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DENIZBANK A.S. VE DENizZ YATIRIM
MENKUL KIYMETLER A.S. YATIRIM HIZMET
VE FAALIYETLERI GENEL RiSK BiLDiRiIM
FORMU

Onemli Aciklama

Sermaye piyasalarinda yapacadiniz islemler
sonucunda kar elde edebileceginiz gibi zarar
riskiniz de bulunmaktadir.

Bu nedenle, islem yapmaya karar vermeden dnce,
piyasada karsilasabileceginiz riskleri anlamaniz,
mali durumunuzu ve kisitlarinizi dikkate alarak
karar vermeniz gerekmektedir.

Bu amacla, I11-39.1 numaral Yatirim Kuruluslarinin
Kurulus ve Faaliyet Esaslari Hakkinda Teblig'in
25 inci maddesinde 6ngorildigu Gzere “Yatirim
Hizmet ve Faaliyetleri Genel Risk Bildirim
Formu”nda yer alan asagidaki hususlara 6nemle
dikkatinizi cekmek isteriz.

Uyani

Islem yapmaya baslamadan o©nce calismayi
disindiginiz kurulusun yapmak istediginiz
sermaye piyasasl islemlerine iligkin “Yetki
Belgesi” olup olmadigini kontrol ediniz. Sermaye
piyasasi islemleri konusunda yetkili olan banka ve
sermaye piyasasi ilgili yatinm kuruluslarini www.
spk.gov.tr veya www.tspb.org.tr web sitelerinden
ogrenebilirsiniz.

Risk Bildirimi

Islem yapacadiniz yatirim kurulusu ile imzalanacak
“Cerceve SoOzlesme”de belirtilen  hususlara
ek olarak, asagidaki hususlar anlamaniz c¢ok
Onemlidir.

1. Yatirnm kurulusu nezdinde actiracaginiz Hesap
ve bu Hesap Uzerinden gergeklestirilecek tim
islemler icin her tlrli sermaye piyasasi mevzuati
ve idari dizenleme hikimleri uygulanacaktir.

2. Sermaye piyasasl islemleri cesitli oranlarda
risklere tabidir. Piyasada olusacak fiyat hareketleri
sonucunda yatirim kurulusuna yatirdiginiz paranin
timind kaybedebileceginiz gibi, kayiplariniz
-yapacaginiz islemin tiirine goére- yatirdiginiz
para tutarini dahi asabilecektir.

3. Kredili islem veya acida satis gibi islemlerde
kaldirag etkisi nedeniyle, distik 6zkaynakla islem

DENIZBANK A.S. AND DENiZ YATIRIM
MENKUL KIYMETLER A.S. INVESTMENT
SERVICES AND ACTIVITIES GENERAL RISK
STATEMENT FORM

Important Statement

You may make profit or may as well incur losses as
a result of your trading transactions in the capital
markets. That is why before deciding to enter
into trading transactions hereunder, you have to
understand and recognize all the risks available
in the market, and to decide by considering
your financial situation and your restrictions and
limitations. To this end, as further specified in
Article 25 of the “Communiqué on Principles of
Foundation and Operation of Investment Firms”,
Serial III, No. 39.1 ("Communiqué”), you have to
understand the following provisions contained in
this “Investment Services and Activities General
Risk Statement Form”.

Warning

Before starting to transact, please check
whether the intermediary institution you are
planning to work with holds a valid “Certificate
of Authorization For Capital Market Transactions”
you are intending to enter into. You may check
and retrieve the list of banks and capital market
intermediary institutions holding this certificate of
authority via websites at the address of www.spk.
gov.tr or www.tspb.org.tr.

Risk Statement

In addition to the points stated in the “Framework
Agreement” to be signed with the intermediary
institution you are planning to work, it is very
important for you to understand and recognize
the following points as well:

1. The account you are going to open in the
intermediary institution and all of the transactions
you are going to effect through that account shall
be governed by and subject to all kinds of legislative
acts and statutory instruments and similar other
administrative and legal arrangements issued or
to be issued by the Capital Markets Board, the
stock exchanges and the clearing institutions.

2. Capital market transactions are exposed to
many risks of varying degrees. As a result of
price movements and fluctuations in the market,
you may fully lose the money deposited in the
investment firm, and your losses may even exceed
the amount of your investment depending on the
type of transactions effected.

3. In such transactions as margin trading or short
selling, due to the leverage effects, you must

1
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yapmanin piyasada lehe calisabilecegi gibi aleyhe
de calisabilecegi ve bu anlamda kaldirag etkisinin
tarafiniza yiiksek kazanglar saglayabilecegi gibi
yliksek zararlara da yol agabilecegi ihtimali géz
o6ndnde bulundurulmahdir.

4. Yatinm kurulusunun piyasalarda yapacaginiz
islemlere iligkin tarafiniza aktaracadi bilgiler ve
yapacagi tavsiyelerin eksik ve dogrulanmaya
muhtac olabilecegi tarafinizca dikkate alinmaldir.

5. Sermaye Piyasasi Araclarinin alim satiminailigkin
olarak yatinm kurulusunun vyetkili personelince
yapllacak teknik ve temel analizin kisiden
kisiye farkllik arz edebilecegi ve bu analizlerde
yapilan 6ngorlerin kesin olarak gerceklesmeme
olasiliginin bulundugu dikkate alinmalidir.

6. Yabanci para cinsinden yapilan islemlerde,
yukarida sayilan risklere ek olarak kur riskinin
oldugunu, kur dalgalanmalari nedeniyle Tirk
Lirasi bazinda deger kaybi olabilecegi, devletlerin
yabanci sermaye ve ddviz hareketlerini
kisitlayabilecegi, ek ve/veya vyeni vergiler
getirebilecegi, alim satim iglemlerinin zamaninda
gerceklesmeyebilecedi bilinmelidir.

7. Islemlerinize baslamadan once, yatirim
kurulusunuzdan yukimlli olacaginiz  bitin
komisyon ve diger muamele lcretleri konusunda
teyit almalisiniz. EGer (icretler parasal olarak ifade
edilmemigse, Ucretlerin parasal olarak size nasil
yansiyacadi ile ilgili anlasilir 6rnekler iceren yazili
bir aciklama talep etmelisiniz.

Bu sermaye piyasasi iglemleri risk Dbildirim
formu, yatinmciyr genel olarak mevcut riskler
hakkinda bilgilendirmeyi amaclamakta olup,
Sermaye Piyasasi Araclarinin alm satimindan
ve uygulamadan kaynaklanabilecek tiim riskleri
kapsamayabilir. Dolayisiyla tasarruflarinizi bu
tip yatirmlara yonlendirmeden 6nce dikkatli bir
sekilde arastirma yapmalisiniz.

Yukaridaki tim hususlari okuyup, anladigimi;
bu esaslarin uygulanmasi sirasinda ilgili yatinm
kurulusunun kusuru veya ihmali nedeniyle
dogabilecek zararlarimi talep ve dava haklarim
sakl kalmak kaydiyla 6zglir iradem sonucu,
imza sayfasinin imzalanmasinin veya kimligimin
dogrulanmasina imkan veren uzaktan iletisim
araclari kullaniimak suretiyle mesafeli olarak
onaylanmasinin  tim metni imzalamak ve
akdetmekle ayni sonucu doguracagini kabul
ederek “Yatirnm Hizmet ve Faaliyetleri Genel

keep in mind that trading with a low shareholders’
equity may have effects in favor of you or on the
contrary in disfavor of you in the market, and
accordingly, such leverage effects may either
bring you high level of profits or cause substantial
losses to you.

4. You must always keep in mind that the
information and advice to be given by the
investment firm to you with respect to trading in
the markets may be incomplete and may require
verification and validation by you.

5. You must take into consideration that the
technical and basic analyses to be conducted
and reported by the authorized officers of the
investment firm with respect to trading of capital
market instruments may differ from person to
person, and the forecasts in such analyses may
not definitely realize or come out to be true.

6. For the transactions effected in foreign
currency, in addition to the risks enumerated
above, it must be known and noted that there
is also an exchange rate risk, and that due to
exchange rate fluctuations, there may be a loss
of value in Turkish Lira, and that the governments
may impose restrictions on foreign capital and
foreign exchange movements, and may levy
additional and/or new taxes, and that the trading
transactions may not be executed on time.

7. Before entering into the trading transactions,
you must get confirmation from your investment
firm about all of the commissions and other
trading fees and charges to be paid by you. If the
fees and charges are not expressed in monetary
terms, you must request a written statement or
memorandum containing comprehensible
examples showing how the said fees and charges
will be reflected onto you in monetary terms.

This Capital Market Transactions Risk Statement
Form intends to generally inform the customer
about the available risks, and thus may not cover
all of the risks that may emerge from the trading
of capital market instruments and the practices
relating thereto. For this reason, you must
yourself conduct a careful and diligent study and
inquiry before depositing your savings in this type
of investments.

I, the undersigned, hereby declare, acknowledge
and accept that I have read and understood the
preceding paragraphs, and without prejudice
to my rights of claim and action for my losses
and damages that may be caused by faults or
negligence of Intermediary Institution/ Bank
during implementation of these principles, I have
signed this “Investment Services and Activitiesz,
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Risk Bildirim Formu”nu imzaladigimi bu Formun,
Yatirm Hizmetleri Cerceve Sdzlesmesinin eki ve
ayrilmaz parcasi oldugunu kabul ve beyan ederim.

DIKKAT: Sozlesme ve eklerinin islak imza
ile imzalanmasi halinde asagidaki alana
Miisteri(yatirnrmci) ve her bir miisterek
ortak tarafindan ayri ayri olmak lizere elle
“Okudum, Anladim Ve Bir Suretini Teslim
Aldim” ifadesi yazilmali ve imzalanmalidir.

General Risk Statement Form” with my own will
and volition, and thereafter, I have signed the
Agreement and received a copy of this form.

I hereby accept and declare that I have signed
the “Risk Notification Form” and that this Form
is an annex and integral part of the Investment
Services Framework Contract.

ATTENTION: In case the Contract and its
annexes are signed with wet signature,
the statement “I have read, understood
and received a copy” must be written and
signed by the Client (investor) and each
joint partner separately in the field below.

Miisteri Adi1 Soyadi / Unvani

Miisteri Imzasi / Tiim Ortaklarin iImzasi

Name Surname/Title of the Customer

Signature of the Customer/Signature of All
Shareholders/Partners

=

L

-

_
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YATIRIM HIiZMETLERI

SOZLESMESI
1. Taraflar

Isbu Yatinm Hizmetleri Cerceve Sozlesmesi
("S6zlesme”) sonunda bilgileri bulunan Deniz
Yatinm Menkul Kiymetler A.S. ("Araci Kurum®),
DenizBank A.S. (tium vyurt ici subeleri ile KKTC
subeleri ve diger tim yurt disi subeleri dahil
“Banka”) ve asadida bilgileri bulunan Misteri
("Musteri”); Musteri'ye sunulacak bu Sézlesme
konusu islem ve hizmetlere asagidaki hikimlerin
uygulanacagi  konusunda  karsilikli  olarak
anlagmiglardir.

Sozlesme’de Araci Kurum ve Banka birlikte Yatirim
Kurulusu olarak anilacaktir. Sézlesme'de Araci
Kurum, Banka ve Musgteri birlikte Taraflar olarak
anilacaktir.

CERCEVE

2. Sozlesmede Kullanilan Tanimlar

2.1 Kavramlar

Acik  Pozisyon: Musteri'nin  denklestirici
bir Anlagsma ile riskini ortadan kaldirmadig
Anlagmadir.

Alim Emri: Misteri'nin Ilgili Yatinm Kurulusu'na
Sermaye Piyasasi Araglarinin alinmasi igin
Sozlesmede, Piyasa Kurallarinda ve ilgili Mevzuatta
belirlenen kosullara uygun sekilde yazili veya Ilgili
Yatirim Kurulusu’nun kabull halinde sézli olarak
verebilecegi Emirlerdir.

Anlasma: Tirev Araglarla ilgili olarak Misteri'nin
karsi tarafla akdetmis oldugu her bir islemdir.

Aracilk Hizmeti: Kanun‘un 37. maddesinin (a)
bendinde yer alan Emir iletimine aracilik, (b)
bendinde yer alan islem araciigi ve (c) bendinde
yer alan portfdy araciigi faaliyetlerinin timund
birlikte ifade eder.

Aracilik Hizmeti: Kanun'un 37. maddesinin
(a) bendinde yer alan Emir iletimine aracilik, (b)
bendinde yer alan islem araciigi ve (c) bendinde
yer alan portféy aracihidgi faaliyetlerinin timini
birlikte ifade eder.

Borsa: Anonim sirket seklinde kurulan, Sermaye
Piyasas! Araclari, kambiyo ve kiymetli madenler
ile kiymetli taslarin ve Kurulca uygun gorilen

INVESTMENT SERVICES FRAMEWORK
CONTRACT

1. Parties

Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. (the
“Intermediary”) and DenizBank A.S. (the “Bank”
including all its domestic branches, TRNC
branches and all overseas branches) which
have an information/details in the end of this
Investment Services Framework Contract (the
“Contract”) and Customer (the “Customer”)
which has an information/details herein under
have been mutually agreed about the application
of provisions determined herein under to the
transactions and services subjected to this
Contract and to be presented to the Customer.
Intermediary and Bank will be refered as the
Investment Institution together in this Contract.
Intermediary, Bank and the Customer hereinafter
will be referred as the “Parties” together in this
Contract.

2. Definitions Used in the Contract
2.1 Terms

Open Position: is an Agreement where the
Customer does not eliminate it's/her/his risk with
the balancing Agreement.

Purchase Order: is Orders where Customer
gives Orders to the Related Investment Institution
in writing in accordance with the conditions in the
Contract, Market Rules and related Legislation
concerning the purchase of Capital Market
Instruments or verbal Orders to be given if it is
accepted by the Related Investment Institution.

Agreement: is an every single transaction which
has been executed by and between the Customer
and the other part regarding the Derivative
Financial Instruments.

Intermediation Service: all together means
intermediation to the Order transmission which
is in subparagraph (a), transaction intermediation
which is in subparagraph (b) and portfolio
intermediation activities which is in subparagraph
(c) of the Article 37 of the Law.

Stock Exchange: is systems, markets and
market places authorized in accordance with
the Capital Markets Law numbered 6362 and

4
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diger sozlesmelerin, belgelerin ve kiymetlerin
serbest rekabet sartlari altinda kolay ve glivenli
bir sekilde alinip satilabilmesini saglamak ve
olusan fiyatlari tespit ve ilan etmek Uzere kendisi
veya piyasa igleticisi tarafindan isletilen ve/veya
yonetilen, alim satim Emirlerini sonuglandiracak
sekilde bir araya getiren veya bu Emirlerin bir
araya gelmesini kolaylastiran, 6362 sayili Sermaye
Piyasasi Kanunu’na uygun olarak yetkilendirilen
ve dlizenli faaliyet gosteren sistemler, piyasalar
ve pazar yerleridir. Borsa tanimi, bu tanima uygun
olarak faaliyet gosteren yurt digi Borsalar da
kapsamaktadir.

Elektronik Ortam: Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan sunulabilecek, Mdusteri'nin  teknik
sartlari haiz donanimlarla, internet Uzerinden
kendisine verilen sifre, sifreye bagli kullanima
sunulacak elektronik Grinler (islem platformlari,
internet subesi, fiyat izleme ekranlari, Yatirm
Kurulusu web sitesi, mobil cihazlar ve internet
tabanl yazilimlar) ve diger givenlik unsurlarini

kullanarak islem ve sorgulama yapabilecegi
ortamlardir.
Emir: Misteri'nin Ilgili Yatrm Kurulusu'na

Sermaye Piyasasi Araclarinin alinmasi, satiimasi,
o0ding alinmasi veya verilmesi, saklanmasi ve
Sozlesme kapsaminda yer alan /alacak benzeri
sermaye piyasas! faaliyetleri ile ilgili olarak,
Sozlesme'de belirtilen sekilde yaptigi bildirim/
bildirimlerdir.

Hesap: Musterinin Araci Kurum ve/veya Banka
nezdindeki her tirli Hesaplaridir.

Komisyon: Sermaye Piyasasi Aracglari’nin alim/
satimi, saklanmasi, Misteri nam ve hesabina
Sermaye Piyasasi Araclarinin anapara, faiz,
temettl ve benzeri gelirlerinin tahsili, 6denmesi
ile yeni pay ve bedelsiz pay alma haklarinin
pay senetlerinden oy haklarinin kullaniimasi,
Misteri'ye ait nakdin degerlendirilmesi hizmetleri
ve Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan sunulacak
her tirll Yatinm Hizmet ve Faaliyetleri nedeniyle
Borsa, Takas Merkezi, Saklama Kurulusu diger
yetkili kuruluglar veya Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan tahakkuk ettirilecek masraf, hizmet
bedeli, kurtaj ve Ucretler anlamina gelir.

Mevzuat: 6362 sayli Sermaye Piyasasi
Kanunu (“Kanun”), Kanuna istinaden cikarilan

established in the form of joint stock corporations
that are operated and/or managed by themselves
or a market operator to ensure smooth and
secure trading of capital market instruments,
foreign exchange, precious metals and precious
stones and other contracts, documents and
assets deemed appropriate by the Board under
free competition conditions and to determine and
declare the prices formed, and which operate on
a regular basis to bring together purchase and
sale Orders so as to execute them or to facilitate
bringing together of such Orders. Exchange
definition also covers overseas Exchanges which
operates in accordance with this definition.

Electronic Platform: is an electronic platform
where the Customer can make a transaction
and query with equipment’s containing technical
requirements to be provided by Related
Investment Institution by using password given
to the Customer via internet, by using electronic
products (transaction platforms, internet branch,
price monitoring screen, website of Investment
Institution, mobile devices and internet based
software) to come into use connected to the
password and other security elements.

Order: Notification(s) made by the Customer
to the Related Investment Institution as it was
determined under the Contract with respect
to purchase, sales, borrowing or lending, safe
custody and other relevant capital markets
activities designated/to be designated within the
scope of the Contract.

Account: is all Accounts of the Customer held by
the Intermediary and/or the Bank.

Commission: means expenses, service fees,
brokerage fees and fees to be accrued by the
Related Investment Institution or Exchange
or Clearing House or Custodian Bank or other
authorized institutions due to the purchase and sale
and storage of the Capital Markets Instruments,
to use of voting rights from the share certificates,
to use of purchasing rights of new shares and to
use of purchasing rights of shares free of charge
with the payment, collection of principal amount,
interest, dividend and other similar incomes of
the Capital Market Instruments, cash valuation
services which belongs to the Customer and all
type of Investment Services and Activities to be
presented/provided by the Related Investment
Institution in the name and for and on behalf of
the Customer.

Legislation:
numbered

means
6362

Capital Markets Law
(the “Law”), secondary

5
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ikincil mevzuat, Kurul, BIST, MKK, Takasbank,
Merkezi Takas Kurulusu ve diger sermaye
piyasasi kurumlarina iliskin her tirli kural ve
dizenlemeler, yetkili merkezi saklama ve takas
kurulusu dlzenlemeleri, MASAK dizenlemeleri
ile diger ilgili mevzuat ve bunlarda yapilacak olan
degisiklikleri ifade eder.

Piyasa: Borsalar, Teskilatlanmis Diger Pazar
yerleri ve Tezgahistl Piyasalardir.

Piyasa Kurallari: Her tirli Borsa, Piyasa ve
Teskilatlanmis Pazar Yeri yonerge ve diger kural
ve duzenlemeleri ile bunlarda yapilacak olan
degisiklikleri ifade eder.

Pozisyon Limiti: Herhangi bir Vadeli Islem ve/
veya Opsiyon Sozlesmesinde tek bir Misteri'nin
tek yonli sahip olacagi azami s6zlesme sayisidir.

Repo: Finansal araclarin geri alma taahhidu ile
satimidir.

Repo Yonetmeligi: 6 Aralik 2015 tarih ve III-
45.2 sayili Araci Kurumlar Tarafindan Yapilacak
Repo ve Ters Repo Islemlerine iliskin Esaslar
Hakkinda Yonetmeligini, ifade eder.

Satim Emri: Miisteri'nin Ilgili Yatinm Kurulusu’na
Sermaye Piyasasl Araglarinin satiimasi igin
Sozlesme, Piyasa Kurallari ve Mevzuatta belirlenen
kosullara uygun sekilde yazili veya Ilgili Yatirim
Kurulusu tarafindan kabul edilmesi kaydiyla sézlIU
olarak verebilecegi Emirlerdir.

Takas Bank: Istanbul Takas ve Saklama Bankasi
A.S'yi ifade eder.

Takas Merkezi: Istanbul Takas ve Saklama
Bankasi A.S dahil Piyasalarda gergeklestirilen
islemlerin takasini gergeklestirmek Uzere Piyasa
Kurallari ve/veya Mevzuat uyarinca gorevlendirilen
kurumlardir.

Tasfiye: Her bir Anlasma’nin sona erdirilmesi ve
Pozisyonun kapatiimasidir.

TCMB: Tlrkiye Cumhuriyet Merkez Bankasi
Anonim Sirketini ifade eder.

Ters Islem: Sahip olunan Pozisyona aksi yénde
islem yapilarak Pozisyonun tasfiyesini,

Ters Repo: Finansal araglarin geri satma

taahhidu ile alimini ifade eder.

Yurtdisi Piyasalar: Tirkiye Cumhuriyeti sinirlari

legislation enacted based on Law, all type of rules
and regulations regarding the Board, Istanbul
Stock Exchange (the “ISE”), CRA, Settlement
and Custody Bank (the “Takasbank”), Central
Settlement Institution and other capital markets
organizations, regulations of authorized central
settlement and custody institution, the regulations
of Financial Crimes Investigation Board and other
related legislation and any amendment to be
made to those stated Law, rules, regulations and
legislations.

Market: is Exchanges, Organized Other Market
Places and Over the Counter Markets.

Market Rules: means all Exchange, Market and
Organized Market Places’ directives and other
rules and regulations and changes to be made in
those directives, rules and regulations.

Position Limit: is the maximum quantity of
agreement to be acquired one way by the single
Customer in the Future and/or Option Contracts.

Repo: The sale of financial instruments with a
commitment to repurchase.

Repo Regulation: Regulation on Principles
Regarding Repo and Reverse Repo Transactions
to be Performed by Intermediary Institutions
dated December 6, 2015 and numbered I11-45.2 .

Sell Order: Orders that the Client may give
to the Relevant Investment Institution for the
sale of Capital Market Instruments in writing in
accordance with the conditions set forth in the
Contract, Market Rules and Legislation or verbally
provided that they are accepted by the Relevant
Investment Institution.

Clearing and Settlement Bank:
Istanbul Takas ve Saklama Bankasi A.S.

Clearing and Settlement Center: The
institutions assigned pursuant to the Market Rules
and/or Legislation to perform the settlement of
the transactions executed in the Markets including
Istanbul Takas ve Saklama Bankasi A.S.

Liquidation: The termination of each Agreement
and closing of the Position.

CBRT: The Central Bank of the Republic of Turkey.
Reverse Transaction: The liquidation of a

Position by executing the opposite transaction to
the Position held,

means

Reverse Repo: Represents the purchase of
financial instruments with a commitment to sell
them back.

Foreign Markets: Exchanges and Over-theg
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disinda faaliyet gosteren Borsalar ve Tezgahusti
Piyasalari ifade eder.

2.2 Yorum Kurallari

Sézlesme'de aksine hidkim  bulunmadikga,
Sézlesme kapsaminda yer alan ve bu maddede
tanimlanmayan kavramlar Piyasa Kurallari ve/veya
Mevzuatta yer aldigi anlamda kullaniimaktadir.

3. Sozlesme'nin Konusu

3.1 Sozlesme ile Banka ve/veya Araci Kurum’un
Sermaye Piyasasi Kanunu (“Kanun”) ve diger
Mevzuat kapsaminda Misteri'ye sunacagi
yatirm hizmet ve faaliyetlerine (“Yatirnm
Hizmet ve Faaliyetleri”) iliskin esas ve usuller
dizenlenmektedir.

3.2 Sozlesme, Borsa, Teskilatlanmis Diger Pazar
Yerleri ve/veya Tezgahustl Piyasalarda, Sermaye
Piyasasi  Araclar’nin  alim/satimina  aracilik,
saklanmasi ve/veya repo ve ters repo islemleri ile
bunlar disinda Sézlesme ve eklerinde dlizenlenen
Yatirnm Hizmet ve Faaliyetleri icin cerceve
sOzlesme niteligindedir.

3.3 Banka ve/veya Araci Kurum'un Mduisteri
ile birden cok islem iligkisi icine girmis olmasi
durumunda her bir iglem igin ayri Sozlesme
diizenleme zorunlulugu yoktur. Misteri ile Banka
ve/veya Araci Kurum arasinda gergeklesecek
yukarida belirtilen Yatirnm Hizmet ve Faaliyetlerine
iligkin her turll islem bu Sézlesme ve eklerine tabi
olarak yurutllecektir. S6zlesme kapsamindaki bazi
Yatinm Hizmet ve Faaliyetleri ile Yan Hizmetler'in
sunulabilmesi icin  Mugsteri'nin  bunlara ek
s6zlesmeleri imzalamasi gerekebilir.

3.4 Sozlesme'de dizenlenmeyen konularda
uygun oldugu Olglide Piyasa Kurallan, Ilgili
Mevzuat kurallar uygulanir.

3.5 Emirler, Araci Kurum tarafindan Ug sekilde
gerceklestirilebilir:

a. Emir Iletimine Aracilik faaliyeti kapsaminda
Emirler; islem aracisi, portféy aracisi veya
Kaldiragh Islemler haric olmak tizere ilgili tilkenin
otoritesinden faaliyet izni almig yurtdisinda
yerlesik kuruluslara gergeklestiriimek Gzere iletilir
ve Emirlerin sonuglarina iligskin bilgilendirme

yapilir.,
b. Islem Araciigi faaliyeti kapsaminda Emirler;

Counter Markets operating outside the borders of
the Republic of Turkey.

2.2. Interpretation Rules

Unless otherwise agreed in the Contract, terms
which takes place in the scope of this Contract
and which did not defined in this article have been
used with the same meaning as in the Market
Rules and/or Legislation.

3. Subject of the Contract

3.1 Principles and procedures concerning
investment services and activities (the “Investment
Services and Activities”) provided/presented to the
Customer by the Bank and/or Intermediary within
the scope of Capital Markets Law (the “Law"”) and
other Legislation have been designated with this
Contract.

3.2 Contract is in the framework agreement
nature for the purchase/sale of the Capital
Markets Instruments, mediation, safe custody
and/or repo and reverse repo transactions in the
Exchange, Organized Other Market Places and/
or Over the Counter Markets and excluding those
transactions, also for the Investment Services and
Activities designated under the Contract and its
annexes.

3.3 The Bank and/or Intermediary shall not have
any obligation to designate separate Contract
for the each transaction if The Bank and/ or
Intermediary entered into a more than one
transaction relation with the Customer. All type of
transaction concerning the Investment Services
and Activities stated herein above and carried out
between The Bank and/or Intermediary and the
Customer will be conducted by subjecting to this

Contract and it's annexes. It may be necessary
to sign additional agreements by the Customer in
addition to the executed agreements for providing
some Investment Services and Activities and
Ancillary Services within the scope of the Contract.

3.4 Market Rules and Related Legislation rules
shall be applied for the undesignated matters/
subjects insofar as suitable.

3.5 Orders can be carried out by the
Intermediary in three manners:

a. Orders within the context of Intermediation
to the Order Transmission; is transmitted to the
transaction intermediary, portfolio intermediary
or organizations which are operated abroad
and obtained official authorization from the
related country authorities excluding Leveraged
transactions in order to be conducted.

b. Orders within the context of Transaction

7
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Borsalara, Tegkilatlanmis Diger Pazar Yerlerine,
portfdy aracisi kurumlara veya Kaldirach Islemler
haric olmak Uzere ilgili Ulkenin otoritesinden
faaliyet izni almig yurtdisinda yerlesik kuruluslara
iletiimek suretiyle gergeklestirilir.

c. Portfoy Araciligi faaliyeti kapsaminda, islem
araciligi faaliyetine ek olarak Misterilerin Alim ya
da Satim Emirleri karsi taraf olarak yerine getirilir.

3.6 Emirler Banka
gerceklestirilebilir:

a. Emir Iletimine Araclik faaliyeti kapsaminda
Emirler, islem aracisi, portféy aracisi veya
Kaldirach Islemler hari¢ olmak tzere ilgili tilkenin
otoritesinden faaliyet izni almis yurtdisinda
yerlesik kuruluslara gerceklestiriimek Gzere iletilir
ve Emirlerin sonuclarina iliskin bilgilendirme

yapihr

tarafindan G¢ sekilde

b. Islem Araciig faaliyeti kapsaminda Emirler,
Borsalara, Teskilatlanmis Diger Pazar Yerlerine,
portfdy aracisi kurumlara veya Kaldiracl Islemler
haric olmak Uzere ilgili Ulkenin otoritesinden
faaliyet izni almig yurtdisinda yerlesik kuruluslara
iletilmek suretiyle gerceklestirilir.

c. Portfoy Araciligi faaliyeti kapsaminda, islem
araciligi faaliyetine ek olarak Musterilerin Alim ya
da Satim Emirleri karsi taraf olarak yerine getirilir.

Mevzuat uyarinca Banka tarafindan

Intermediation; is conducted by transmission to
Exchanges, Organized Market Places, institutions
which are portfolio intermediary or organizations
which are operated abroad and obtained official
authorization from the related country authorities
excluding Leveraged transactions.

¢. In addition to the transaction intermediation,
Purchase or Sale Orders of the Customers shall
be carried out by the counter party within the
context of Portfolio Intermediation.

3.6 Orders can be carried out by the Bank in three
manners:

a. Orders within the context of Intermediation
to the Order Transmission; is transmitted to the
transaction intermediary, portfolio intermediary
or organizations which are operated abroad
and obtained official authorization from the
related country authorities excluding Leveraged
transactions in order to be conducted and the
notification is made concerning the consequences/
results of Orders.

b. Orders within the context of Transaction
Intermediation; is conducted by transmission to
Exchanges, Organized Market Places, institutions
which are portfolio intermediary or organizations
which are operated abroad and obtained official
authorization from the related country authorities
excluding Leveraged transactions.

C. in addition to the transaction intermediation,
Purchase or Sale Orders of the Customer shall be
carried out by the counter party within the context
of Portfolio Intermediation. Provisions concerning
Investment Services and Activities which cannot

Sermaye Piyasasi Araci/
Capital Market Instrument

DenizBank

Deniz Yatirim

Yatirm Fonu
/ Investment Fund

Islem Aracisi / Transaction
Intermediary

Emir Aracisi / Order Intermediary

Pay ve PayaDayaliTurevler/
Tezgahustl ve VIOP Islemleri

Share and Derivatives based on
Share / Over the Counter

and VIOP Transactions

Emir Aracisi / Order
Intermediary

Islem Aracisi / Portfoy Aracisi /
Transaction Intermediary/ Portfolio
Intermediary

Sabit Getirili Menkul
Kiymetler(Tezgahusti) / Fixed In-
come Securities (Over the Counter)

Portféy Aracisi / Portfolio
Intermediary

Emir Aracisi / Order Intermediary

Sabit Getirili Menkul
Kiymetler(Organize Piyasa) /
Fixed Income Securities

(Organized Market)

Islem Aracisi / Transaction
Intermediary

Islem Aracisi / Transaction
Intermediary

Turev(Tezgah Ustl-Pay Harig)

Derivative (Over the Counter -
Excluding Share)

Portfdy Aracisi / Portfolio
Intermediary

Emir Aracisi / Order Intermediary




DYi3 12/23S-131 B 1.4

gerceklestirilemeyecek  Yatinrm  Hizmet ve
Faaliyetlerine iligkin hikimler saklidir.

3.7 Yatinm Fonu islem esaslari Turkiye Elektronik
Fon Dadgitim Platformu ("TEFAS”) ve Portfoy
Yonetimi Sirketi/leri ile yapilacak 6zel anlagsmalar
kapsaminda belirlenir.

Bunun disindaki Sermaye Piyasasi Araclarina
iliskin Alim Satima Aracilik Faaliyeti'nin ne
sekilde gerceklestirilecegi Banka ile Araci Kurum
arasindaki isbirligi esaslarina gore belirlenir.

Sermaye Piyasasl Araclari’nin tlriine gdére Araci
Kurum ve Banka arasindaki is bdliminin
ne sekilde olacagina iliskin tablo asagida yer
almaktadir.

3.8 Miisteri gergeklestirmek istedigi isleme iligkin
Emri Ilgili Yatinm Kurulusu’na iletir. Araci Kurum
ve Banka arasindaki is béliimii uyarinca islem Ilgili
Yatirm Kurulusu tarafindan gergeklestirilir. Araci
Kurum ve Banka So6zlesme kapsaminda yerine
getirdikleri islemlerle ilgili olarak “Ilgili Yatirim
Kurulusu” olarak anilacaktir.

Banka veya Araci Kurum’un Mevzuat gercevesinde
birbirleri lehine faaliyet gostermeyerek tek
tarafli olarak islem ya da portféy aracisi oldugu
durumlar, yukarida belirtilen tablo kapsaminda
olmayip, bu halde Banka ve Araci Kurum sahip
olduklan lisanslar cergevesinde ve bu S6zlesme
kapsaminda s6z konusu faaliyetleri yuratir.

3.9 Sozlesme kapsamindaki Yatirm Hizmet ve
Faaliyetlerinin yurUtilmesi sirasinda Banka, Araci
Kurum ve bunlarin isbirligi yaptigi/yapacagi Emir
iletimine aracilik, islem araciligi, portfdy araciligiile
saklama faaliyetini yurtten yatirrm kuruluslarinin
her biri yerine getirdikleri islemlerden dolayi;
yatirnm kuruluslarinin birbirleri ile akdettikleri
sozlesmeler Mevzuat, Piyasa Kurallari ve
genel hlkimler cercevesinde Misteriye Kkarsi
sorumludur Banka acisindan bu Sdézlesmede
hikim bulunmayan hallerde Musteri ile imzalamis
oldugu Temel Bankacilik Hizmet Sézlesmesi ve
ekleri gecerli olacaktir

4. Kimlik Incelemesi

Tigili Yatirim Kurulusu, 5549 sayili Sug Gelirlerinin
Aklanmasinin  Onlenmesi Hakkinda Kanun ve
yururlikteki ilgili mevzuat hikimleri uyarinca

be carried out by the Bank according to the
Legislation are reserved.

3.7 Transaction principles of Investment Fund is
determined within the scope of special agreements
to be executed between Turkey Electronic Fund
Distribution Platform (“TEFAS"”) and Portfolio
Management Company (ies).

The way of Intermediation Activities for Purchase
and Sale regarding the other Capital Markets
Instruments is determined in accordance with the
cooperation principles by and between the Bank
and the Intermediary.

Table is as follows concerning the distribution of
work between the Intermediary and the Bank
in accordance with the type of Capital Markets
Instruments.

3.8 Customer forwards the Order to the
Related Investment Institution concerning the
transaction that the Customer wants to be
carried out. Transaction is carried out by the
Related Investment Institution according to the
distribution of work between Intermediary and
the Bank. Intermediary and the Bank shall be
referred to as “Related Investment Institution”
concerning the transactions carried out within
the scope of this Contract. DenizBank and Deniz
Yatirim carry out the respective activities within the
framework of the possessed licenses and within
the scope of this Contract instead of the table
determined herein above in case of circumstances
where DenizBank or Deniz Yatirim is unilaterally
transaction intermediary or portfolio intermediary
without performing any activity in favour of each
other within the framework of Legislation.

3.9 The Bank, Intermediary and each investment
institution which has cooperated/will cooperate
with the Bank and/or Intermediary and carries
out intermediary activity to the Order forwarding,
transaction intermediary, portfolio intermediary
and custody activities are responsible to the
Customer due to transactions carried out in
accordance with the executed agreements by and
between investment institutions with each other,
Legislation, Market Rules and general provisions.
Fundamental Banking Service Agreement and
its annexes signed with the Customer shall be
valid and binding in terms of Bank in case of the
absence of provisions in this Contract.

4. Identification

Related Investment Institution identifies the
identity information according to the Law
Regarding The Prevention Of Laundering Of

9
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kimlik bilgilerini tespit eder.
5. Gergek/Nihai Faydalanici Beyani

5.1 Ilgili Yatnm Kurulusu’na vyatiriimis ve
yatirilacak varliklar mutlaka gercek sahipleri adina
ve hesabina yatiriimalidir.

5.2 Muigsteri, 5549 sayili Kanun ve ilgili
yonetmelikler uyarinca; Ilgili Yatinm Kurulusu
nezdinde adina acilmig bulunan her tiirlli Hesaplari
Uzerinde kendi adina ve hesabina hareket ettigini,
kendi adina ve fakat baskasi hesabina hareket
etmesi halinde, kimin hesabina islem yaptigini
Ilgili Yatinm Kurulusu’na yazil olarak bildirecegini
kabul ve taahhit eder. Misteri, hesabina islem
yaptigi gercek kisilerin ve hesabina islem
yapilanin bir tlzel kisilik olmasi halinde bu tiizel
kisiligi temsile yetkili gercek kisi ve kisilerin kimlik
bilgilerini de Ilgili Yatinm Kurulusu’na derhal yazili
olarak bildirecegini de kabul ve beyan eder.

5.3 Musteri, Sozlesme kapsaminda ilgili Yatirm
Kurulusu'na ilettigi bilgilerinde degisiklik olmasi
halinde ilgili degisikligi derhal Ilgili Yatirm
Kurulusu’'na bildirecegini, aksi halde glincel
olmayan bilgiler ile yapilan islemlerin kendisi icin
badlayici olacagini kabul, beyan ve taahhiit eder.

5.4 Mdusteri, yabanci banka ya da araci kurum
olmasi halinde, Stzlesme kapsaminda hesabina
islem yaptigi miisterilerinin kimlik bilgilerini Ilgili
Yatirnm Kurulusu ile paylasacaktir.

6. Taraflarin Temsiline Iliskin Esaslar

6.1 Musteri hesabina, Misteri disinda sadece
Musteri tarafindan noter marifetiyle diizenlenmis
vekaletname ile yetkilendirilmis kisiler tarafindan
islem yapilabilir.

6.2 Musteri yetkili temsilcisini azletmek isterse
azilnameyi Yatinm Kurulusu’na yazili olarak iletmek
zorundadir. Azilname teblig edildigi an yirirlige
girer. Azilname iletilmeyen Yatinm Kurulusu s6z
konusu vekaletname kapsaminda islem yapmaya
devam eder.

Crime Revenues numbered 5549 and the related
legislation provisions in force.

5. Actual/Final Beneficiary Statement

5.1 Assets deposited/to be deposited to the
Related Investment Institution must deposited to
the name and account of true owners.

5.2 Customer accepts and undertakes to act
in its name and on its behalf over all types of
Accounts opened in its name before the Related
Investment Institution and if the Customer acts in
its name and however on others behalf, in such a
case Customer accepts and undertakes to inform
the Related Investment Institution in writing
concerning the person to whom the transaction
was conducted on its behalf by the Customer.
Customer accepts and declares that the Customer
shall immediately inform the Related Investment
Institution in writing concerning the identity
information of real person to whom transaction
was carried out in its behalf by the Customer and
the identity information of real person or people
who is/are authorized to represent the legal entity
if conducted transaction made on behalf of a legal
entity.

5.3 Customer accepts, declares and undertakes
that Customer shall immediately inform the
Related Investment Institution concerning any
change in the information that the Customer
provided/presented to the Related Investment
Institution, unless otherwise Customer accepts,
declares and undertakes that all transactions
carried out with the outdated information shall be
valid and binding over the Customer.

5.4 Customer, if it is a bank or intermediary, shall
share identity information of their customers to
whom carried out transaction in their behalf with
the Related Investment Institution within the
scope of this Contract.

6. Principles Concerning the Representation
of Parties

6.1 Excluding Customer, only authorized people
who have been appointed by the Customer with
a Power of Attorney designated by the notary
public can make a transaction on the account of
the Customer.

6.2 If Customer would like to dismiss it's/her/
his authorized representative, in such a case
Customer shall send a certificate of dismissal in
writing to the Investment Institution. Certificate
of dismissal comes into force at the moment of
served. Investment Institution which has not
received the certificate of dismissal continues
to carry out transaction within the scope of the

10
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6.3 Yetkili temsilcinin azilname teblig edilmeden
onceki doneme ait yapti§i mevzuata uygun tiim
is ve islemler ile yazill ve/veya sozli verdigi
Emirlerden dolayr Ilgili Yatinm Kurulusu'na
herhangi bir sorumluluk ytklenemez.

6.4 Genel vekaletnamelerde, 0zel olarak
herhangi bir yetki daraltimi s6z konusu olmamasi
halinde, vekilin Sozlesme kapsaminda ifa edecegi
islemlerde tam olarak vyetkili oldugu kabul
edilecektir.

6.5 Tizel kisi Musteriler icin, Ilgili Yatinm
Kurulusu tarafindan talep edilen belgelerin ilgili
mevzuata uygun olarak sunulmasi suretiyle
Musteri tarafindan bildirilmis olan kimseler, Hesap
Uzerinde tasarruf yetkilisi sayillacaktir. Mugsteri
adina ve hesabina Musteri tarafindan yazil yetki
belgesi ile yetkilendirilmis kisiler tarafindan iglem
yapilabilir.

6.6 Ilgili Yatirm Kurulusu Misteri'nin ve yetkili
temsilcilerinin kimligini, imzalarini, iletilen yazili
talimatlarini ve dider iletisim cihazlan ile iletilen
belgeleri kendisine verilmis bulunan bilgi, belge ve
imza ornekleri ile karsilastirarak tespit eder. Ilgili
Yatirnm Kurulusu, nezdinde doldurduklar belgeler
lUzerine Muisteri’'nin attigi imzalari karsilastirmak
suretiyle “Musteriyi Tanima Kurali” uyarinca
denetler ve inceler. Ilgili Yatinm Kurulusu gereken
0zeni gostererek, imza karsilastirmasini makul bir
dikkatle yapacak ve ilk bakista anlagilamayacak
olan imza benzerliklerinin sonuglarindan sorumiu
olmayacaktir. Ilgili Yatinm Kurulusu, kendisine
ibraz edilen belgelerin, vekalethamelerin ve
diger yetki belgelerinin sahteliginden sorumlu
tutulmayacakti. Bu madde ile Ilgili Yatinm
Kurulusu yiiklenecedi sorumsuzluk kaydi, Ilgili
Yatirnm Kurulusuna atfi kabil olmayan hususlar
ile sinirhdir. Bu sorumsuzluk kaydi yururlikteki
Borglar Kanunu’nun 115. maddesi cgergevesinde
uygulanacaktir.

aforesaid power of attorney.

6.3 No liability and/or responsibility shall be
attributable to the Related Investment Institution
concerning the Orders given by the authorized
representative in writing and/or verbally and
trade and transactions done by the authorized
representative in compliance with the regulation
before the receipt of certificate of dismissal.

6.4 In General Power of Attorney’s, it will be
accepted that the attorney is fully authorized
to perform transactions within the scope of
this Contract if there is no specific limitation of
authorization.

6.5 For the Legal Entities, people who have been
notified by the Customer with the documents
requested by the Related Investment Institution
and under the condition of the documents should
be presented according to the legislation will be
deemed to have a disposal right over the Account.
Transaction can be carried out/performed in the
name and on behalf of the Customer by the
people who have authorized in writing with proxy
designated by the Customer.

6.6 Related Investment Institution ascertains the
identity, signatures of the Customer and it's/her/
his authorized representative, written received
orders and documents forwarded with the other
communication devices by comparing with the
information, document and signature samples
given to the Related Investment Institution.
Related Investment Institution audits and reviews
by comparing the signatures inserted by the
Customer over the documents filled before the
Related Investment Institution according to the
“Know Your Customer Rule”. Related Investment
Institution will show the necessary care, will
compare the signatures with the reasonable
attention and will not be responsible or liable
from any consequence of signature similarities
which cannot be understood at first sight.
Related Investment Institution shall not be liable
or responsible from falsehood of documents,
power of attorney’s/proxies and other certificates
of authorization presented/submitted to the
Related Investment Institution. The non-liability
proviso undertaken with this article is limited with
the nonatttributable situations to the Related
Investment Institution. This nonliability proviso

1
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7. Misterek Hesaplar
7.1 Miisterek Hesaplar Idare Yetkisi

Musterek Hesap acilmasi halinde, aksi yazil olarak
Ilgili Yatinm Kurulusu'na bildiriimedikce Hesap
sahiplerinden her birisi tek basina Sézlesme'de
yer alan yetkileri herhangi bir sinirlama
olmaksizin tek basina kullanabilir. Bundan dolayi
Hesap sahiplerinden her birisi aksine muistereken
yaptiklari yazili bir bildirim olmadi§i middetce
esit hak ve pay oranlarina sahiptir ve digerinin/
digerlerinin hesabini kullanmasindan ve islem
yaptirmasindan dodacak tim sonugclardan
mistereken ve miiteselsilen sorumludur.

7.2 Misterek Hesap Sahiplerinin Hesap
Uzerindeki Haklar

Aksine miustereken yaptiklari yazil bir bildirim
olmadigi middetce, misterek Hesap sahiplerinden
her birinin gerek miinferiden gerekse mistereken
yatiracagi meblaglar (izerinde her birinin payi
digerine/ digerlerinkine esittir. Miisterek hesabin
acilisi esnasinda Mdsterilerce Hesap (izerinde
birlikte tasarruf edilecegine yonelik yazili bir
talimat verilmedigi takdirde, ilgili Hesaptan her bir
Hesap sahibi digerinin onayina ihtiyac olmaksizin
tek basina islem ve tahsilat yapabilir. Bu hususta
Hesap sahipleri digerini/ digerlerini temsil ettigini
beyan ve kabul ederler. Ilgili Yatinm Kurulusu,
bu Musterilerden herhangi birinin islem, tasarruf,
talimat veya Emrini yerine getirmekle diger ilgili
Musterilere kargi ibra edilmis olur.

Ilgili Yatrm Kurulusu’nun miisterek Hesap
sahiplerinden herhangi birine Hesap ekstresi
gdndermesi veya Hesapla ilgili islemler konusunda
ihbar, ihtar veya bildirimde bulunmasi diger
Hesap sahiplerini de baglar ve onlar da Hesap
ekstresini, ihbar, ihtar veya bildirimi almis ve
06grenmis sayilirlar. Miisterek Hesap sahiplerinden
her biri digerini tebligat ve bildirim konusunda
temsil eder.

Mevcut tek kisiye ait hesaba ya da musterek bir
hesaba bagka bir veya birkag kisinin katilmasi
ilgili tim Mdasterilerin birlikte ve yazil olarak ilgili
Yatinm Kurulusu'na yapacaklari talep ve ilgili
Yatirrm Kurulusu'nun kabdll ile  mimkinddr.
Musterek Hesap sahiplerinden her biri ilgili Yatirim
Kurulusu'na yazili bagvurmak sureti ile Hesap
sahipliginden gekilebilir. Hesap sahipliginden

will be applied within the frame of Article 115 of
current Code of Obligations.

7. Joint Accounts

7.1 Management Authority on
Accounts

If a Joint Account opens, unless otherwise
specified in writing to the Related Investment
Institution, each Account holder may use the
joint account and authorities designated under
the Contract individually, separately from other
Account holder(s) and without any limitation.
As a consequence, each Account holder, unless
otherwise specified jointly by all joint Account
holders in writing, has an equal right and share
amount and all Account Holders shall be jointly
and severally liable from the Account’s use of
other Account Holder(s) and all consequences
arising from transaction to be carried out by other
Account Holder(s).

7.2 Rights of Joint Account Holders Over
the Account

Unless otherwise specified jointly by all joint
Account holders in writing, joint Account holders
have an equal share over any amounts to be
deposited individually or jointly by each joint
Account holder. Unless it has been given a written
instruction by the Customers to dispose jointly
during the opening of joint account, each Account
holder shall have the right to individually transact
and make collections from the Account without the
necessity of the other Account holders approval.
In this matter of fact, all Account holders accept
and declare that they represent the other Account
holder(s). Related Investment Institution is to be
discharged to the other related Customers once
the Related Investment Institution carried out
any disposal, instruction or Order of any of these
Customers.

Sending an Account extract to the any of the joint
Account holder or notice, warning or declaration
made to any of the joint Account holder concerning
the transactions related to the Account by the
Related Investment Institution shall be valid and
binding over the other joint Account holders and
other joint Account holders shall be and deemed
to receive and learn the Account extract, notice,
warning or declaration. Each and every joint
Account holder represents each other concerning
the notification and declaration.

If the current account is possessed by one person
or if there is a joint account and single account
owner or joint account owners would like to include

one or more than one person to this account, in
12
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cekilen, Hesap Uzerindeki haklarini diger Hesap
sahibine temlik etmis sayilr.

7.3 Hesap Sahiplerinin Durumundaki
Degisiklikler

Misterek Hesap sahiplerinden herhangi birinin
vefat ettigi, medeni haklar kullanma ehliyetinin
ortadan kalktigi, adli mercilere iflas, haciz
ve ihtiyati tedbir karari verildigi hallerde ilgili
Musterilerce 6nceden mustereken yapilmis yazili
bir bildirim ile misterek Hesaptaki pay oranlari
belirlenmemis ise, Musterilerin pay oranlari
birbirine esit addedilerek sadece vefat eden,
medeni haklar kullanma ehliyeti kisitlanan ve/
veya adina haciz, iflas ihtiyati tedbir vs. takyidat
karari verilen Musteri'nin payl kanuni isleme
tabi tutulur. Hesap (zerindeki pay oranlarinin
belirlenmis olmasi durumunda ise, s6zi edilen
kanuni islem(ler) sadece ilgili Misteri'ye ait pay
Uzerinde uygulanir.

Hesap sahiplerinden birinin 6limd halinde,
Ilgili Yatinm Kurulusu’nun élimden bilgisi olsun
veya olmasin, diger Hesap sahiplerine yapacagi
O0demelerden dolayl vergi dairelerine ve o&len
Hesap sahiplerinin mirascilarina karsi dogabilecek
sorumluluklarini, hayatta olan Hesap sahipleri
paylar oraninda yuklenmis sayilirlar. Migsterek
Hesap sahipleri, ilgili hesaba iliskin olarak Hesap
sahiplerinin herhangi birine yapilacak olan
tebligatlar Hesap sahiplerinin timiine yapilmig
sayilir.

7.4 Miisterek Hesaplarda Uygunluk Testi
Yapilmasi

Hesap sahiplerinden her birinin Hesap Uzerinde
tasarruf  hakkina sahip oldugu misterek
Hesaplarda, Hesap sahiplerinden yalnizca birine
Uygunluk ve Yerindelik Testi yapilmasi yeterlidir.
Tdm Hesap sahiplerince birlikte tasarruf edilen
musterek Hesaplarda ise tiim Hesap sahiplerine
Uygunluk ve Yerindelik Testi uygulanir ve en
muhafazakar sonuc islemlerde esas alinir.

such a case all Customers shall send their request
jointly and in writing to the related Investment
Institution and the new account holder(s) joining
shall be depended on the acceptance of the
related Investment Institution. Any of the joint
Account holder can quit/withdraw itself/herself/
himself from the Account ownership by applying
to the related Investment Institution in writing.
The quitting joint Account holder shall be deemed
to assign it's/her/his rights to the other Account
holder(s) over the Account.

7.3 Changes in the Status of Account Holders

In the event that any Account holder dies or lose
its/his/her capacity to use of civil rights or any
decision given by the judicial authorities for any
Account holder concerning bankruptcy, distrain
and interim injunction and if there is no previous
notification which determines share amounts in
joint Account sent jointly in writing by the related
Customers, in such a case the share amounts of
Customers shall be deemed to be equal portions
and the share of Account holder who dies and/
or lose its/his/her capacity to use of civil rights
and/or has been given a decision of bankruptcy,
distrain and interim injunction and any other
restrictions is subjected to the legal action.

In the event that any Account holder dies, in
accordance with their share amounts/portions,
other Account holders who are still a live shall be
and deemed to be undertaken the responsibilities,
liabilities to be arisen against the inheritors of
the dead Account holders and tax offices due to
the payments to be made to the other Account
holders by the Related Investment Institution
either Related Investment Institution has a
knowledge of death or not. Notifications to be
made to any of Account holder concerning the
related account shall be deemed to be made to all
Account holders.

7.4 Application of Appropriateness Test in
the Joint Accounts

In terms of joint accounts where each joint
account holder has a disposal right over the joint
account, it is enough to apply appropriateness
and Eligibility test to only one joint account holder.
Joint Accounts where can be made any disposal
jointly by all Account holders, the appropriateness
and Eligibility test applies to the all Account
Holders and the most conservative result is taken
into consideration in transactions.

13
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8.Miisterinin Siniflandiriimasi ve
Limitlendirilmesi

Sézlesme kapsamindaki hizmetler Miusteri'ye
Mevzuatta belirtilen siniflandirma ve limitlendirme
diizenlemelerine uygun sekilde sunulacaktir.

Yatinnm Kurulusu islem tirleri ve Sermaye Piyasasi
Araclari bazinda Mdusterinin mali durumu, risk
dlzeyleri ile teminat durumlarn dikkate alarak
Misteriye islem yapma ve/veya pozisyon acma
limitleri tahsis edebilir ve tahsis edilen limitler
cercevesinde musgterileri gruplandirabilir.

Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan Miisteri'ye yer
aldigi sinif ve tahsis edilen islem yapma ve/veya
poziyon acma limiti hakkinda bilgi verilecektir.

Musteri, ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan talep
edilen, Profesyonel Misteri olduguna iligkin tevsik
edici belgeleri ilgili Yatinm Kurulusu'na talep
edilen silire icinde sunmak zorundadir. Aksi halde
bu durumdan kaynaklanan sorumluluk Misteri'ye
ait olacaktir.

Profesyonel Miusteri olarak dikkate alinmak
istemeyen Miusteri'nin bu talebini yazili olarak
ilgili Yatirnm Kurulusu’'na iletmesi gerekir.

Misteri, tabi oldugu sinifi etkileyebilecek
bir durum ortaya c¢ktdinda s6z konusu
hususu ilgili Yatinm Kurulusuna bildirmekle,
yukimladdr.  Siniflandirmaya  iliskin -~ olarak
verilen bilgilerin dogrulugundan ve gerektiginde
guncellenmesinden Misteri sorumludur.

9. Uygunluk Testi

9.1 Misteri, Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan
Mevzuat uyarinca Musteri tarafindan talep
edilen Urlin ya da hizmetin Mdisteri'ye uygun
olup olmadiginin degerlendiriimesi ve Misterinin
s6z konusu Uriin veya hizmetin tasidigi riskleri
anlayabilecek bilgi ve tecriibeye sahip olup
olmadiklarinin tespit edilmesi amaciyla uygunluk
testi uygulanacagini kabul ve beyan eder.

9.2 Miisteri, Ilgili Yatinm Kurulusu’nun yalnizca
Genel Mdugsteriler’e uygunluk testi yapmakla
yUukimli oldugunu Profesyonel Miisteriler'e
uygunluk testi yapilmayacagini kabul ve beyan
eder. Ilgili Yatinm Kurulusu tiizel kisi Misterilere
uygunluk testi yapmayabilir.

8. Classification and Limitation of the
Customer

Services under this Contract will be presented
to the Customer in compliance with regulations
of classification and limitation determined in the
Legislation.

Investment Institution can allocate a transaction
limits to be conducted and/or an opening a
position limits to the Customer considering the
financial status, risk levels and collateral standing
of the Customer on the basis of transaction types
and Capital Markets Instruments and can classify
customers within the framework of the allocated
limits.

Related Investment Institution will inform the
Customer about its class fallen into and allocated
transaction limit to be conducted and/or opening
a position limit.

Customer shall duly document their position that
the Customer is a Professional Customer and
shall present all those documents to the related
Investment Institution within the requested time
period. Unless otherwise, Customer shall be liable
from all consequences of none presenting of
those documents.

Customer who does not want to be considered as
a professional Customer must inform the related
Investment Institution in writing concerning this
request.

If there is any circumstances occurred that can
affect the Customer’s subjected class, Customer
obliged to inform the related Investment Institution
concerning this situation. Customer is liable from
the accuracy of the information provided for the
classification and also from the update of such
information.

9. Appropriateness Test

9.1 Customer accepts and declares that
appropriateness test will be applied to the Customer
in order to be ascertained that the Customer has
the knowledge and experience to understand the
risks born by the product or service that will be
requested by the Customer and to be assessed
by the Related Investment Institution that the
requested product or service by the Customer is
suitable or not for the Customer in accordance
with the Legislation.

9.2 Customer accepts and declares that Related
Investment Institution has a liability to make/
apply the appropriateness test only for the
General Customers and the appropriateness test
will not be applied to the Professional Customers.
Related Investment Institution may not apply/
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9.3 Misteri, uygunluk testini tam, gercek ve
dogru bilgileri vermek suretiyle doldurmakla
yukimlidar. Aksi halde bu durumdan kaynaklanan
sorumluluk Mugteri'ye ait olacaktir.

9.4 Misteri, uygunluk testi icin Ilgili Yatinm
Kurulusu'na bilgi vermemesi veya eksik ya da
gincel olmayan bilgi vermesi halinde, ilgili
Yatirm Kurulusu’nun hangi triin ve hizmetlerin
Misteri'ye uygun oldugunu tespit etmesine
imkan bulunmayacakti. Bu halde, Ilgili Yatirm
Kurulusu’nun bu durumu Mdasteri'ye bildirmesine
ragmen, Misteri'nin s6z konusu Griin ya da hizmeti
almak istemesi halinde Ilgili Yatinm Kurulusu
Misteri'ye s6z konusu Urlin ya da hizmeti sunup
sunmamakta serbesttir.

9.5 Ilgili Yatinm Kurulusu’nun uygunluk testi
sonucunda herhangi bir Grlin ya da hizmetin
Muisteri'ye uygun olmadigi kanaatine ulasmasi
halinde, Miusteri'ye bu konuda bilgi verilir.
Musteri'nin uygunluk testi sonucunda kendisine
uygun olmayan Urlnleri tercih etmesi durumunda,
bu drldnlerin alim satimi nedeniyle olusacak
zararlardan Ilgili Yatirim Kurulusu sorumlu degildir.

9.6 Ilgili Yatinm Kurulusu’nun hangi (iriin ya da
hizmetlerin Misteriye uygun oldugunun tespit
edilmesine imkan bulunmadigina veya bir Uriin ya
da hizmetin Misteri’ye uygun olmadidina iliskin
uyarida bulunmus olmasina ragmen, Muisteri'nin
sdz konusu hizmet ya da Urlinl almak istemesi
durumunda ilgili Yatinm Kurulusu Misteri'ye s6z
konusu talep yobninde hizmet verip vermemek
hususunda serbesttir.

9.7 Vekaleten acilan ve/veya isletilen Hesaplar
acisindan Musteri tarafindan vekile hesabin nasil
isletilmesi gerektigine, yatinm stratejisine iliskin
olarak verilmis bir talimat bulunuyorsa, vekil
Musteri'nin bu talimatina uygun hareket etmekle
yUkimld oldugundan, Musteri'nin uygunluk testi
sonuglariesasalinir. Béyle bir talimatin bulunmadig
durumlarda, vekilin Musteri'nin portfdylinde veya
hesabinda gerceklestirilecek islemlere iligkin
riskleri anlayacak bilgi ve tecriibeye sahip olup
olmadigini  tespit bakimindan vekile uygunluk
testi uygulanir.

make an appropriateness test to the legal entity
Customers.

9.3 Customer shall have an obligation to fill
the appropriateness test by providing full,
complete, real and true information. Otherwise,
any responsibility, liability arisen from this
circumstance shall solely belong to the Customer.

9.4 If the Customer did not provide information
for the appropriateness test or provide incomplete
or outdated information, in such a case Related
Investment Institution cannot identify products or
services relevant to the Customer. In this case, if
the Customer would like to receive the subjected
product or service although Customer informed
by the Related Investment Institution concerning
this matter, the Related Investment Institution
is free to provide or not provide the mentioned
product or service to the Customer.

9.5 If the Related Investment Institution reach an
opinion of any product or service is unsuitable for
the Customer at the end of the appropriateness
test, the Related Investment Institution will inform
the Customer concerning this matter. At the end
of appropriateness test, if the Customer prefers
products which are not suitable for him/her/itself,
in such a case Related Investment Institution
shall not have any liability or responsibility from
all losses to be occurred due to the purchase and
sale of those products.

9.6 Related Investment Institution is free to
provide or not to provide service requested by the
Customer if there is no possibility to identify the
suitable product and services for the Customer or
although warning made by the Related Investment
Institution and the Customer still request to
receive the product or service which has been
identified as unsuitable for the Customer.

9.7 In terms of Accounts opened and/or run,
operated by proxy/attorney, if there is any
instruction given by the Customer to the attorney/
proxy concerning the way of operation of the
account and/or investment strategies, in such
a case the appropriateness test results of the
Customer is taken as a basis due to the obligation
of the attorney/proxy to act in accordance with
the Customer’s instruction. In case of the absence
of such instruction, appropriateness test shall
be applied to the attorney/proxy in order to
identify the knowledge and experience of the
attorney/proxy if the attorney/proxy is capable

15
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9.8 Asagida belirtilen yatinm araglarina iligkin
islemler igin Ilgili Yatinm Kurulusu uygunluk testi
yapmakla ytkimli degildir:

a. TEFAS'da islem gdren yatirnm fonlar ile para
piyasasi fonlari ve kisa vadeli tahvil ve bono
fonlar ve

b. Hazine Mistesarligi tarafindan ihrag edilmis
borsalarda ve teskilatlanmis diger pazar yerlerinde
islem gbren kamu borglanma araclari.

Yatinm Kuruluslari, ortak bir sistemde tek uygunluk
testi kullanabilir. Ancak Yatirim Kuruluglarinin test
sonuglarina iliskin kendi i¢ diizenlemeleri uyarinca
yapacadl uygulama ve degerlendirmeler farklilk
gosterebilir.

10. Emirlere Iliskin Hiikiimler

Ilgili Yatinm Kurulusunca, Misteri Emirleri,
Sozlesme’nin  konusuna goére uygulanabildigi
dlclide Mevzuat, Piyasa Kurallar ve Ilgili Yatinm
Kurulusunun Emir gergeklestirme politikasi ile
diger ilgili kurum ve kuruluslarin ilgili kurallarina
uygun olarak yerine getirilir.

Emirlerin alinma sekli, gecerlilik sidresi gibi
hususlarda Soézlesmede yer almayan konularda
Mevzuat ve Piyasa Kurallari uygulanir.

Ilgili Yatinm Kurulusu Alim Emri veren Miisteriden
teminat veya satin alinmak istenen Sermaye
Piyasasl Aracinin tutarinin tamaminin ddenmesini,
Satim Emri veren Misteriden satmak istedigi
Sermaye Piyasas! Aracinin ya da bunlari temsil
eden belgelerin kendisine teslim edilmesini, Emri
kabul etmenin 6n sarti olarak isteyebilir.

Kredili Ahm Satim islemleri sakli kalmak kaydiyla;

a. Alim esnasinda alimi karsilayacak nakit tutarin
Musteri'nin Hesabinda bulunmasi ve alim iglemi
icin kullanimina engel herhangi bir durumun
bulunmamasi,

b. Satis islemi icin ise, satimi gerceklesecek
Sermaye Piyasasl Aracinin Musteri'nin Hesabinda
bulunmasi ve kullanimina engel herhangi bir
durumun bulunmamasi esastir.

Mgsteri, S0zlesme kapsaminda gergeklestirilecek
islemlerinde SPK ve Borsa Istanbul'un

to understand risks for transactions to be made/
conducted in the portfolio or account of the
Customer.

9.8 Related Investment Institution shall not
oblige to make/apply appropriateness test
for transactions concerning the investment
instruments stated herein under.

a) Investment funds traded in TEFAS (Turkey
Electronic Fund Purchase Sale Platform), money
market funds and short term bill and bond funds
and

b) Debt instruments traded in exchanges issued
by the Undersecretariat Of Treasury and other
organized market places.

Investment  Institutions can use one
appropriateness test in the common system.
However, Investment Institutions’ assessments
and applications to be made regarding the test
results can differ from each other according to
their internal regulations.

10. Provisions Concerning Orders

Customer Orders are carried out by Related
Investment Institution in accordance with
Legislation, Market Rules and Order realization
policy of Related Investment Institution and
other relevant rules of related institutions and
organizations according as applicable pursuant to
the subject of the Contract.

If any subject has not been designated under
the Contract, Legislation and Market Rules are
applicable in matters such as the way of Orders
receiving, validity period of Orders.

Related Investment Institution can request a
warrant or the full payment of Capital Markets
Instrument amount which is requested to be
purchased from the Customer who has given
a Purchase Order and/or can request from the
Customer who has given a Sale Order the delivery
of Capital Market Instrument or documents which
represents those instruments as a precondition of
the acceptance of Order.

Without prejudice to the Credit Purchase Sale
transactions;

a) Cash amount which will cover the purchase
shall be deposited in the Account of the Customer
during the purchase and there shall not be any
situation which may obstacle the use of cash
amount for the purchase transaction,

b) Concerning the sale transaction, it is essential
that the Capital Markets Instrument to be sold
shall be in the Account of the Customer and there

shall not be any situation which may obstacle the
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dizenlemelerine aykiri davranirsailgili otoritelerce
tarafina uygulanacak tedbirlere tabi oldugunu
kabul, beyan ve taahhiit eder.

10.1 Emirlerin Iletilme Sekli

Ilgili Yatinm Kurulusu, Misteri'den yazili ya da
Ilgili Yatinm Kurulusunun kabul etmesi sartiyla
s6zIU olarak Emir kabul edebilir. Misteri, Emrinin
Mevzuat ve Piyasa Kurallari uyarinca emirlerde
bulunmasi gerekli goriilen asgari bilgileri icerecek
sekilde dizenlenmesinden sorumludur.

Misteriden seanstan Once veya seans sirasinda
telefon, faks, otomatik para ¢ekme makinesi
(ATM) kullaniimak suretiyle, Elektronik Ortamda
ya da benzeri sekillerde imza alinmaksizin Emir
alinabilir. Bu Emirler genel hikimler agisindan
sozli Emir niteligindedir.

Miisteri, Emirlerini ancak Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan Musteriye bildirilen faks numarasini
kullanmak suretiyle Ilgili Yatrim Kurulusu’na
iletebilir. Ilgili Yatnm Kurulusu faksla ilettigi
talimatin givenilirligi ile ilgili herhangi bir sebeple
siphe duyarsa, aslini talep etme ve/veya faksla
ilettigi talimatini  yerine getirmeme hakkina
sahiptir. Musteri faksla iletecegi talimatlarin
biitlin sonuglarini kabul etmis ve bundan dodacak
sorumluluklari Gstlenmistir.

Alim veya Satim Emri vermesine ragmen herhangi
bir islem gergeklestirilmedigini iddia eden Msteri,
Emri verdigini ispatla yikimltdar.

Musteri ilgili Yatinm Kurulusu’na yapacadi bitiin
bildirimleri ve verecegdi Emir ve talimatlari agik ve
tereddlide yer vermeyecek sekilde géndermekle
yukumladur.

Mugsteri'ye ulagllamamasi veya mutabakat
saglanamamasi halinde mutabakat saglanincaya
kadar Muisteri'nin Alim Emri limiti ile elektronik
ortam Alim Emri limiti 1(bir) TL'ye disurilecek
olup, Musteri'den herhangi bir Alim Emri kabul
edilmeyecektir. Ilgili Yatinm Kurulusu, Misteri'nin
bildirim, Emir ve talimatlarini kendi goéris ve
anlayigina gdre uygulayabilir.

Ilgili Yatinm Kurulusu tiim Emirlerin dogrulugunu
onaylama ve kendi istek ve iradesiyle tim Emirleri
Musteri'ye bildirmek suretiyle reddetme hakkina
sahiptir.

Ilgili Yatinm Kurulusu Emrin (zerindeki imzanin
okunakl olmamasi, Yatinm Kurulusu’nda mevcut
olan imza orneginden farkli olmasi, Emirdeki
bilgilerin yeterli veya anlasiir olmamasi, Emrin
yerine getirilmesinde Musteri Hesabinin uygun

use of Capital Markets Instrument.

The Customer accepts, declares and undertakes
that he/she is subject to the measures to be
applied to him/her by the relevant authorities
if he/she acts contrary to the regulations of the
CMB and Borsa Istanbul in the transactions to be
carried out under the Contract.

10.1 Method on Transmission of Orders

Related Investment Institution can accept an
Order in writing or verbally if and under the
condition of acceptance of the Related Investment
Institution. Customer is responsible/liable from
the arrangement of Order in a way to contain
minimum information that is considered necessary
to be provided in orders in accordance with the
Legislation and Market Rules.

It is possible to receive an Order from the
Customer in the Electronic Platform or similarly
without taking signature by way of using phone,
fax, automated teller machine (ATM) before or
during the session. Those Orders are in the nature
of verbal Order in terms of general provisions.

Customer shall transmit Orders to the Related
Investment Institution by only using the fax
number notified to the Customer by the Related
Investment Institution. If the Related Investment
Institution has a doubt for any reason, Related
Investment Institution has a right to request
the original copy of instruction that has been
transmitted via fax and/or Related Investment
Institution has a right not to carry out the
instruction transmitted via fax. Customer has been
accepted all consequences of instruction to be
transmitted via fax and responsibilities/liabilities
arisen from thereof.

Customer who claims that none of the transaction
has been carried out although Purchase or Sale
Order given by the Customer shall be responsible
to prove that the Order was given.

Customer shall be responsible/liable to send
all notifications to be made and all Orders and
instructions to be given to the Related Investment
Institution clearly and without causing any
hesitation.

The Purchase Order Limit of the Customer and
electronic platform Purchase Order Limit will be
decreased to the one (1)- TL until reaching an
agreement if it was failed to reach the Customer or
was not provided an agreement and it will not be
accepted any Purchase Order from the Customer.

Related Investment Institution can carry out/
perform notifications, Orders and instructions of

the Customer in accordance with its opinion and
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olmamasi veya Emrin vyerine getirilmesini
engelleyen fiziki sartlarin (elektrik kesintisi,
piyasalarin kapali olmasi, ilgili Yatirim Kurulusu’nun
mesai saatleri disinda olmasi vb.) ortaya ¢gikmasi
halinde de iletilen Emri yerine getirmeyebilir.

Ilgili Yatirm Kurulusu, Emirleri yerine getirirken,
badli oldugu genel veya 6zel iletisim araglarinin
islememesinden veya arizalanmasindan veya
telefon, faks veya diger iletisim sistemleriyle gelen
bilgi ve Emirlerin yanlis ve yetersiz olmasindan
ya da yanlis veya degisik veya eksik iletilmis
olmasindan o6tlrl olusabilecek sonuglardan ve/
veya zararlardan kendisine atfi kabil kusurlar
disinda sorumlu degildir.

IlgiliYatinmKurulusu, Borsalar/Piyasalartarafindan
sozlesme bazinda ve toplam olarak belirlenen
Pozisyon Limitlerini aynen uygulayabilecegi gibi
farkll Pozisyon Limitleri de belirleyebilir. Misteri,
Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan belirlenen bu
limitlere uymak zorundadir. Ilgili Yatinm Kurulusu
Pozisyon Limitinin agilmasi durumunda Musteri'nin
sadece Pozisyon kapatmaya yonelik Emirlerini
kabul eder ve Musteri‘den en seri iletisim araci
ile Pozisyonunu belirlenen Pozisyon Limitlerine
cekmesini talep eder. Mdisteri, bu bildirime
ragmen Pozisyon Limitini olmasi gereken diizeye
cekmedigi takdirde Ilgili Yatinm Kurulusu'nun
limitleri asan Pozisyonlarini re’sen kapatabilecegini
ve bu islemlerden dolayi olusabilecek zararlardan
Ilgili Yatinm Kurulusu'nu sorumlu tutmayacagini
kabul, beyan ve taahhlit eder.

10.2 Miisteri Emir Formlan Ve Seans Takip
Formu Ile Tiirev Piyasalar Emir Takip Formu

Emir formu, Emrin Borsaya iletildigi kanal bazinda
muteselsil sira numarasi ile her Emir igin Kurul'un
belge ve kayit diizenlemelerinde yer alan bilgileri
tasimasi sartiyla serbestce dizenlenir.

Emirlerin Borsa'ya iletilmesi agsamasinda, hangi
kanalin kullanilacagina iliskin olarak Kurulun

understanding.

Related Investment Institution has a right to
confirm the accuracy of all Orders and to refuse
all Orders with its own wish and will by notifying
the Customer.

Related Investment Institution has a right not to
carry out the transmitted Order if the signature
is not legible over the Order, if the signature is
different from the existed signature sample in the
Investment Institution, if the information inside
the Order is not sufficient or understandable, if
the Account of the Customer is not sufficient for
carrying out the Order or if physical conditions
(if there is a power cut, markets are closed, the
related Investment Institution is out of working
hours and so on) occurred which prevent the
fulfilment of Order.

Related Investment Institution shall not be
responsible from the non-operating or breakdowns
of private communication devices or false or
insufficient Orders and information which has
been sent by phone, fax or other communication
systems or the consequences and/or losses
which will be occurred due to the transmission
of false or different or incomplete information or
Orders excluding faults attributable to the Related
Investment Institution.

Related Investment Institution can determine a
different Position Limits as it can apply the same
Position Limits determined as total and on the
basis of an agreement by Exchanges/Markets.
Customer obliges to obey those limits determined
by the Related Investment Institution. Related
Investment Institution accepts Orders of Customer
only for closing the Position if the Position Limit
exceeded and to request from the Customer
to draw his/her/its Position to the determined
Position Limits with the sharpest communication
tool. Customer accepts, declares and undertakes
that Related Investment Institution shall have a
right ex officio to close Positions which exceeded
the limits of Related Investment Institution if
the Customer did not withdraw Position Limit to
the necessary level although he/she/it is notified
and Related Investment Institution shall not be
responsible from any loss to be occurred due to
those transactions.

10.2 Customer Order Forms and Session
Follow-up Form and Derivatives Markets
Order Follow-up Form

Order form is arranged freely for each Order
with consecutive sequence number on the

basis of transmitted channel of Order to the
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ic denetim sistemine iliskin dizenlemeleri
kapsaminda hazirlanan ig akis prosedurinin Emir
iletimi ile ilgili bélimuine Yatinm Kuruluslarinin
internet sitesinden erisilebilir.

Ilgili Yatnm Kurulusu, Emirlerin Borsa'ya
iletilmesi hususunda gerekli 6zeni gosterir. Ancak
ilgili Yatinm Kurulusu kendisine atfedilemeyecek
bir nedenle bu Emir’lerin kismen veya tamamen
gerceklestiriimemesinden sorumlu degildir.

Musteri'nin Mevzuat, Piyasa Kurallari ve Sézlesme
uyarinca yatirmasli gereken Teminatlar slresi
icinde yatirmamasi veya yukuamlaltklerini yerine
getirmemesi durumunda, ilgili Yatinm Kurulusu
Musteri'nin, riskin artmasina yol acacak sekilde
pozisyon almaya yonelik yeni Emirlerini kabul
etmez.

Musteri'nin, Borsa tarafindan belirlenen Pozisyon
Limitlerini asmasi durumunda; Yatirm Kurulusu,
Musteri'nin sadece Pozisyon kapatmaya ydnelik
Emirlerini kabul edebilir.

Borsa veya SPK tarafindan Musterinin Emirlerinin
Borsa (Uyeleri tarafindan kabul edilmemesine
yonelik karar allnmasi ve bu kararin
yayimlanmasindan sonra Yatinm Kurulusu, ilgili
karara uygun olarak hareket eder.

10.3 Emirlerin Gegerlilik Siiresi

Musteri, Emri’'nin gegerlilik stresini ilgili Borsa'nin/
Piyasanin islem esaslarina uygun olarak belirler.

Siresi belirlenmemis Emir’lerde Musteri'nin seans
sirasinda verdigi Emir, ilgili borsada o giin, seans
haricinde verilmigse takip eden giin icin gecerlidir.

Miisteri vermis oldugu Emrin gegerliligini muhafaza
edecedi son gunidn tarihini ya da (ilgili Piyasa
dizenlemeleri uyarinca mimkin olmasi halinde)
Emrin iptale kadar gegerli olmasi talep ediliyorsa
bu durumu belirtir. Son glin de slireye dahildir.
Emirler, belirlenen siire icinde gerceklesmedikleri
takdirde gegerliliklerini kendiliginden vitirirler.

Musteri’'nin verecegi Sermaye Piyasasi Araci Alim-
Satim Emirlerinde gegerlilik stiresi dolmamis olup
henliz sonuglanmamis olanlarin karsiligini teskil
eden meblaglar (zerine bloke kaydi konulur.
Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan heniiz yerine

Exchange under the condition that it must contain
information designated in the document and
registry regulations of Board.

At the transmission of Orders to the Exchange
stage, regarding which channel will be used,
it can be accessed to the relevant part of the
workflow procedure prepared within the scope of
regulations regarding the internal control system
of the Board concerning the Order transmission
through website of Investment Institutions.

Related Investment Institution exercises due
care in relation to the transmission of Orders
to the Exchange. However, related Investment
Institution shall not be liable from not being
realized those Orders partially or wholly due to a
reason which will not attributable to the related
Investment Institution.

Related Investment Institution shall not accept
new Orders of the Customer which towards
having a position in a way to cause increase in
risk if and in case of the Customer did not deposit
Guarantees which must be deposited according to
the Legislation, Market Rules and the Contract or
did not fulfil its obligations in due of time.

Investment Institution can accept Orders of the
Customer towards Position closing only if the
Customer exceeded the Position Limits determined
by the Exchange.

If any decision has been taken by the Exchange
or Capital Markets Board in relation not to be
accepted Orders of the Customer by the Exchange
members and after this decision published,
Investment Institution acts in accordance with
the related decision.

10.3 Validity Period of Orders

Customer determined the validity period of its
Order in accordance with the transaction principles
of related Exchange/Market.

Concerning Orders in which the duration has not
been determined, Order of the Customer given
during the session is valid for that day in the
related exchange and if the Order given out of
session, this Order is valid for the following day.

Customer specifies the date of last day which
will preserve the validity of Order given by the
Customer or (if it is possible in accordance with the
related Market regulations) if it is requested that
the Order will be valid until cancellation, Customer
specifies this situation. Last day is also included to
time. Orders automatically lose validity if it is not
carried out within the determined period.
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getirilmemis Emirler icin, iptal talimati verilmedigi
strece, bloke konulmus meblaglar (zerinde
Musteri'nin tasarruf hakki olmaz.

10.4 Gergeklesen Islemlerin Miisteriye
Bildirimi

Gergeklesen islemlere iligkin bildirimler,
musteri tercihleri dogrultusunda Mdsteri'ye
godnderilir ya da Musterinin sz konusu formlara
Elektronik Ortamda erisimi sadlanir. Misteri,
gergeklesen iglemlere iligkin bildirimlerin posta
yoluyla yapilmasini talep ederse bildirim Emrin
gerceklestigi ay sonunda (icreti Misteri'ye ait
olmak kaydiyla posta yoluyla yapilir.

Miisteri, islemlerinin sonuclarinin takibinin kendi
sorumlulugunda oldugunu, Ilgili Yatirm Kurulusu
tarafindan verilen bilgilerin 6n bilgi mahiyetinde
oldugunu, esas olarak giin sonunda Miusteri
Hesaplarina yansiyan bilgilerin kesin ve gegerli
oldugunu, kabul ve beyan eder.

10.5 Emirlere Iliskin Odeme ve Teslim
Yiikiimliiliigii

Musteriden ayrica bir talimat alinmasina gerek
olmaksizin; gergeklestirilen islemlerde, Ahm Bedeli
Musteri'nin  borcuna; Satim Bedeli Musteri'nin
alacagina islenir. Tahakkuk eden Komisyon, diger
Ucret ve giderler, vergi, resim, harglar ve fonlar
Musteri'nin borcuna islenir.

Ilgili Yatinm Kurulusu, Misteriden ayrica talimat
alinmasinagerek olmaksizin gergekleseniglemlerin
Tasfiye ve takasina iliskin tutarlari Misteri'nin Araci
Kurum ve/veya Banka nezdindeki Hesaplarindan
re'sen tahsil etmek yetkisine sahiptir. Misteri'nin
hesaben yaptigi 6demelerde meydana gelebilecek
gecikmelerden Musteri sorumludur.

Misteri,  yurtigi Borsalarda gergeklesen
islemlere iliskin Sermaye Piyasasi Araglarinin
alim bedellerini takas ginu saat 12.00'a kadar
o0demekle, satim karsilidi teslim edilecek Sermaye
Piyasasl Araglarini ise Satim Emrini verdigi anda
Ilgili Yatinm Kurulusu nezdinde ya da Miisteri'nin
saklamaci kurulusu nezdinde bulundurmakla

It is imposed a blocked record over amounts
equivalent to ones which have not concluded yet
and where the validity period has not expired in
the Capital Markets Instrument Purchase-Sale
Orders to be given by the Customer. For Orders
which has not been conducted yet, Customer shall
not have a right of disposal over blocked amounts
unless until the cancellation instruction given by
the Related Investment Institution.

10.4 Statement of Conducted Transactions
to the Customer

Forms concerning the conducted transactions
are sent to the Customer by the end of the day
at the latest in accordance with the preference
of the Customer determined in the annex of the
Contract or the access of the Customer is provided
in the Electronic Platform to the subjected forms.
If the Customer requested to receive statements
concerning the conducted transactions through
post, statement is made to the Customer through
the post at the end of the month that the Order
conducted and postage expenses shall belong to
the Customer.

Customer accepts and declares that the follow-
up of results of transactions are under the
responsibility of the Customer, information to
be given by the Related Investment Institution
is in the nature of preliminary information and
information which reflects to the Accounts of the
Customer by the end of the day are mainly exact
and valid.

10.5 Payment and Delivery Obligation
Concerning Orders

Without any further instruction from the
Customer, the Purchase Price shall be credited to
the Customer’s debt and the Sale Price shall be
credited to the Customer’s receivable. Accrued
Commission, other fees and expenses, taxes,
duties, fees and funds shall be charged to the
Customer’s debt.

The Relevant Investment Institution is authorized
to collect the amounts related to the liquidation
and settlement of the realized transactions from
the Customer’s Accounts with the Intermediary
Institution and/or the Bank ex officio, without the
need for further instructions from the Customer.
The Customer shall be responsible for any
delays that may occur in the Customer’s account
payments.

The Customer is obliged to pay the purchase
prices of the Capital Market Instruments related
to the transactions realized on the domestic
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yukumludir. VIOP islemlerine iliskin S6zlesme’de
yer alan dizenlemeler sakhdir.

Misteri, Tezgahiistii Islemlere iliskin Sermaye
Piyasas! Araglarinin alim bedellerini ilgili islem
talimat formunda belirtilen sire icinde 6demekle,
satim karsiligi teslim edilecek Sermaye Piyasasi
Araclarini ise Satim Emrini verdigi anda Ilgili
Yatinm Kurulusu ya da Musteri'nin saklamaci
kurulusu nezdinde bulundurmakla ytkimladur.

Musteri, yukarida belirtilen yGkimltliklerine aykiri
davranmasi halinde Ilgili Yatinm Kurulusu'nun
diledigi anda s6z konusu bedelleri talep etme
ve bir sonraki paragrafta belirtilen satma hakki
sakl kalmak sartiyla, s6z konusu alim bedellerini
ve buna iliskin Komisyon, diger licret ve giderler,
vergi, resim, harclar ve fonlar, Ilgili Yatirim Kurulusu
tarafindan ilgili Takas Merkezine alim bedellerinin
odendigi gin itibariyle herhangi bir bildirim ve
ihbara gerek olmaksizin Miisteri'nin Ilgili Yatirm
Kurulusu nezdindeki hesabina borg kaydetmesini,
bor¢c bakiyesine Sézlesme'de belirlenen oranda
temerrit faizi ydritilmesini ve temerrit faizini
fon ve giderleri ile birlikte 6deyecegini kabul ve
taahhit eder.

Musteri, gerceklesen alim islemi karsihdi olusan
allm bedeli ve buna iliskin Komisyon, diger
Ucret ve giderler, vergi, resim, harglar ve fonlar
Sozlesmede belirtilen siire icinde 6denmedidi,
gerceklesen satim islemi karsihdi teslim edilecek
sermaye piyasasl aracini Sozlesmede belirtilen
siire icerisinde Ilgili Yatinm Kurulusu'na teslim
edilmedigi takdirde; Ilgili Yatinm Kurulusu’nun
takas tarihini, tezgahistl islemlerde ise islem
talimatinda belirtilen vade tarihini izleyen is glini
icerisinde herhangi bir ilave bildirim ya da ihbara
gerek olmaksizin alim bedelini ve buna iligkin
Komisyon, diger Ucret ve giderler, vergi, resim,
harclar ve fonlar tutarinda sermaye piyasasi aracini
satarak Misteriden alacagina mahsup edebilecegi
ve/veya teslim edilmeyen sermaye piyasasi aracini
Borsalardan satin alarak sermaye piyasasi araci
eksisini kapatabilecegdini ve bu durumda olusacak
zarar, masraf ve 6denen faizlerin Misteri'ye ait
olacagini kabul beyan ve taahhiit eder. Misteri,
yerine getiriimeyen Sermaye Piyasasi Araci
teslim borcu aciini kapatmak icin Ilgili Yatinm
kurulusunun s6z konusu Sermaye Piyasasl
Araclarini 6diing alabilecegini, 6diing icin Teminat
yatirabilecegini ve 6ding icin 6denen her tirli
faiz, Komisyon, diger (licret ve giderler, vergi,
resim, harglar ve fonlar kadar borgclandirilacagini
ve bu durumda olusacak zarar, masraf ve 6denen
faizlerin Misteri'ye ait olacagini kabul eder.

Stock Exchanges until 12:00 on the settlement
day and to keep the Capital Market Instruments
to be delivered against the sale at the relevant
Investment Institution or the Customer’s custodian
institution at the time of placing the Sell Order.
The regulations in the Contract regarding VIOP
transactions are reserved.

The Customer is obliged to pay the purchase
prices of the Capital Market Instruments related to
Over-the-Counter Transactions within the period
specified in the relevant transaction instruction
form, and to keep the Capital Market Instruments
to be delivered against the sale at the Relevant
Investment Institution or the Customer’s custodian
institution at the time of placing the Sell Order.

In the event that the Customer violates the above-
mentioned obligations, the Customer shall be
liable to pay the aforementioned purchase prices
and the related commissions, other fees and
expenses, taxes, duties, levies and funds, without
prejudice to the right of the Relevant Investment
Institution to demand the said prices at any time
and to sell as stated in the next paragraph, The
Customer agrees and undertakes that the Related
Investment Institution shall debit the Customer’s
account with the Related Investment Institution
as of the day the purchase price is paid by the
Related Investment Institution to the relevant
Clearing Center without any notification and
notice, default interest shall be applied to the debt
balance at the rate determined in the Contract
and the Customer shall pay the default interest
together with its funds and expenses.

The Customer agrees and undertakes that if
the purchase price and related commissions,
other fees and expenses, taxes, duties, charges
and funds arising from the realized purchase
transaction are not paid within the period
specified in the Contract, and if the capital market
instrument to be delivered against the realized
sale transaction is not delivered to the Relevant
Investment Institution within the period specified
in the Contract; The Customer accepts, declares
and undertakes that the Relevant Investment
Institution may sell the capital market instrument
in the amount of the purchase price and the
related commission, other fees and expenses,
taxes, duties, charges and funds without any
additional notification or notice within the
business day following the settlement date or
the maturity date specified in the transaction
instruction in over-the-counter transactions and
offset the receivable from the Customer and/or
close the capital market instrument deficiency
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Borsalarda alinip satilan Tirev Araclar, Ilgili
Yatirm Kurulusu tarafindan Piyasa Kurallari'na
uygun olarak Misteri Hesabina yansitilir.
Borsada islem goren Vadeli Islem ve Opsiyon
Sozlesmeleri, 1Ilgili  Borsa/Takas  Merkezi
tarafindan Piyasa Kurallar’'na uygun olarak
Gunlik Uzlasma Fiyatlar Uzerinden guncellenir.
Yatirnm Kurulusu tarafindan gincellenen tutarlar
Musteri'nin Hesaplarina yansitilir. Glincellestirme
islemi, Uzlagsma Fiyatinin belirlenmesi sonrasinda
Acik Pozisyonlarin, Uzlasma fiyati Uzerinden
degerlendirmeye tabii tutularak Hesaplara
yansitilmasi iglemidir. Glncellestirme igleminin
seansin sonunda yapilmasi esas olmakla birlikte,
asin fiyat dalgalanmalari ve diger olaganusti
durumlarin ortaya ¢ikmasi durumunda, Borsa'nin
istegi Uzerine seans icinde de Borsa tarafindan
belirlenecek fiyatlar Gzerinden yapilabilir. Musteri
hesabinin giincellestiriimesi neticesinde elde
edilen karlar Piyasa Kurallari cergevesinde
bulundurulmasi zorunlu Teminatlarin uygun olmasi
kosulu ile Misteri tarafindan cekilebilecegi gibi,
Ilgili Yatinm Kurulusu ile olan diger islemlerinde de
kullanilabilir. Hesaplarin glincellesmesi neticesinde
olusan zararlar, Teminatlardan kargilanir ve
Teminatin yetersiz olmasi durumunda Musteri
hesabinda olusan MCALL pozisyonu teminat
tamamlama cadrisi, Misteri tarafindan nakden
ve/veya pozisyon kapatma yoluyla kapatilr.

10.6 Emirlerin Elektronik Ortamda Iletimi

Misteri, Ilgili Yatnm Kurulusunun sundugu
Elektronik Ortamlardan faydalanirken Sézlesme,
Mevzuat ve/veya Piyasa Kurallarina uyacagini
kabul, beyan ve taahhiit eder.

Miisteri, Ilgili Yatirim Kurulusu tarafindan sunulan
Elektronik Ortamlardan eksiksiz faydalanabilmesi
icin oncelikle Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan

by purchasing the undelivered capital market
instrument from the Stock Exchanges and that
the losses, expenses and interest paid in this
case will belong to the Customer. The Customer
acknowledges and agrees that the Relevant
Investment Institution may borrow the Capital
Market Instruments in question, deposit Collateral
for such borrowing, and shall be debited in the
amount of any interest, commission, other fees
and expenses, taxes, duties, charges and funds
paid for such borrowing in order to close the
deficit of the unfulfilled Capital Market Instrument
delivery obligation, and that the losses, expenses
and interest paid in this case shall belong to the
Customer.

Derivative Instruments traded on the Exchanges
shall be credited to the Customer’s Account by
the relevant Investment Institution in accordance
with the Market Rules. Futures and Options
Contracts traded on the Exchange are updated by
the Relevant Exchange/Clearing House on Daily
Settlement Prices in accordance with the Market
Rules. The amounts updated by the Investment
Institution are reflected in the Customer’s
Accounts. The updating process is the process of
reflecting the Open Positions to the Accounts after
the Settlement Price is determined, subject to
evaluation at the Settlement Price. Although it is
essential to perform the updating process attheend
of the session, in case of extreme price fluctuations
and other extraordinary circumstances, it may be
performed at the request of the Exchange during
the session at prices to be determined by the
Exchange. Profits obtained as a result of updating
the Customer’s account may be withdrawn by the
Customer provided that the Collaterals required
to be kept within the framework of the Market
Rules are appropriate, and may also be used in
other transactions with the Relevant Investment
Institution. Losses incurred as a result of updating
the accounts shall be covered from the Collateral
and if the Collateral is insufficient, the MCALL
position in the Customer’s account shall be closed
by the Customer in cash and/or by closing the
position.

10.6 Transmission of Orders In Electronic
Platform

Customer accepts, declares and undertakes that
Customer shall follow the Contract, Legislation
and/or Market Rules while utilizing from the
Electronic Platforms provided by the Related
Investment Institution.
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istenen tiim bilgi ve belgeleri eksiksiz saglamalidir.
Elektronik Ortamlardan yararlanacak Musteri'nin
internet erisimini saglayabilecek nitelikleri haiz
teknik imkanlara ve ilgili Yatinm Kurulusu’nun
kullandigi sistemin sartlarina uygun yazihm ve
donanima sahip olmasi gerekmektedir. Yukarida
sayllanlar Elektronik Ortamlardan yararlanmak
icin teknik 6n sart olup, Sozlesmeyi imzalayip,
kendisine “sifre” verilmesi talebinde bulunan
Misteri'nin bunlara sahip oldugu kabul edilir.

Musteri, Elektronik Ortamlar (zerinden islem
yapma hakkini sadece kendisi kullanabilir. Mlsteri,
Elektronik Ortamlardan yararlanmak Gzere ilgili
Yatinm Kurulusu’'ndan aldi§i Hesap numarasi,
sifre ve diger kimlik dogrulama araglarini gizli
tutmak ile yikamltdur. Aksi takdirde, bu araclarin
Uclincl kisiler tarafindan kullaniimasi suretiyle
gerceklestirilen tim islemler Misteri tarafindan
gerceklestiriimis sayiir ve tim sorumlulugu
Miisteri'ye ait olur.

Musteri, sifre/kimlik dogrulama araglarinin liglinci
kisilerce 6grenilmesi, calinmasi veya kullaniimasi
halinde bu durumu Ilgili Yatinm kurulusuna derhal
bildirir.

Musteri, Elektronik Ortamlarda meydana gelecek
baglanti sorunlari, aksakliklar veya beklenmedik
sistem arizalari durumunda, Emirleri calisan diger
alternatif sistemlerle veya mdisteri temsilcisiyle
irtibata gecerek iletir. Ilgili Yatirm Kurulusu
baglanti sorunlari, aksakliklar veya beklenmedik
sistem arizalari nedeniyle ortaya gikan kayiplardan
veya kacirilmis islem firsatlarindan agir ihmal ve
kusuru olmadigi slirece sorumlu degildir.

Ilgili Yatinm Kurulusu, sistemden kaynaklanan
ariza, teknik sebepler,  Musteri'nin  bu
Sdzlesme’deki taahhitlerine aykiri davranmasi ve
benzeri nedenlerle s6z konusu olacak durdurmalar
haricinde, Elektronik Ortamlar iptal etmesi ve/
veya belli bir stire durdurmasi halinde, bu durumu
Musteri'ye 3 (Ui¢) isglini 6nce internet sitesinden
duyuru yapilmak suretiyle bildirecektir. Ayrica
Musteri'nin S6zlesmenin ekinde yer alan e-posta
adresine yapilan bildirimler de Musteri'ye yapiimig
saylilir.

Ilgili Yatinm Kurulusu, sistemden kaynaklanan
ariza, teknik sebepler, Musteri’'nin bu Sézlesme’deki
taahhltlerine aykiri davranmasi ve benzeri
nedenlerle herhangi bir sebep gdstermeksizin
ve slre vermeksizin Mdusteri'nin  Elektronik
Ortamlardan yararlanmasina son verebilir.

Ilgili Yatirim Kurulusu, Misteri'ye sunmus oldugu
Elektronik Ortam icerigini ve seklini degistirebilir,
Elektronik Ortamdan Emir almaya son verebilir.

Customer shall provide all information and
documents requested by the Related Investment
Institution in full first in order to utilize full from
the Electronic Platforms provided by the Related
Investment Institution. Customer who will utilize
from the Electronic Platforms must have the
technical possibilities which have features to be
provided an internet access and Customer must
have the software and hardware which must be
suitable to the conditions of system used by the
related Investment Institution. Abovementioned
matters are technical preconditions to utilize
from the Electronic Platforms and Customer who
signed the Contract and who requested to receive
a “password” is accepted to acquire those stated
matters.

Right to carry out transaction through Electronic
Platforms can be only used by the Customer.
Customer shall be liable to keep confidential
the Account number, password and other
authentication instruments received from the
related Investment Institution for utilizing from
Electronic Platforms. Otherwise, all transactions
carried out by the third parties by using those
instruments shall be deemed to be carried out
by the Customer and all responsibilities/liabilities
shall belong to the Customer.

If password/authentication instruments have been
learned, stolen or used by third parties, Customer
shall immediately inform the Related Investment
Institution concerning this situation.

Customer transmits Orders with other running
alternative systems or by contacting the customer
representative if any connection problem, fault,
breakdown or unexpected system failure occurs
in Electronic Platforms. Related Investment
Institution shall not be liable from any loss or
missed transaction opportunity occurred due to
any connection problem, fault, breakdown or
unexpected system failure as long as the Related
Investment Institution did not have any gross
negligence and wilful default.

Excluding shut downs occurred due to the
failure arising from system, technical reasons,
violation of undertakings of the Customer under
this Contract and all other similar reasons, if
Related Investment Institution cancels Electronic
Platforms and/or shutdowns for a length of time,
Related Investment Institution will inform the
Customer three (3) business days before via its
website by making an announcement. Moreover,
notifications made to the email address of the
Customer determined in the annex of the Contract
are also deemed to be made to the Customer.
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Misteri, uygulamaya geg¢mesi halinde e-CAS
uygulamasina  kaydolmasi  gerektigini  ve
bunun kendi sorumlulugunda oldugunu kabul,
beyan ve taahhit eder. Misteri, aksi halde
gerceklestirilemeyecek islemlerden Ilgili Yatirim
Kurulusu'nun sorumlu olmayacadini kabul, beyan
ve taahht eder.

Ilgili Yatinm Kurulusu, Elektronik Ortamlar
Uzerinden gonderilmis Emirleri aldiginda, Emirleri
teyit beklemeksizin yerine getirecektir.

Ilgili Yatnm Kurulusu, baglanti sorunlari,
aksakliklar veya beklenmedik sistem arizalar
nedeniyle ortaya gikan kayiplardan veya kaciriimis
islem firsatlarindan sorumlu degildir.

Uclincii kisilerin Miisteri'ye temin ettigi Elektronik
Ortam/platformlarin kullanimindan kaynaklanan
zararlardan Yatirim Kuruluslar sorumlu degildir.

10.7 Miisteri Emrini En 1Iyi Sekilde

Gergeklestirme Yiikiimliiliigii

Ilgili Yatnm kurulusu, alm satm araciigi
faaliyetlerinin icrasi sirasinda Musterilerin fiyat,
maliyet, hiz, takas, saklama, karsi taraf ve benzeri
hususlardaki tercihlerini gbz 6nline alarak Emir
gerceklestirme politikasi cercevesinde Miusteri
icin mumkin olan en iyi sonucu verecek sekilde
Emirleri yerine getirmekle yakimludur.

Musteri tarafindan Emrin belirli bir kurulus veya
piyasaya iletilmesi yoniunde acgik bir talimatinin
bulundugu durumda Ilgili Yatinm Kurulusu Emri
en iyi sekilde gerceklestirme yikimliligini
yerine getirmis sayilacaktir.

Ilgili Yatinm Kurulusu, Tirev Araclardaki mevcut
Acik Pozisyonlarin kapatilmasina iliskin Mevzuata
uygun talepler haric olmak Uzere Emir kabul
etmeme hakkina sahiptir.

_10.8 Deniz_ Yatinm Repo/Ters
Islemlerine Iliskin Diizenlemeler

10.8.1 Araci Kurum ile Misteri arasinda yapilacak
Repo Ve Ters Repo Islemlerine iliskin esaslar ve

Repo

Related Investment Institution can end the
utilization of the Customer from Electronic
Platforms without giving time and without showing
any reason due to failure arising from system,
technical reasons, violation of undertakings of the
Customer under this Contract and all other similar
reasons.

Related Investment Institution can change the
content and form/shape of Electronic Platform
provided to the Customer and can end to receive
Order from Electronic Platform.

Customer accepts, declares and undertakes that
Customer must register to the e-CAS application
if the Customer carries into practice and the
responsibility shall belong to the Customer.
Customer accepts, declares and undertakes that
otherwise Related Investment Institution shall
not be liable from transactions which will not be
carried out.

Related Investment Institution will carry out
Orders without awaiting confirmation once the
Related Investment Institution received Orders
sent via Electronic Platforms.

Related Investment Institution shall not be
responsible from losses or missed transaction
opportunities occurred due to any connection
problem, fault, breakdown or unexpected system
failure.

Investment Institutions shall not be responsible
from losses arisen from use of Electronic Platform/s
provided to the Customer by third parties.

10.7 Obligation to Carry out the Order of
Customer At the Best Level

Related Investment Institution is liable to carry out
Orders in @ manner to get best result possible for
the Customer as part of conducting Order policy
by considering preference of Customers in relation
to price, cost, speed, set off, custody, counter
party and similar matters during the exercise of
purchase and sale intermediation activities.

Related Investment Institution will be deemed to
fulfil its obligation to carry out the Order in a best
level if and in case of an open instruction existed
for the transmission of Order to a particular
institution or market.

Related Investment Institution has a right to reject
the Order excluding requests which are suitable
for Legislation concerning the closing of existing
Open Positions in Derivative Instruments.

10.8 Regulations on Deniz Yatirnm Repo/
Reverse Repo Transactions

10.8.1 The principles regarding the Repo
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Taraflarin hak ve yukumlildkleri bu madde ile
diizenlemektedir.

10.8.2 Sozlesme kapsaminda yapilacak Repo
veya Ters Repo Islemlerine sadece Repo
Yonetmeliginde sayilan finansal araglar konu
olabilir.

10.8.3 Repo veya Ters Repo Islemlerine
konu edilen finansal araglarin degerlemesi
ve teminatlandirlmasi Repo Yonetmeliginde
belirtilen esaslara uygun sekilde yapilacaktir.

10.8.4 Repo veya Ters Repo Islemlerine konu
nakit veya teminat Tirk Lirasi veya yabanci para
birimi cinsinden olabilir.

10.8.5 Repo veya Ters Repo Islemlerinde vade,
ilgili finansal aracin itfa tarihini agmamak kaydiyla
serbestge belirlenebilir. Vade sonu is giinu olarak
tespit edili. Repo veya Ters Repo Islemlerinin
vadesi her iki tarafin onayr bulunmadikga
degistirilemez. Musterinin vadeden 6nce Repo
veya Ters Repo Islemlerini kismen veya tamamen
sona erdirmek istemesi durumunda, Araci Kurum
bu istemi kabul etmeyebilir. Migsterinin isteminin
kabul edilmesi durumunda Araci Kurum iglemin
tamamini ya da talep edilen tutara isabet eden
bslimiinii bozabilir. Islemin vadesinde, dekontta
belirtilen finansal araclarin geri alim bedeli,
Musterinin Araci Kurum nezdindeki cari hesabina
aktarilacaktir. Bedelin &denmesi ile finansal
araclarinin milkiyeti, bagskaca bir isleme gerek
kalmaksizin Araci Kurum’a geger.

10.8.6 Repo veya Ters Repo Islemlerinde faiz,
Musteri ile arasinda serbestce belirlenebilir.

10.8.7 Araci Kurum, her bir miinferit Repo veya
Ters Repo Islemi icin; Repo Islemlerinde isleme
konu finansal araci satmayi ve belirlenen vadede
Uzerinde mutabakata varilan fiyattan geri almayi,
Ters Repo Islemlerinde, isleme konu finansal
araci satin almayi ve belirlenen vadede (zerinde
mutabakata varilan fiyattan satmayi; Musteri de
Repo Islemlerinde isleme konu finansal araci satin
almayi ve belirlenen vadede lizerine mutabakata
varilan fiyattan satmayi, Ters Repo Islemlerinde
isleme konu finansal aracini satmayi ve belirlenen
vadede (zerinde mutabakata varilan fiyattan geri
almayi kabul eder.

and Reverse Repo Transactions between the
Intermediary Institution and the Customer and the
rights and obligations of the Parties are regulated
by this Article.

10.8.2 Only financial instruments listed in the
Repo Regulation may be subject to Repo or
Reverse Repo Transactions to be made under the
Contract.

10.8.3 The valuation and collateralization of the
financial instruments subject to Repo or Reverse
Repo Transactions shall be made in accordance
with the principles set forth in the Repo Regulation.

10.8.4 Cash or collateral subject to Repo or
Reverse Repo Transactions may be in Turkish Lira
or foreign currency.

10.8.5 The maturity of Repo or Reverse Repo
Transactions may be freely determined, provided
that it does not exceed the redemption date of the
relevant financial instrument. The end of maturity
is determined as a business day. The maturity of
Repo or Reverse Repo Transactions cannot be
changed without the consent of both parties. In
the event that the Customer wishes to partially or
completely terminate the Repo or Reverse Repo
Transactions before maturity, the Intermediary
Institution may not accept this request. If the
Customer’s request is accepted, the Intermediary
Institution may cancel the entire transaction
or the part of the transaction corresponding to
the requested amount. At the maturity of the
transaction, the repurchase price of the financial
instruments specified in the receipt will be
transferred to the Customer’s current account
with the Brokerage House. Upon payment of the
price, the ownership of the financial instruments
shall pass to the Intermediary Institution without
the need for any further action.

10.8.6 Interest on Repo or Reverse Repo
Transactions may be freely determined between
the Customer and the Intermediary.

10.8.7 For each individual Repo or Reverse Repo
Transaction, the Intermediary Institution agrees
to sell the financial instrument subject to the
transaction in Repo Transactions and repurchase
it at the agreed price at the specified maturity,
to purchase the financial instrument subject to
the transaction in Reverse Repo Transactions
and sell it at the agreed price at the specified
maturity, and the Customer agrees to purchase
the financial instrument subject to the transaction
in Repo Transactions and sell it at the agreed price
at the specified maturity, and to sell the financial
instrument subject to the transaction in Reverse
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10.8.8 Repo Yonetmeligi hikiumleri uyarinca
Repo Islemlerinde, teminatlarin Misteri'ye fiziken
teslimi yapilmaz, islemler hesaben gergeklestirilir.

10.8.9 Musteri, Kurul'un Repo veya Ters Repo
Islemine konu finansal aracin tiiriine gdre
teminatlandirma oranlarini  degistirebilecegini
kabul, beyan ve taahhiit eder.

10.8.10 Repo konusu finansal aracin Araci
Kurum tarafindan Takasbank veya Takasbank’in
muhabirleri nezdindeki hesaplarda depo edilir.
Borsa Istanbul A.S. borclanma araclar piyasasi
binyesinde yer alan pazarlarda yapilacak repo
ve ters repo islemlerine konu finansal araglar igin
depo kosulu aranip aranmayacadi hususu Borsa
tarafindan belirlenir.

10.8.11 Repo tutarinin yatiriimasi ile birlikte
repoya konu finansal araclarin muilkiyeti Misteri'ye
gecer. Repo Islemine konu o finansal araglarin
vade tarihine kadar olan getirileri Araci Kurum’a ait
olup Musteri kararlastirilan faiz disinda bu getiriler
Uzerinden herhangi bir hak iddia edemeyecegini
kabul eder. Ters Repo Islemlerinde ise finansal
araclarin mdlkiyeti Araci Kurum’a gecer. Ancak
Ters Repo Islemi ile alinan finansal araclarin islem
tarihi ile vade arasindaki stire icinde kalmak ve
vadesi geri satma vadesini gegmemek kosulu ile
Araci Kurum tarafindan repo islemi ile yeniden
satiimasi mimkuindur.

10.8.12 Araci Kurum, Repo Ve Ters Repo
Islemlerini Borsada kendi adina Misteri hesabina
yapabilir.

11. Teminat Hiikiimleri
11.1 Genel Esaslar

Ilgili Yatinm Kuruluglar, Sozlesme ve ekleri
kapsaminda sunulan Yatirnm Hizmet ve Faaliyetleri
nedeniyle Mdusteriden Teminat talep edebilir.
Mevzuat ve/veya Piyasa Kurallarinda Teminat
istenmesinin zorunlu oldugu haller sakhdir.

Miisterinin her ne surette olursa olsun Ilgili Yatirim
Kurulusu nezdinde bulunan nakit ve Sermaye
Piyasasi Araclari, Ilgili Yatnm Kurulusu’nun
malvarliklarindan ayri olarak Mdusteri bazinda
izlenir.

Repo Transactions and repurchase it at the agreed
price at the specified maturity.

10.8.8 Pursuant to the provisions of the Repo
Regulation, in Repo Transactions, collateral is
not physically delivered to the Customer and
transactions are executed on account.

10.8.9 The Customer accepts, declares and
undertakes that the Board may change the
collateralization ratios according to the type of
financial instrument subject to Repo or Reverse
Repo Transaction.

10.8.10 The financial instrument subject to
Repo shall be deposited by the Intermediary
Institution in the accounts held with Takasbank
or Takasbank’s correspondents. Whether or not a
depository condition shall be sought for financial
instruments subject to repo and reverse repo
transactions to be made in the markets within the
debt securities market of Borsa Istanbul A.S. shall
be determined by the Exchange.

10.8.11 Upon the deposit of the repo amount,
the ownership of the financial instruments subject
to repo shall be transferred to the Customer. The
yields of those financial instruments subject to
Repo Transaction until the maturity date belong
to the Intermediary Institution and the Customer
agrees that he/she cannot claim any right over
these vyields except the agreed interest. In
Reverse Repo Transactions, the ownership of the
financial instruments passes to the Intermediary
Institution. However, the financial instruments
purchased through Reverse Repo Transactions
may be resold by the Intermediary Institution
through a repo transaction provided that they
remain within the period between the transaction
date and the maturity date and their maturity
does not exceed the resale maturity.

10.8.12 The Intermediary Institution may
perform Repo and Reverse Repo Transactions on
the Exchange on its own behalf on behalf of the
Customer.

11. Guarantee Provisions

11.1 General Principles

The relevant Investment Institutions may request
Collateral from the Customer for the Investment
Services and Activities provided under the
Contract and its annexes. Cases where Collateral
is required by the Legislation and/or Market Rules
are reserved.

The Customer’'s cash and Capital Market
Instruments held by the Related Investment
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Sézlesme kapsaminda islem yapmak isteyen
Misteri, soz konusu islem igin Ilgili Yatinm
Kurulusu  tarafindan belirlenen  Teminat
tutarini Ilgili Yatinm Kurulusundaki hesabinda
bulunduracaktir. Misteri Hesap bakiyesinin Ilgili
Yatirrm Kurulusu tarafindan tespit edilecek ve
Mevzuat ve/veya Piyasa Kurallarina gore yine
Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan zaman zaman
degistirilebilecek Teminat tutarindan daha disiik
olmamasindan sorumludur.

Gereken teminatin herhangi bir nedenden dolayi
saglanamamasi halinde, teminat oranini daha
da duslrecek emirler kabul edilmeyebilir ve gin
sonunda Musterinin gereken teminat oranini
saglayamamasi halinde, ertesi glin ilk seansin
baslangicinda  Mlsterinin  gereken  teminat
oranini saglayacak tutardaki kiymeti Araci Kurum
tarafindan resen satilabilir.

Musteri tarafindan Emir verildigi glin, Musteri
hesabinda bu Emri yerine getirmeye yeterli
bakiye olmadigi durumda Ilgili Yatinm Kurulusu
Musteri'nin herhangi bir Emrini yerine getirmeme
hakkini sakli tutar.

Musteri’'nin Sozlesme kapsaminda gerceklestirdigi
herhangi bir islemde teminat acigi sdz konusu
olmasi veya olma ihtimali bulunmasi halinde,
Ilgili Yatinm Kurulusu diger islemler icin verilen
teminatlari ve/ veya Banka ve/veya Araci Kurum
nezdindeki her turli Musteri varligini ilgili islem
icin teminat olarak kabul edebilir veya en seri
iletisim vasitasi ile Msteriye bildirimde bulunmak
suretiyle s6z konusu iglem icin ek teminat
isteyebilir.

Mugsteri Sozlesme, Piyasa Kurallari ve Mevzuat
cercevesinde ek Teminat saglama yikimlilugini
zamaninda yerine getirmedigi takdirde baska bir
bildirime gerek olmaksizin S6zlesme kapsaminda
temerriide diismiis olur. Bu halde Ilgili Yatirnm
Kurulusu tarafindan Musteri'ye Borsa tarafindan
Uyelerine uygulanan temerrit faizinden az
olmamak (zere Soézlesmede belirtilen oranda
temerrt faizi uygulanir. Borsa tarafindan tiyelerine
uygulanan temerrlit faizi oranin Sdzlesme’de
belirtilen temerrit faizi oranindan yiksek olmasi
halinde Borsa’nin temerr(t faiz orani uygulanir.

Sozlesme kapsaminda dlizenlenen temerriit
halleri ve temerrit faizi yurdattlmesine iligkin
dizenlemeler sakh kalmak Uzere; ek Teminat
saglama yukimliliginin yerine getirilmemesi
durumunda Ilgili Yatinm Kurulusu, Borsalar veya
Takas Merkezi tarafindan re'sen Mevzuat ve/
veya Piyasa Kurallari uyarinca Misteri’nin nakit

Institution under any circumstances whatsoever
shall be monitored on Customer basis separately
from the assets of the Related Investment
Institution.

The Customer wishing to make a transaction
under the Contract shall keep the Collateral
amount determined by the Relevant Investment
Institution for such transaction in his/her account
at the Relevant Investment Institution. The
Customer is responsible for ensuring that the
Customer’s Account balance is not lower than
the Collateral amount to be determined by the
Relevant Investment Institution and which may
be changed from time to time by the Relevant
Investment Institution in accordance with the
Legislation and/or Market Rules.

In the event that the required margin cannot be
provided for any reason whatsoever, orders that
would further reduce the margin ratio may not be
accepted and in the event that the Customer fails
to provide the required margin ratio at the end of
the day, at the beginning of the first session of
the next day, the securities of the Customer in the
amount that will provide the required margin ratio
may be sold by the Brokerage House ex officio.

In the event that on the day an Order is placed
by the Customer, the Customer’s account does
not have sufficient funds to fulfill such Order, the
Related Investment Institution reserves the right
not to fulfill any Order of the Customer.

In the event that there is or is likely to be a
collateral deficit in any transaction carried out by
the Customer under the Contract, the Relevant
Investment Institution may accept the collaterals
given for other transactions and/or any Customer
assets held by the Bank and/or the Intermediary
Institution as collateral for the relevant transaction
or may request additional collateral for the relevant
transaction by notifying the Customer by the most
rapid means of communication.

If the Customer fails to fulfill the obligation to
provide additional Collateral within the framework
of the Contract, Market Rules and Legislation on
time, the Customer shall be in default under the
Contract without any further notice. In this case,
default interest shall be applied to the Customer
by the Relevant Investment Institution at the rate
specified in the Contract, which shall not be less
than the default interest applied by the Exchange
to its members. If the default interest rate applied
by the Exchange to its members is higher than the
default interest rate specified in the Contract, the
default interest rate of the Exchange shall apply.
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digi Teminatlan nakde cevrilebilir ve/veya Agik
Pozisyonlari Ters Islemle kapatilabilir. Miisteri, Ilgili
Yatirim Kurulusu tarafindan Borsa‘da kote olmayan
Sermaye Piyasasi Araclari’nin degerlemesinin
Sermaye  Piyasasi  Kurulu'nun  muhasebe
standartlarinda yer alan esaslar cercevesinde
yapilmasini kabul, beyan ve taahhit eder. Talep
edilen siire icinde ek Teminat verilmezse, Ilgili
Yatirm Kurulusu Sézlesme, Mevzuat ve Piyasa
Kurallarinin 6ngérdigi hikiimleri uygulamak hak
ve yetkisine sahiptir.

11.2 Vadeli_islemler ve Opsiyon Piyasasi
(“VIOP"”) Islemlerine Iliskin Teminat
Esaslari

Misteri, almak istedigi her Pozisyon icin Ilgili
Yatirm Kurulugu tarafindan Piyasa Kurallar ve
ilgili Anlasma hikimlerine goére belirlenecek
olan baslangig teminatini (“Baslangic Teminati”)
Ilgili Yatinm Kurulusu’na yatirmakla yikimlidir.
Teminat tutar ve oranlar ile Teminata kabul

edilebilecek  kiymetler, bunlarin  degerleme
katsayisi ve teminat vyatirma sireleri gibi
hususlarda Mevzuat'a, Piyasa Kurallarina,

Sozlesme ve Anlasma hiikiimlerine uyulur. Ilgili
Yatinm Kurulusu, Musteri'den Piyasa Kurallari
ile belirlenen Baslangic Teminatindan fazlasini
Baslangic Teminati olarak isteyebilir.

VIOP'ta  gerceklestirilecek islemlere iliskin
Teminatlar Piyasa Kurallari ve ilgili Anlagsma
kurallarina goére nakit digi olanlari nakde gevirme
ve bunlarla Acglk Poziyonlardan kaynaklanan
zararlan karsilama dahil olmak Uzere Teminatlar
Uzerindeki tim tasarruf haklarinin  Takas
Merkezi'ne gegmesini ve Takas Merkezi tarafindan
kullanilmasini  saglayacak sekilde teslim edilir.
Takas Merkezi, Teminat olarak tevdi edilen s6z
konusu varliklar tzerinde Piyasa Kurallari ve ilgili
Anlasma hukimleri uyarinca tasarruf edebilir.
Bu sekilde Takas Merkezi nezdinde bulunan
islem Teminatlari Musteri’'nin ylkimltldklerinin
Tasfiyesi amaciyla kullanihr.

Misteri, Ilgili Yatinm Kurulusu nezdindeki
Hesaplarinda, sahip oldugu Acik Pozisyonlarina
iliskin olarak Mevzuat, Piyasa Kurallan ve
ilgili Anlagsma hudkimlerinde belirtilen sekil ve
sartlarda bulundurmasi zorunlu olan Sirdirme
Teminatini  bulundurmakla yikimltdir. Ilgili

Without prejudice to the default events regulated
under the Contract and the regulations regarding
the execution of default interest; in the event that
the obligation to provide additional Collateral is
not fulfilled, the Customer’s non-cash Collateral
may be converted into cash and/or the Customer’s
Open Positions may be closed by Reverse Trade by
the Relevant Investment Institution, Exchanges
or Clearing House ex officio in accordance
with the Legislation and/or Market Rules. The
Customer accepts, declares and undertakes that
the valuation of the Capital Market Instruments
that are not listed on the Stock Exchange by the
Relevant Investment Institution shall be made
within the framework of the principles set forth in
the accounting standards of the Capital Markets
Board. If additional Collateral is not provided within
the requested period, the Relevant Investment
Institution has the right and authority to apply the
provisions stipulated by the Contract, Legislation
and Market Rules.

11.2 Guarantee Principles Concerning
Derivatives Market (“VIOP”) Transactions

The Customer is obliged to deposit the initial
margin (“Initial Margin”) to be determined by the
Relevant Investment Institution in accordance
with the Market Rules and the provisions of the
relevant Contract for each Position he/she wishes
to take to the Relevant Investment Institution.
The amount and rates of the Collateral, the
securities that may be accepted as Collateral,
their valuation coefficients and the periods of
deposit of the Collateral shall be in accordance
with the Legislation, Market Rules, the provisions
of the Contract and the Contract. The relevant
Investment Institution may request more than
the Initial Margin determined by the Market Rules
from the Customer as Initial Margin.

Collateral for the transactions to be executed at
VIOP shall be delivered in a manner to ensure that
all disposition rights on the Collateral, including
the right to convert non-cash collateral into cash
and to cover losses arising from Open Positions
thereof, shall be transferred to and exercised by
the Clearing and Settlement Center in accordance
with the Market Rules and the rules of the relevant
Contract. The Clearing House may dispose of
such assets deposited as Collateral in accordance
with the Market Rules and the provisions of the
relevant Contract. In this way, the transaction
Collaterals held with the Clearing House shall
be used for the purpose of Liquidation of the
Customer’s obligations.

The Customer is obliged to keep the Maintenance
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Yatinm Kurulusu, Musteri'den Piyasa Kurallari
ile belirlenen Sirdirme Teminatindan fazlasini
Sdrdirme Teminati olarak isteyebilir.

Musteri, Aclk Pozisyonlarinin  durumunu ve
mevcut Teminatlarini takip etmekle yikimludur.
Hesaplarin glincellestiriimesi neticesinde, Vadeli
Islem Veya Opsiyon Sozlesmelerinde deger
kaybi veya diger nedenlerle Misteri'nin mevcut
Teminatinin Slirdlirme Teminatinin altina diismesi
durumunda, Ilgili Yatinm Kurulusu Misteri'ye
en seri iletisim vasitasi ile Teminat tamamlama
cagrisi yaparak teminat tutarini Baslangi¢ Teminati
seviyesine cikarmasini talep edebilir. Mdusteri,
bu durumda Teminatlarini Baslangic Teminati
seviyesine clkarmakla ydkimladdar.  Teminat
tamamlama cagrilari Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan Miusteri'ye Elektronik Ortamda veya
en seri iletisim vasitasiyla gonderilebilir. Ayrica
Borsa ya da Takas Merkezi tarafindan Ilgili Yatirim
Kurulusu’ndan talep edilmesi veya ilgili Yatirm
Kurulusu tarafindan gerekli goriilmesi halinde
glin icinde en seri iletisim vasitasi ile Msteri‘den
ek Teminat talep edilebilir.

Ilgili Yatinm Kurulusu, piyasadaki fiyat hareketleri
nedeniyle Musteri'nin mevcut teminat tutarindan
glin ici zarar cikarildiktan sonra bulunan tutarin,
bulundurulmasi gereken Baslangic Teminatina
oraninin altina didsmesi durumunda Mdusteri
pozisyonlarinin tamamini veya bir kismini resen
ve Mdsteri'ye herhangi bir bildirim yapilmasina
gerek olmaksizin kapatabilir. Misteri, s6z konusu
durumda ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan
Muisteri'nin acik pozisyonlarinin timinin veya
bir kisminin kapatilabilecegini ve bu nedenle
Miisteri nezdinde olusan zararlar nedeniyle Ilgili
Yatirrm Kurulusu’nun herhangi bir sorumlulugu
bulunmadigini kabul, beyan ve taahhiit eder.

Musteri, Teminat tamamlama cadrisi ya da ek
Teminat talebinden kaynaklanan yikamliltklerini
suresi icinde yerine getirmemesi halinde baska
bir bildirime gerek kalmaksizin temerrite
diismiis sayilir ve Ilgili Yatinm Kurulusu Sézlesme
kapsaminda temerriitten kaynaklanan haklarini
kullanabilir. Bu halde temerriitten dogan diger
haklara ek olarak Ilgili Yatirim Kurulusu tarafindan
Musteri'ye Borsa tarafindan Uyelerine uygulanan
temerrt faizinden az olmamak lzere Sézlesmede
belirtilen oranda temerrit faizi uygulanir. Borsa
tarafindan Uyelerine uygulanan temerrit faizi
oranin Sozlesme'de belirtilen temerrit faizi
oranindan ylksek olmasi halinde Borsa’nin
temerrUt faiz orani uygulanir.

Misteri'nin bildirdigi iletisim bilgilerine yapilan
bildirimlerin Magsteri tarafindan yanitlanmamasi

Margin in his/her Accounts with the Relevant
Investment Institution, which he/she is required
to keep in the form and under the conditions
specified in the Legislation, Market Rules and
the relevant Contract regarding his/her Open
Positions. The relevant Investment Institution
may request the Customer to provide more than
the Maintenance Margin determined by the Market
Rules as Maintenance Margin.

The Customer is obliged to monitor the status
of its Open Positions and available Collateral.
In the event that the Customer’s existing
Margin falls below the Maintenance Margin as
a result of updating the Accounts, loss of value
of Derivatives Contracts or other reasons, the
Relevant Investment Institution may request the
Customer to increase the margin amount to the
Initial Margin level by making a margin call to the
Customer via the fastest means of communication.
In this case, the Customer is obliged to increase
its Collateral to the Initial Margin level. Margin
call may be sent by the Relevant Investment
Institution to the Customer electronically or via
the fastest means of communication. In addition,
if requested by the Exchange or the Clearing and
Settlement Center from the Relevant Investment
Institution or deemed necessary by the Relevant
Investment Institution, additional Collateral may
be requested from the Customer via the fastest
means of communication during the day.

The Relevant Investment Institution may close all
or part of the Customer’s positions ex officio and
without any notification to the Customer if, due
to price movements in the market, the amount
found after subtracting the intraday loss from
the Customer’s available collateral amount falls
below the Initial Margin required to be held. The
Customer accepts, declares and undertakes that in
such case, the relevant Investment Institution may
close all or part of the Customer’s open positions
and that the Relevant Investment Institution
shall not be liable for any losses incurred by the
Customer due to this reason.

In the event that the Customer fails to fulffill
its obligations arising from the margin call or
additional margin demand within the time limit,
the Customer shall be deemed to be in default
without any further notice and the Relevant
Investment Institution may exercise its rights
arising from default under the Contract. In this
case, in addition to other rights arising from
default, default interest shall be applied to the
Customer by the Relevant Investment Institution
at the rate specified in the Contract, which shall
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ve / veya talebin belirtilen sirede vyerine
getirilmemesi halinde, Ilgili Yatinm Kurulusu,
Misteri'nin degerleme disi gayrinakdi Teminatlarini
nakde cevirebilir. Musteri, Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan Borsa’da kote olmayan Sermaye
Piyasasi Araclari’nin degerlemesinin Sermaye
Piyasasi Kurulu'nun muhasebe standartlarinda
yer alan esaslar gercevesinde yapilmasini kabul,
beyan ve taahht eder. Bu islemin yeterli olmamasi
durumunda, Ilgili Yatirim Kurulusu’nun Miisteri'nin
Acik Pozisyonlarinin bir bélimdni veya tamamini
Ters Islemle kapatabilme hak ve yetkisine sahip
oldugunu Musteri beyan ve kabul eder.

Sozlesme kapsaminda VIOPta gerceklestirilecek
islemler icin Ilgili Yatinm Kurulusu'na tevdi edilen
Teminatlar, iade edilmesi gerektiginde aynen degil
misli olarak iade edilir.

Musteri'nin Hesaplarinin gincellenmesi
neticesinde elde edilen karlar Misteri'nin
Teminat hesabina eklenir ve zararlar ise Teminat
Hesaplarindan karsilanir.

11.3 Vadeli islemler ve Opsiyon Piyasasi
(“VIOP"”) Islemlerine Iliskin Uzlasma
Yontemi

VIOP'da islem géren Vadeli islem Ve Opsiyon
Sdzlesmelerinin Uzlagma yontemi Nakdi ya da Fiziki
olarak BIST tarafindan belirlenir. Miisteri, Fiziki
teslimatll Vadeli Islem Ve Opsiyon islemlerinde
sdzlesmeye dayanak kiymetin vadede hesabinda
bulunmamasi durumunda Yatirnm Kurulusu'nun
aclk pozisyonlarin bir bélimiini veya tamamini
ters islemle kapatabilme hak ve yetkisine sahip
oldugunu ya da Yatinm Kurulusu’nun takas
guninde ilgili kiymeti piyasadan temin ederek
takas borcunu kapatmaya ve bu islemlerden
dogan masraf, licret ve benzeri borgclari Misteri
hesabina yansitmaya yetkili oldugunu kabul,
beyan ve taahhiit eder.

12. Periyodik Odeme Islemleri

Otomatik &deme talimati verilmesi halinde
talimata konu bedeller Misteri'nin belirleyecedi
Hesap numarasindan tahsil edilir. Otomatik 6deme
talimati kapsaminda talimatta belirtilen Hesabin
bakiyesinin 6demeler icin yeterli oldugunun takibi
Misteri'nin sorumlulugundadir. Araci Kurum veya

not be less than the default interest applied by the
Exchange to its members. If the default interest
rate applied by the Exchange to its members is
higher than the default interest rate specified
in the Contract, the default interest rate of the
Exchange shall apply.

In the event that the notifications made to the
contact information provided by the Customer are
not responded by the Customer and/or the request
is not fulfilled within the specified period, the
Relevant Investment Institution may liquidate the
Customer’s non-valuation non-cash Collaterals.
The Customer accepts, declares and undertakes
that the valuation of Capital Market Instruments
that are not listed on the Stock Exchange shall be
performed by the Relevant Investment Institution
in accordance with the principles set forth in
the accounting standards of the Capital Markets
Board. In the event that this transaction is not
sufficient, the Customer declares and accepts that
the Relevant Investment Institution has the right
and authority to close some or all of the Customer’s
Open Positions by Reverse Transaction.

The Collaterals deposited with the Relevant
Investment Institution for the transactions to be
executed in VIOP under the Contract shall be
returned in kind and not in kind.

Profits obtained as a result of updating the
Customer’s Accounts shall be added to the
Customer’s Collateral account and losses shall be
covered from the Collateral Accounts.

11.3 Settlement Method for Derivatives
Market ("VIOP") Transactions

The settlement method of Derivatives Contracts
traded in VIOP is determined by BIST as Cash
or Physical. The Customer accepts, declares and
undertakes that in the event that the underlying
security is not available in his/her account at
maturity in the Derivatives Transactions with
physical delivery, the Investment Institution has
the right and authority to close some or all of
the open positions by reverse transaction or the
Investment Institution is authorized to close the
settlement debt by procuring the relevant security
from the market on the settlement day and to
reflect the costs, fees and similar debts arising
from these transactions to the Customer account.

12. Periodic Payment Transactions Amounts
subject to the instruction are collected from the
Account number to be determined by the Customer
if an automatic payment order has been given.
Customer shall be responsible from following up
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Banka herhangi bir teknik aksaklik nedeniyle son
O0deme tarihinde ddenemeyen faturalarin, ilgili
Hesapta yeterli bakiye olmasi kaydi ile teknik
aksaklik giderildikten sonra 6denmesi konusunda
yetkilidir.

Otomatik 6deme talimati verilen faturalarin tutari,
icerigi ve tutar iadesi ile ilgili itirazlarin Banka
veya Aracl Kurum’a degil fatura alacaklisi kuruma
yapilmasi gerekir.

13. Saklama Hizmetine Iliskin Esaslar
13.1 Genel Esaslar

Ilgili Yatinm Kurulusu, sermaye piyasasi faaliyetleri
sebebiyle Mevzuat, Piyasa Kurallari ve Sozlesme
hikimlerine uygun olarak Saklama Hizmeti
verebilir.

Saklamaya yetkili Ilgili Yatinm Kurulusu'nun,
Saklama Hizmeti kapsaminda Musteri Hesaplarina
iliskin tuttugu tim kayitlar, Misteriye ait Sermaye
Piyasasl Araclarinin ve nakdin herhangi bir anda
bagska bir mdisterinin hesabindan veya ilgili
Yatirrm kurulusu Hesaplarindan ayirt edilmesini
saglayacak sekilde tutulacaktir.

Yurt diginda vyerlesik Mdusterilere Saklama
Hizmeti sunulmasi halinde Saklamaya yetkili
Yatirrm Kurulusu nezdinde tutulan kayitlar, nakit
haric hak sahibi bazinda izlenecektir. Yatirm
Kurulusu tarafindan Misteri‘den mutabakat talep
edildiginde Mdisteri, 6ngorilen siire igerisinde
mutablk olup olmadigini Yatinrm Kurulusu'na

iletmelidir.  Iletiimemesi durumunda Yatirim
Kurulusu Mdasteri'lden Emir alp almamakta
serbesttir.

Saklamaya yetkili Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan
saklamaya konu Sermaye Piyasasi Araclarina ve
nakde iliskin olarak Musteri'ye Sézlesme ekinde
sectigi yontemle aylik bildirim yapilacaktir.

Saklamaya yetkili Ilgili Yatinm Kurulusu, Mevzuat
ve/veya Piyasa Kurallarinin Istanbul Takas
ve Saklama Bankasi A.S/de (“Takasbank”)
saklanmasini veya Merkezi Kayit Kurulusu A.S'de
("MKK") kayden izlenmesini zorunlu kildigi veya
Ilgili Yatnm Kurulusu'nun Takasbank/MKK'da
saklanmasini uygun buldugu Sermaye Piyasasi
Araclarini, kaydenizlenmek/saklanmak tizere MKK/
Takasbank’a teslim edecektir. Saklamaya yetkili
Ilgili Yatinm Kurulusu, MKK veya Takasbank'taki
Hesaplarin alt detay! olarak Musteri adina alt
hesaplar tesis eder ve onlar adina gergeklesen
islem sonuclarini bu hesaplara yansitir. Musteri
adina acilacak bu alt hesaplarda bulunan
bakiyeler, MKK ve/veya Takasbank tarafindan
belirlenecek yontem ile Misteri tarafindan takip

the sufficiency of the determined Account balance
in instruction for the payments within the scope
of the automatic payment order. Intermediary or
Bank shall be authorized to make the payment of
invoices which could not been paid on the date
of last payment due to the technical faults after
recovery of the technical fault on condition that
the sufficient balance must be in the Account.

Obijections concerning the amount, content and
refund of any amount of invoice es which has
been given an automatic payment order shall
be made to the institution which is the invoice
creditor instead of the Bank or Intermediary.

13. Principles Concerning Custody Service:
13.1 General Principles

Related Investment Institution can provide Custody
Service in accordance with the Legislation, Market
Rules and provisions of this Contract due to the
capital markets activities.

All' kinds of records kept by the authorized
custody Related Investment Institution about the
Customer Accounts within the frame of its Custody
Service are required to be kept so as to ensure
that the Capital Market Instruments and cash of
the Customer can be separated at any time from
the account of any other customer or from the
account of related Investment Institution.

If the Custody Service provided to Customers
resident abroad, the records kept in the authorized
custody Related Investment Institutionarerequired
to be followed up on the basis of owner of a right
except for cash funds. If conformity has been
requested from the Customer by the Investment
Institution, Customer shall inform within the
stipulated period the Investment Institution that
the Customer agreed or not. If the Customer did
not inform the Investment Institution, Investment
Institution is free to receive or not to receive
Orders from the Customer.

Monthly notification will be made by the authorized
custody Related Investment Institution with the
method chosen by the Customer in the annex
of the Contract concerning the Capital Market
Instruments and cash funds subjected to custody.

Related Investment Institution who is authorized
to the custody will deliver to the CRA/Takasbank
Capital Markets Instruments which must be
monitored as registered/listed in the Merkezi
Kayit Kurulusu A.S. ( the “Central Registry Agency
Corporation” or “"CRA") or which must be stored/
deposited in Istanbul Takas ve Saklama Bankasi
A.S. ( the “Istanbul Depository Trust Bank
Corporation” or “Takasbank”) in accordance with
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edilebilecektir. Misteri, s6z konusu alt hesaplarin
takibi icin, kendisine MKK ve/veya Takasbank
veya Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan verilen kod
ve sifreleri basiretle muhafaza etmek zorundadir.

Saklamaya yetkili Ilgili Yatinm Kurulusu, verecegi
Saklama Hizmetine iliskin olarak alacagi komisyon,
masraflar vergi, resim, harg, prim, diger giderler
ile bunlara iliskin faiz ve fer‘ileri, Musteri'den
ayrica talimat veya teyit almaya ihtiyag olmaksizin
Araci Kurum ve/veya Banka nezdindeki Musteri
Hesaplarini borclandirmak suretiyle tahsil edebilir.
Muisteri, Hesaplarda yeterli tutar bulunmadigi
takdirde bu tutan Ilgili Yatinm Kurulusu’nun ilk
talebi ile derhal 6demeyi kabul ve taahhit eder.

Temerrrit konusu Sermaye Piyasasi Araglarinin
temini dolayisiyla saklamaya yetkili Ilgili Yatirnm
Kurulusu'nun Ustlendigi maliyet ve giderler ile
bunlara iliskin faiz ve fer’iler de Musteri'den
ayrica talimat veya teyit almaya ihtiyag olmaksizin
Araci Kurum ve/veya Banka nezdindeki Musteri
Hesaplarini borglandirmak suretiyle tahsil edebilir.
Musteri, Hesaplarda vyeterli tutar bulunmadigi
takdirde bu tutan Ilgili Yatinm Kurulusu’nun ilk
talebi ile derhal 6demeyi kabul ve taahh(t eder.

Misteri, Sermeye Piyasasi Araclarinin  MKK/
Takasbank nezdinde saklanmasi nedeniyle
dogacak zararlardan Yatinm  Kuruluslarinin

sorumlu olmayacadini kabul eder.

Musteri'nin, Sdzlesme kapsamindaki nakitlerinin
saklanmasi da Sermaye Piyasasi Araglarinin
saklanmasina iliskin esaslara tabidir.

Bu S6zlesme’de verilecek Saklama Hizmeti, Sinirli
Saklama Hizmeti olup, genel Saklama Hizmeti igin
Ilgili Yatirim Kurulusu ve Miisteri Genel Saklama
Hizmetine iliskin ayri bir sbzlesme yapilmasi
gerekmektedir.

Legislation and/or Markets Rules or which was
approved to be stored/deposited in Takasbank/
CRA by the Related Investment Institution in order
to be monitored/ stored/deposited as registered/
listed. Related Investment Institution who is
authorized to the custody creates sub accounts
in the name of the Customer as a sub detail of
Accounts at CRA or Takasbank and reflects the
transaction results which were carried out on
behalf of the Customer to those accounts.

Balances deposited in those sub accounts which
will be opened in the name of the Customer can be
followed by the Customer with the method to be
determined by CRA and/or Takasbank. Customer
shall keep prudentially codes and passwords given
by CRA and/or Takasbank or Related Investment
Institution for following the subject sub accounts.

Related Investment Institution who is authorized
to the custody can collect the commissions,
costs, taxes, duties, charges, premiums, other
expenses and their interests and ancillaries
claims concerning the Custody Service to be
given without the necessity of receiving additional
instruction or confirmation from the Customer
by debiting the Customer Accounts held in the
Intermediary and/or the Bank. Customer accepts
and undertakes that if there is no sufficient amount
in the Accounts, Customer shall immediately pay
this amount upon the first request of the Related
Investment Institution.

Cost and expenses and their interests and
ancillaries bear by the Related Investment
Institution who is authorized to the custody due
to providing Capital Markets Instruments subject
to default can collect without the necessity of
receiving additional instruction or confirmation
from the Customer by debiting the Customer
Accounts held in the Intermediary and/or the
Bank. Customer accepts and undertakes that if
there is no sufficient amount in the Accounts,
Customer shall immediately pay this amount
upon the first request of the Related Investment
Institution.

Customer accepts that Investment Institutions
shall not be liable from any loss occurred due
to the custody of Capital Markets Instruments
at CRA/Takasbank. Custody of cashes within
the scope of the Contract is also subject to the
principles concerning custody of Capital Markets
Instruments.

Custody Service to be given under this Contract
is Limited Custody Service and for the general
Custody Service, Related Investment Institution
and the Customer must execute separate
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13.2 Miisteri Hesaplarindaki Nakit Alacak
Bakiyelerinin Kullanim Esaslarn

a. Musteri, S6zlesme kapsaminda Araci Kurum ve
/veya Banka tarafindan sunulan yatinm hizmet
ve faaliyetleri kapsaminda gin iginde herhangi
bir emre konu olmayan ve glin sonu itibariyla
alacak bakiye veren Mdisteri Hesaplarindaki
nakitlerinin (“*GlUn Sonu Bakiye”) ilgili sermaye
piyasasi mevzuati  hukdmleri  kapsaminda
degerlendirilmesi icin Banka nezdinde bulunan
bagh hesaplarin  kullanilacagini, Giin  Sonu
Bakiye'nin degerlendirilmesi icin yapilacak her
tarll islemin (6deme, Hesaplar arasi virman
ve diger) Musteri'den ek bir talimat alinmasina
gerek olmaksizin Araci Kurum ve/ veya Banka
tarafindan s6z konusu hesaplardan re'sen
gergeklestirilecegini ve alacaklarin bu hesaplara
kaydedilecegini kabul, beyan ve taahhiit eder.

b. Migsteri, Glin Sonu Bakiyesi'nin Araci Kurum’da
kalmasi yonlinde talimati olmamasi halinde,
Araci Kurum nezdindeki Gin Sonu Bakiyesi
Banka'da bulunan 55555 numarali bagll hesaba
aktarilacagini kabul, beyan ve taahhiit eder.

Misterinin, Araci Kurum tarafindan Banka’da
bulunan 55555 numarali bagli hesaba aktarilan
5.000.- TL (Y/bes bin Tirk Lirasi) (Alt Limit”)
Uzerindeki Glin Sonu Bakiyesi, Banka nezdindeki
55555 numarall bagh hesapta piyasa olanaklari
dahilinde yatirm fonu katiima payi, repo - ters
repo ve diger sabit getirili sermaye piyasasi
araglar alinmak suretiyle veya Takasbank A.S.
para piyasasl dahil teskilatlanmis diger resmi
borsa, para ve sermaye piyasalarinda yapilacak
islemlerle dederlendirilebilir. Alt Limit'e iliskin
degisiklikler uygun goriilen en seri iletisim
vasitasiyla Misteri'ye bildirilir.

Misteri’nin Glin Sonu Bakiyesi’'nin Araci Kurum’da
kalmasi yonlinde talimati olmasi halinde Araci
Kurum nezdinde olan ve Alt Limitin Gsttndeki
Gln Sonu Bakiyesi'nin Sermaye Piyasasl
Mevzuati'na uygun olarak, piyasa olanaklarn ve
isletme politikalari dahilinde yatirm fonu katilma
payl, repo - ters repo ve diger sabit getirili
sermaye piyasas! araglari alinmak suretiyle veya
Takasbank A.S. para piyasasi dahil teskilatlanmig
diger resmi borsa, para ve sermaye piyasalarinda

yapilacak iglemlerle Araci Kurum tarafindan
degerlendirilebilir
Glin Sonu Bakiye'nin Alt Limit'in Ustliinde

olmamasi ya da Misteri'nin Glin Sonu Bakiye'nin
degerlendirilmesini istemedigine dair mdinferid

agreement concerning the General
Service.

13.2 Principles of Usage of Cash Claim
Balances in the Accounts of Customer

a. The Customer accepts, declares and undertakes
that within the scope of the investment services
and activities offered by the Intermediary
Institution and/or the Bank within the scope of
the Contract, the Customer agrees that the linked
accounts at the Bank will be used for the utilization
of the cash in the Customer Accounts that are not
subject to any order during the day and that give
a credit balance at the end of the day ("End of Day
Balance”) within the scope of the provisions of the
relevant capital markets legislation, and that all
kinds of transactions (payment, transfer between
Accounts and other) to be made for the evaluation
of the End-of-Day Balance will be carried out ex
officio by the Intermediary Institution and/or the
Bank from the said accounts without the need for
an additional instruction from the Customer and
the receivables will be recorded in these accounts.

b. The Customer accepts, declares and undertakes
that in the event that the Customer does not have
an instruction to keep the End of Day Balance
at the Intermediary Institution, the End of Day
Balance at the Intermediary Institution shall be
transferred to the linked account numbered 55555
at the Bank.

The Customer’s End-of-Day Balance above TL
5.000.- (Y/five thousand Turkish Lira) (“Lower
Limit") transferred by the Intermediary Institution
to the linked account numbered 55555 at the Bank
may be utilized in the linked account numbered
55555 at the Bank by purchasing mutual fund
participation shares, repo - reverse repo and other
fixed income capital market instruments within
the market possibilities or through transactions
to be made in other organized official exchanges,
money and capital markets including Takasbank
A.S. money market. Changes regarding the Lower
Limit shall be notified to the Customer via the most
rapid communication means deemed appropriate.

In the event that the Customer instructs the
Intermediary to keep the End-of-Day Balance, the
Intermediary may utilize the End-of-Day Balance
atthe Intermediary Institution above the Sub-Limit
in accordance with the Capital Markets Legislation,
by purchasing mutual fund participation shares,
repo - reverse repo and other fixed-income
capital market instruments within the scope of
market opportunities and operating policies or
through transactions to be made in other official

exchanges, money and capital markets organized
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onay! bulunmasi durumunda, Araci Kurum Gin
Sonu Bakiye'yi Misteri tarafindan talep edildigi
takdirde en ge¢ 1 is glini icinde édenmek ve
anapara zarara ugratiimamak kaydiyla getirisi
Araci Kurum'da kalacak sekilde degerlendirmeye
yetkilidir. Bu halde Musteri, Glin Sonu Bakiye'nin
degerlendiriimemis olmasi  nedeniyle Araci
Kurum’dan tazmin talebinde bulunamaz.

c. Banka, Bankacilik Diizenleme ve Denetleme
Kurumu ("BDDK") dizenlemeleri sakh kalmak
kaydiyla ve Musteri'nin aksi yonde bir talimatinin
olmamasi  durumunda, Sermaye Piyasasi
Araci Alim islemlerine konu olan Gun Sonu
Bakiyesi, Banka'nin yetkili oldugu faaliyetler ve
isletme politikalari dogrultusunda, muhasebe
sistemlerinde hesap bazinda izlemek kaydiyla
Misteri hesabina degerlendirebilir. Bu halde
Misteri, s6z konusu bakiyenin Musteri lehine
degerlendirilmemis olmasi nedeniyle Banka’'dan
tazmin talebinde bulunamaz.

d. Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan Takas
Merkezi'ne yatirilan Mdisteri'nin ilettigi organize
piyasalarda gerceklesecek iglemlere iliskin nakit
islem Teminatlari, Takas Merkezi tarafindan
nemalandirilir. ~ Takas  Merkezi  tarafindan
nemalandirilan tutarlar Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan Mdisteri'nin  hesabina aktarili.  Bu
islemlerle ilgili her tarlG vergi, resim ve harclar
ve diger tim giderler Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan Musteri’'nin Hesabina yansitilir.

13.3 Saklanan Sermaye Piyasasi
Araclarindan Dogan Yonetimsel ve Mali
Haklarin Kullanilmasi Esaslari

Musteri, Ilgili Yatinm Kurulusu'nun mutabik
kalmasi halinde, ilgili mevzuat c¢ercevesinde
saklamada bulunan varliklarin her tirli temettl
ve faiz tahsilatlari ve bedelli /bedelsiz pay senedi
riichan hakki kullanimi islemlerinin Ilgili Yatirim
Kurulusu tarafindan kendi nam ve hesabina yerine
getirilmesini kabul ettigini beyan eder.

Ilgili Yatinrm Kurulusu, kullanim tarihi itibariyle
olusan piyasa sartlari ve Musteri menfaatlerini
dikkate alarak, yazil talimat vermeyen ve/veya
rigchan hakki ve komisyon bedelini zamaninda
yatirmayan Musteriler adina riichan hakki kullanimi

including Takasbank A.S. money market.

If the Customer’s End-of-Day Balance is not
above the Lower Limit or if the Customer has
individually approved that he/she does not
want the End-of-Day Balance to be evaluated,
the Intermediary Institution is authorized to
evaluate the End-of-Day Balance upon request
by the Customer, provided that it is paid within 1
business day at the latest and the return remains
with the Intermediary Institution, provided that
the principal is not damaged. In this case, the
Customer cannot claim compensation from the
Intermediary due to the fact that the End-of-Day
Balance has not been utilized.

¢. Without prejudice to the regulations of the
Banking Regulation and Supervision Agency
("BRSA") and in the absence of any contrary
instruction of the Customer, the Bank may
utilize the End-of-Day Balance subject to Capital
Market Instrument Purchase transactions in
the Customer’s account in accordance with the
activities and operating policies authorized by the
Bank, provided that they are monitored on an
account basis in the accounting systems. In this
case, the Customer cannot claim compensation
from the Bank due to the fact that the said balance
has not been utilized in favor of the Customer.

d. The cash transaction Collaterals for the
transactions to be executed in the organized
markets submitted by the Customer deposited to
the Clearing House by the relevant Investment
Institution shall be accrued interest by the Clearing
House. The amounts accrued by the Clearing
House shall be transferred to the Customer’s
account by the Relevant Investment Institution.
All taxes, duties and fees and all other expenses
related to these transactions shall be charged
to the Customer's Account by the Relevant
Investment Institution.

13.3 Usage Principles of Managerial and
Financial Rights Arisen From Stored Capital
Markets Instruments

Customer declares that if Related Investment
Institution agrees, Customer accepts to be carried
out by the Related Investment Institution in the
name and on behalf of the Customer all dividends
and interest collections and paid/nonpaid share
certificate use of pre-emption right transactions
of assets which have been stored within the
framework of the relevant legislation.

Related Investment Institution, by considering
Customer benefits and market conditions
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islemlerini, Mlsteri’ye bilgi vermek sartiyla yerine
getirmeyebilir. Miisteri, bu islemlerin Ilgili Yatirnm
Kurulusu disinda gergeklesen nedenlerle yerine
getirilememesi halinde dodacak zararlardan Ilgili
Yatirim Kurulusu’nun sorumlu olmayacagdini kabul,
beyan ve taahhiit eder.

Ilgili Yatinm Kurulusu riichan hakkinin kullaniimasi
yontinde karar vermesi durumunda, rtichan hakki
bedeli, bundan kaynaklanan masraflar ile temettl
ve faiz tahsilati islemlerinin Ilgili Yatirim Kurulusu
tarafindan yerine getirilmesinden kaynaklanan
masraflar Musteri'nin ayrn bir talimatina gerek
olmaksizin Musteri Hesabina borc bakiye olarak
yazilacakti. Bor¢ bakiye Miusteri tarafindan
iki glin icerisinde kapatimadigi takdirde
Miisteriye temerriit islemleri uygulanacaktir. Ilgili
Yatirrm Kurulusu bu gibi durumlarda Mdisteri
Hesaplarindan, Misteri'nin borcunu karsilayacak
tutarda satis yaparak alacagini tahsile yetkilidir.

Miisteri, Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan kabul
edilmesi halinde, ilgili mevzuat cergevesinde
saklamada bulunan varliklarin genel kurullara
katiim ve oy kullanilmasi islemlerinin Ilgili Yatirm
Kurulusu tarafindan kendi nam ve hesabina yerine
getirilmesini kabul ettigini beyan eder. Saklamada
bulunan varliklarin genel kurullara katihm ve oy
kullaniimasi islemlerinin Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan yerine getirilmesinden kaynaklanan
her tirlG Gcret ve masraf Migsteri Hesabina borg
bakiye olarak yazlacaktir. Bor¢ bakiye Musteri
tarafindan iki glin icerisinde kapatiimadigi takdirde
Miisteriye temerriit islemleri uygulanacaktir. Ilgili
Yatinm Kurulusu bu gibi durumlarda Musgteri
Hesaplarindan, Musteri’'nin borcunu karsilayacak
tutarda satis yaparak alacagini tahsile yetkilidir.

14. Sigorta

Ilgili Yatinm Kurulusu’nun muhafazasina birakilan
Sermaye Piyasas Araclar Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan ayrica sigortalanmaz. Musteri ayrica
ve acikca bir talepte bulunmadigi siirece Sermaye
Piyasasi Araclarinin, Borsa Istanbul A.S ("BIST")
mevzuatl cercevesinde yapilan sigorta disinda
bir sigortasi bulunmaz. Misteri'nin ayrica sigorta
talebi varsa talebini Ilgili Yatirm Kurulusu’na
yazili olarak iletmelidir. Mdusteri, muhafazaya
biraktigi Sermaye Piyasasi Araglarinin ayrica
sigortalanmasini talep ettigi takdirde sigorta
primi 6demelerinden Yatirnnm Kuruluslar sorumlu

developed as of the date of usage, has a right
not to carry out the use of pre-emption right
transactions in the name of the Customer who
did not give instruction in writing and/or did not
deposit the pre-emption right and commission fee/
amount on time so long as informing Customer.
Customer accepts, declares and undertakes that
if these transactions could not be fulfilled due
to occurred reasons out of Related Investment
Institution, Related Investment Institution shall
not be liable from losses.

If Related Investment Institution made a decision
on use of pre-emption right, in such a case
pre-emption right fee, expenses arisen from
this and expenses occurred due to fulfilment of
dividend and interest collection transactions by
Related Investment Institution will be charged to
Customer’s Account as a debit balance without the
necessity of separate instruction of the Customer.
If the debit balance was not closed by Customer
within two days periods, default transactions will
apply to the Customer. In such cases, Related
Investment Institution has an authority to collect
from Customer’s Accounts by making sale in the
amount which will reimburse the debt of Customer.

Customer declares that if Related Investment
Institution agrees, Customer accepts to be carried
out attendance of general assembly and voting
transactions of stored/deposited assets by the
Related Investment Institution in the name and
on behalf of the Customer within the framework
of the relevant legislation. All fees and expenses
occurred due to fulflment of attendance of
general assembly and voting transactions of
stored/deposited assets by Related Investment
Institution will be charged to Customer’s Account
as a debit balance. If the debit balance was not
closed by Customer within two days periods,
default transactions will apply to the Customer. In
such cases, Related Investment Institution has an
authority to collect from Customer’s Accounts by
making sale in the amount which will reimburse
the debt of Customer.

14. Insurance

Capital Markets Instruments left for the custody of
Related Investment Institution shall not separately
be insured by the Related Investment Institution.
If it is not additionally and explicitly requested by
the Customer, Capital Markets Instruments shall
not have any insurance excluding the insurance
made within the framework of Borsa Istanbul A.S.
(Istanbul Stock Exchange) (the “ISE") legislation.
If the Customer has an additional insurance
request, Customer shall inform the Related
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degildir.

15. Zamanasimi

Sermaye Piyasasi Kanunu’nun 83. maddesi
ile Yatinmc Tazmin Merkezi Ydnetmeligi'nin
24. Maddesi uyarinca, Yatirrm Hizmetleri Ve
Faaliyetlerinden kaynaklanan her tiirli emanet ve
alacaklar ile bunlara bagl faiz, kar pay! ve diger
getiriler, Hesap sahibi Musteri'nin yaptigi en son
talep, islem veya herhangi bir sekilde verdigi yazili
talimat tarihinden baslayarak 10 yil icinde talep
ve tahsil edilmemesi halinde zamanasimina ugrar
ve YTM'ye gelir kaydedilir.

16. Yatirrmc Tazmin Merkezi ve Yatirimci
Blokaji

16.1 Yatirimci Tazmin Merkezi

Kanun’un 83. maddesi ile yatinmcilarin Kanun’daki
sartlar cercevesinde tazmini amaciyla kamu tizel
kisiligini haiz Yatinmc Tazmin Merkezi (“YTM")
kurulmustur. Yatirrmci Tazmin Merkezi'nin tazmin
kapsami hususunda ayrintih bilgi http://www.
ytm.gov.tr web adresinden alinabilir.

16.2 Yatinmci Blokaji

Kaydilestirilen Sermaye Piyasasi Araglarina Iligkin
Kayitlarin Tutulmasinin Usul Ve Esaslari Hakkinda
Teblig uyarinca MKK nezdindeki yatirimci
hesaplarina ve ortak hesaplarina, ilgili Uyenin
tasarruf yetkisini sinirlamaya yoénelik olarak bu
Hesaplarin sahipleri tarafindan blokaj konulabilir.
Yatinmcr  blokaji hususunda ayrintili  bilgiye
https://www.mkk.com.tr adresinden ulasilabilir.

17 Yatinm Kuruluslarina Odenecek

Komisyon ve Ucretler

17.1 Msteri, buSézlesme hiikiimlerigergevesinde
gerceklesen islemler nedeniyle aksi taraflarca
belirlenmedikge emre konu islemin mukabili tutar
icin bu Sozlesme’nin ekinde belirtilen Ucret ve/
veya Komisyonlari 6demekle yikimltdur.

17.2 Misteri'nin bu nedenle S6zlesme'yi feshetme
hakki sakli kalmak {zere Ilgili Yatirim Kurulusu bu
Ucret ve komisyonlari Elektronik Ortamda veya
en seri haberlesme araci ile 6nceden Musteri'ye
bildirmek suretiyle degistirebilecektir.

17.3 Bu Soézlesme kapsaminda yer alan is ve

Investment Institution in writing concerning this
request. Related Investment Institution shall not
be liable from any insurance premium payments, if
the Customer requested to be made an additional
insurance for the Capital Markets Instruments left
to the custody.

15. Lapse of Time

Pursuant to Article 83 of the Capital Markets Law
and Article 24 of Investor Compensation Center
Regulations, all kinds of escrows and receivables
arising out of Investment Services and Activities
and the interests, dividends and other income
associated thereto will be time-barred if not
claimed or collected within ten years following the
date of the last demand, transaction or written
instruction of the Customer who is the Account
holder, and will be recorded as income to the
Investor Compensation Center (“"ICC").

16. Investor Compensation Center and
Investor’s Blockage

16.1 Investor Compensation Center

Investor Compensation Center (the “ICC") which
possesses to the public entity and has been
established for the purpose of compensation of
investors with the Article 83 of the Law within the
framework of conditions under the Law. Detailed
information about the scope of compensation of
Investor Compensation Center can be find out
from the web site of http://www. ytm.gowv.tr/
yatirimci-bilgilendirme/koruma-kapsami.aspx

16.2 Investor’'s Blockage

Account holders can impose blockage to investor
accounts and joint accounts held in CRA for the
limitation of power of disposition of the related
member according to the Communiqué About
the Procedures and Principles of Records Keeping
Concerning the Dematerialized Capital Markets
Instruments. Detailed information about the
investor’s blockage can be find out from the
web site of https://www.mkk.com.tr/tr/content/
Yatirimci-Hizmetleri/Yatirimci-Duyurulari.

17. Commissions and Fees to be Paid to the
Investment Institutions

17.1 Unless otherwise stated by parties,
Customer is liable to pay Commissions and/or
fees determined in the annex of this Contract
for the amount against transaction subjected to
order due to the transactions carried out within
the framework of this Agreement.

17.2 Reserving the right of Customer to
terminate the Contract for this reason, Related

Investment Institution can change those fees and
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islemlerin Ilgili Yatinm Kurulusu ve/veya Ugiinci
kisiler tarafindan yapilmasi ile ilgili olarak ortaya
cikan her trli masraf ve hizmet bedelleri (Hesap
isletim gideri, Hesap ekstresi ve diger bildirimlere
iliskin posta ve noter Ucretleri, EFT ve diger virman
masraflari, menkul kiymetlere iliskin saklama
Ucreti ile bunlara iligkin richan hakki kullanimi,
temettli 6demesi ve diger haklarin kullanimina
iliskin Ucretler ve Uglncl kisilere 6denen diger
gider ve hizmet bedelleri, vergi ve sair tutarlar)
Musteri tarafindan ddenecektir.

17.4 Ilgili Yatrm Kurulusu, bu Sozlesme
kapsaminda Musteri tarafindan  ddenmesi
gereken Ucret, masraf, komisyonlar ile bunlara
iliskin faiz ve fer’ileri, Mlsteri'den ayrica talimat
veya teyit almaya ihtiyag olmaksizin Araci Kurum
ve/veya Banka nezdindeki Musteri Hesaplarini
borglandirmak suretiyle tahsil edebilir. Msteri,
Hesaplarda vyeterli tutar bulunmadigi takdirde
bu tutari Ilgili Yatinm Kurulusu’nun ilk talebi ile
derhal ddemeyi kabul ve taahhit eder.

17.5 Mdasteri, Sdzlesme'nin konusunu teskil
eden her tlrlG Yatinm Hizmet ve Faaliyetleri’nin
ifasindan dolay! Borsalar, Takas Merkezi, merkezi
saklama ve takas kuruluslar, TCMB, diger
kuruluglar veya sair yetkili kisi ve kurumlarca her
ne nam ve sebeple olursa olsun Araci Kurum ve/
veya Banka'dan talep edilecek tiim meblaglarin
kendisinden baskaca bir talimat alinmasina
gerek bulunmaksizin Araci Kurum ve/veya Banka
nezdindeki Mdisteri Hesaplarina borg olarak
kaydedilecegini kabul eder. Misteri, Hesaplarda
yeterli tutar bulunmadi§i takdirde bu tutan Ilgili
Yatinm Kurulusu'nun ilk talebi ile derhal ddemeyi
kabul ve taahhut eder.

18. Temerriit ve Ters Islemle Pozisyonun
Kapatilmasi

18.1 Miisteri, aksiSozlesme’'deacikcabelirtiimedigi
surece, So6zlesme'nin herhangi bir maddesine
konu islemler nedeniyle lgili Yatirm Kurulusu'na
karsi dogacak borgclarindan dolaylr temerriide
dismesi halinde ayrica bir bildirim yapilmasina
gerek olmaksizin, Ilgili Yatrm Kurulusu’na
temerrUt tarihinden itibaren Banka’nin mevzuat
geregince tespit ve ilan ettigi en yiiksek kredi faizi
oraninin Ug katini gegmeyecek sekilde gtinltik faiz
hesaplama esasina gdre tespit edilecek temerrit
faizinin tatbik edilecegini ve olusacak temerriit

commissions in the Electronic Platform or with the
fastest communication instrument by notifying
priory to the Customer.

17.3 All expenses and service fees (Account
maintenance costs, statements of Account and
postage and notary public fees concerning other
notifications, EFT and other virement expenses
custody/storage fee concerning securities and use
of pre-emption right concerning these, dividend
payment and fees regarding the use of other
rights and other costs and service fees paid to
third parties, tax and other amounts) occurred due
to the acts and transactions under this Contract
was carried out by Related Investment Institution
and/or third parties will be paid by the Customer.

17.4 Related Investment Institution can collect
the fees, expenses, commissions and their
interests and ancillaries which must be paid by
the Customer without the necessity of receiving
additional instruction or confirmation from the
Customer by debiting the Customer Accounts
held in the Intermediary and/or the Bank.
Customer accepts and undertakes that if there is
no sufficient amount in the Accounts, Customer
shall immediately pay this amount upon the first
request of the Related Investment Institution.

17.5 Due to the fulfilment of all Investment
Services and Activities subjected to this Contract,
Customer accepts that all amounts which will
be requested from Intermediary and/or Bank
irrespective of the name and reason by Exchanges,
Clearing House, central custody and settlement
institutions, Central Bank of Turkish Republic,
other institutions or other authorized person
or organizations, will be charged to Customer’s
Account as a debit balance without the necessity of
receiving separate instruction from the Customer.
Customer accepts and undertakes that if there is
no sufficient amount in the Accounts, Customer
shall immediately pay this amount upon the first
request of the Related Investment Institution.

18. Default and Closing of Position With
Reverse Transaction

18.1 Customer agrees and undertakes that unless
it is clearly stated in the Contract, if the Customer
defaults due to his/her/its liabilities/ debts to be
arisen from transactions subjected to any article
of this Contract against the Related Investment
Institution, without the necessity of making
separate notification, a default interest, which
shall be determined according to daily interest
calculation principle and shall not exceed thre3e7
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faizini, KKDF, BSMV, fon, diger vergi, masraf ve
giderleri ile birlikte 6deyecegini kabul ve taahhiit
eder. Bu maddede belirtilen faiz orani temerriit
faizi orani olup, Mdusteri'nin kredili sermaye
piyasasi islemlerine uygulanacak faiz orani Kredili
Menkul Kiymet Islemleri Cerceve Sozlesmesinde
dizenlenmektedir.

Miisteri, temerriidi nedeniyle Ilgili Yatirm
Kurulusu tarafindan maruz kalinan zarar, ziyan,
masraf, gider ve diger tutarlan da Ilgili Yatirm
Kurusu’na ddeyecegini kabul eder.

Temerrit faizi orani glnln kosullarina gore
Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan azaltilir veya
artinlabilir.  Artinlmasi  durumunda Musteri'ye
Elektronik Ortam veya en seri haberlesme araci
ile bilgi verilir. S6zlesme’de belirlenmis orandan
daha duslik bir oran uygulanmaktayken oranin
Sézlesme’de kararlastirilmig orana yukseltilmesi
halinde Misteri'ye herhangi bir sekilde ihbarda
bulunulmaz.

Organize Piyasalarda gerceklesen Tiirev Araclara
iliskin islemlerde, Misteri’nin Teminat Tamamlama
Cagrnisina  iliskin  ylkdmldllklerini  yerine
getirmemesi durumunda Ilgili Yatinm Kurulusu,
baska bir ihbara veya bildirime gerek olmaksizin
Piyasa Kurallarina gére Musteri’'nin Pozisyonlarinin
bir kismi veya tamamini Ters Islem ile Tasfiye
edebilir. Musteri, Ilgili Yatinm Kurulusu tarafindan
Pozisyonun Ters Islem ile kapatiimasi veya Ters
Islem yapilamamasi neticesinde hesabinda olusan
tim borclan Ilgili Yatinm Kurulusu'na 6édemekle
yukdmladur.

18.2 Fiziki teslimat &ngbren Anlagsmalarda
teslimat aninda Mdasterilerin  yukumlultklerini
yerine getirmemesi nedeniyle olusan temerrit
islemlerinde Sdzlesmede hikim bulunmayan
konularda ilgili Piyasa Kurallari uygulanir.

18.3 Bu maddede anilan tim tutarlar her tirli
fer'ileri ile birlikte Musteri'den ayrica talimat
veya teyit almaya ihtiyag olmaksizin Musteri’'nin
Araci Kurum ve/veya Banka nezdindeki Hesaplari
borglandirmak suretiyle tahsil edebilir. Msteri,
Hesaplarda vyeterli tutar bulunmadigi takdirde
bu tutari Ilgili Yatinm Kurulusu’nun ilk talebi ile
derhal 6demeyi kabul ve taahhit eder.

times of the highest loan interest rate determined
and announced by Bank according to the
legislation, shall be applied as of the date of default
and Customer shall pay to the Related Investment
Institution the default interest together with its
RUSF, BITT, fund, other tax, expense and costs.
The interest rate determined under this article is
a default interest rate and interest rate which will
apply to credit capital markets transactions of the
Customer has been designated under the Margin
Trading Framework Contract.

Customer accepts to pay to the Related Investment
Institution all losses, damages, expenses, costs
and other amounts incurred by the Related
Investment Institution due to the default of the
Customer.

Default interest rate is decreased or can be
increased by Related Investment Institution
in accordance with the current conditions. If
default interest rate was increased, in such a
case Customer is informed through Electronic
Platform or with the quickest communication
instrument. If the applied rate was lower than
the rate determined in the Contract and then it is
increased to the agreed rate under the Contract,
no notification is made to the Customer.

If the Customer did not fulfil his/her/its obligations
regarding Margin Call in transactions concerning
Derivatives Instruments fulfilled in Organized
Markets, Related Investment Institution can
liquidate the Customer’s Positions partially or
wholly with Reserve Transaction without the
necessity of additional notification or warning in
accordance with the Market Rules. Customer shall
be liable to pay all debits occurred in his/her/its
account to the Related Investment Institution as
a consequence of closure of Position with Reverse
Transaction or non-performance of Reverse
Transaction.

18.2 Relevant Market Rules shall apply in matters
where there is no provision existed under the
Contract in default transactions occurred due to
the non-performance of his/her/its obligations by
Customers at the time of delivery in Agreements
which stipulate physical delivery.

18.3 All amounts mentioned in this article
is collected from the Customer with all their
ancillaries without the necessity of receiving
additional instruction or confirmation from the
Customer by debiting the Customer Accounts
held in the Intermediary and/or the Bank.
Customer accepts and undertakes that if there is
no sufficient amount in the Accounts; Customer
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18.4 Sozlesme geregdince Misteri’'nin Araci Kurum
ve/veya Banka'ya karsi dogmus ve muaccel
borglarinin bulunmasi halinde, sz konusu borg
her turli ferileriyle birlikte 6denene kadar Araci
Kurum/ Banka nezdindeki hak ve alacaklari
ve/ veya Sermaye Piyasasi Aracglari Musteri'ye
0denmez veya teslim edilmez.

19. Hapis ve Rehin Hakki

19.1 Sozlesme wuyarinca gergeklestirilecek
olan iglemlerle ilgili olarak, Araci Kurum ve/
veya Banka’'nin hak, alacak ve taleplerinin
teminatt olarak, Mdisterinin Araci  Kurum,
Banka, Takasbank, MKK ve saklamaci kuruluslar
nezdindeki her tlrli hak, varlik ve alacaklari,
Sermaye Piyasas! Aracglari, diger kiymetli evraki,
kullandigi/kullanacagi kredilerin teminati olarak
Araci Kurum/Banka'ya verdigi tiim Teminat,
ipotekleri ve muaccel her tirlii hak ve alacag
Araci Kurum ve Banka lehine rehinlidir.

19.2 Misteri'nin Sozlesmeden dogan herhangi
bir ylkimliliginu yerine getirmemesi halinde
Araci Kurum ve/veya Banka ayr bir ihbar ve
ihtara gerek kalmaksizin, kanuni yollara ve kanuni
mercilere basvurma zorunlulugu bulunmadan,
Misteri'nin  Aract  Kurum ve/veya Banka
nezdindeki her tlrli hak, varlik ve alacaklari,
Sermaye Piyasasi Araclari, diger kiymetli evraki,
kullandigi/kullanacagi kredilerin teminati olarak
Araci Kurum/Banka'ya verdigi tim Teminat ve
ipotekleri uygun gorecegi sekillerde paraya
cevirerek; dogmus ve muaccel her tirli hak ve
alacagi karsiliginda takas, mahsup ve virman
hakkina sahiptir. Miisteri, Ilgili Yatirm Kurulusu
tarafindan Borsa’da kote olmayan Sermaye
Piyasasi Araclari'nin degerlemesinin Sermaye
Piyasasi Kurulu'nun muhasebe standartlarinda
yer alan esaslar cercevesinde yapilmasini kabul,
beyan ve taahhlit eder. Misteri'nin Hesabinda
bulunan TL cinsinden varliklarinin yeterli olmamasi
halinde, Hesapta bulunan ddviz varliklar islem
tarihi itibari ile TCMB tarafindan ilan edilen déviz
alis kuru Gzerinden TL'ye gevrilecektir.

shall immediately pay this amount upon the first
request of the Related Investment Institution.

18.4 If the Customer has debts arisen and due
against the Intermediary and/or Bank pursuant
to this Contract, rights and credits and/or Capital
Markets Instruments of the Customer held in
Intermediary/Bank shall not be paid or delivered
to the Customer until the payment of subject
debts with all its accessories.

19. Right of Retention and Lien

19.1 All rights, assets and credits, Capital
Markets Instruments, other commercial papers of
the Customer at Intermediary, Bank, Takasbank,
CRA and custodian banks concerning transactions
which will be carried out according to the Contract
as a guarantee of rights, credits and requests
of the Intermediary and/or Bank are pledged in
favour of the Intermediary and the Bank, also all
Guarantees, mortgages and all mature rights and
credits of the Customer given to the Intermediary/
Bank as a guarantee for loans used/will be used
are pledged in favour of the Intermediary and the
Bank. Customer accepts, declares and undertakes
that Customer shall sign pledge agreement
submitted by the Intermediary and the Bank and
other guarantee documents for putting lien on
stated assets in favour of the Intermediary and
the Bank.

19.2 If Customer did not fulfil any obligation
arisen from this Contract, in such a case all rights,
assets and credits, Capital Markets Instruments,
other commercial papers of the Customer at
Intermediary and/or Bank and all Guarantee and
mortgages given to the Intermediary/Bank as a
guarantee of loans used/will be used is converted
into a cash in a manner to be considered
appropriate by the Intermediary/Bank without
the necessity of additional notification and
warning, without the necessity of applying the
legal ways and authorities and Intermediary and/
or Bank shall have a right of set off, deduction
and virement against its all occurred and mature
rights and credits.

Customer accepts, declares and undertakes
that assessment of Capital Markets Instruments
which were not listed on the Exchange is made
by the Related Investment Institution within
the framework of principles designated in the
accounting standards of Capital Markets Board.
If assets in TL currency deposited in the Account
of the Customer is not sufficient, in such a case
foreign exchange assets deposited in the Account
of the Customer will be converted in TL currency
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19.3 Musteri'nin bu Sdzlesme hikimleri
cercevesinde gerceklesen her tarli iglemleri
neticesinde olusan bor¢ ve alacaklari ayni
mahiyette oldugundan Araci Kurum ve/veya
Banka, Mdusteri'nin bor¢ ve alacaklari Uzerinde
herhangi bir ihbar ve ihtara gerek olmaksizin
takas ve mahsup yetkisine sahiptir. Taraflar,
Araci Kurum ve/veya Banka mahsup hakkini
kullanirken mahsup edilecek alacagin ve mahsup
edilecek tutarin tespitinde ve takas hakkinin
kullanilmasinda  Borglar ~ Kanunu’nun ilgili
hikimlerinin uygulanacadini kabul ve taahhiit
eder.

19.4 Araci Kurum ve/veya Banka muaccel
alacaklarinin ~ tahsili  amaciyla, Mdusteri'nin
kendisine saklama amaci ile teslim ve tevdi ettigi
Musteri adina saklanan Sermaye Piyasasi Araglari
Uzerinde hapis hakkini haizdir. Hapis hakkina iligkin
konularda Medeni Kanunu'nun ilgili hikimleri ve
esaslari uygulama alani bulacaktir.

19.5 Misteri, Araci Kurum ve/veya Banka'nin
Sermaye Piyasasi Araglari'na iliskin rlichan
haklarini kullanmaya, sermaye artirimi dolayisiyla
taahhit edilen sermaye tutarini ddemeye ve
kendisini bu sekilde borglandirmaya, Sermaye
Piyasas! Araclari’na ait kar payi, faiz ve benzeri
gelirleri ve ddemeleri tahsile, 6zetle Araci Kurum
ve/veya Banka’nin, Menkul Kiymetler Uzerindeki
kendisine ait bilumum haklari kullanmaya
ve gerekli islemleri ifaya ve gerekli belgeleri
imzalamaya vyetkili oldugunu beyan ve kabul
eder. Kullanilan bu cesit haklar neticesinde elde
edilenler, Araci Kurum’un ve/veya Banka'nin
teminatina dahil edilir.

19.6 Sermaye Piyasasi Araclari, Banka ve/veya
Araci Kurumun adina ve Musteri itibariyle ya
da Sermaye Piyasasl Araglar’nin banka kredisi
alinmasi nedeniyle bankaya teminata verilmesi
durumunda ilgili banka adina TAKASBANK, MKK
yahut Araci Kurum’un belirleyecegi diger bir
saklama kurulusunda saklanir.

19.7 Misteri AraciKurum nezdinde gercgeklestirdigi
Sermaye Piyasasl Araci alim islemleri nedeniyle
Banka nezdindeki 55555 uzantih hesabinda
bulunan/bulunacak TL mevduatini, S6zlesme'nin
13.2 numaralh Musteri Hesaplarindaki Nakit
Alacak Bakiyelerinin Kullanim Esaslari maddesi
kapsaminda gin sonu itibariyla alacak bakiye
veren Musteri  Hesaplarindaki  nakitlerinin
ilgili sermaye piyasasi mevzuati hukimleri
kapsaminda degerlendirilmesi icin Banka ve/

over the buying rate of exchange announced by
the Central Bank of Turkish Republic (the "CBTR")
as of the date of transaction.

19.3 Intermediary and/or Bank is entitled to
set off and deduct without the necessity of any
notification and warning over the debts and credits
of the Customer due to the reason that the nature
of debts and credits occurred as a result of all
transactions carried out within the framework .of
this Contract provisions are same. Parties accept
and undertake that relevant provisions of Code
of Obligations will apply for the determination of
credit and amount which will be offset during the
use of deduction right by the Intermediary and/or
Bank and for the use of set off right.

19.4 Intermediary and/or Bank have a right
of retention over deposited Capital Markets
Instruments which has been delivered and
deposited for the purpose of custody in the
name of the Customer due to the collection of
mature credits of the Intermediary and/or Bank.
Relevant provisions and principles of Civil Code
will be applicable in matters regarding the right
of retention.

19.5 Customer declares and accepts that
Intermediary and/or Bank shall be entitled to use
pre-emption rights of the Customer concerning
Capital Markets Instrument, to pay stipulated
capital amount due to capital increase, to
debit the Customer in this way, to collect profit
share, interest and all other similar incomes and
payments which belongs to the Capital Markets
Instruments, in brief, Intermediary and/or Bank
shall be entitled to use all rights which belongs
to the Customer over Securities and to fulfil
necessary transactions and to sign necessary
documents. Any returns as a consequence of use
of those rights are included to the guarantee of
Intermediary and/or Bank.

19.6 If Capital Markets Instruments have
been given as a guarantee to the Bank and/or
Intermediary due to a bank loan received in the
name of the Bank and/or Intermediary and for the
Customer, Capital Markets Instruments is stored/
deposited in the name of this relevant bank at
TAKASBANK, CRA or other custodian bank to be
determined by the Intermediary.

19.7 The Customer agrees, declares and
undertakes to pledge in favor of the Intermediary
TL deposits held/to be held in the account with
extension 55555 at the Bank due to the Capital
Market Instrument purchase transactions carried
out by the Customer with the Intermediary deposits
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veya Araci Kurum nezdinde tutulan mevduat
ve sermaye piyasasl araglarini, Mdsteri'nin
takasi henilz gerceklesmemis pay alim iglemleri
nedeniye blokeye alinan mevduat ve sermaye
piyasasi araclari ile bunlarin dénemsel getirileri
de dahil olmak tzere her tirll ferileri ve satiimasi
halinde bunlarin satis bedellerini, Araci Kurum ile
Yatirm Hizmetleri Cerceve Sozlesmesi ve ekleri
kapsaminda yaptigi/yapacagi islemlere iligkin
takas yukimliliklerinden dogacak borglarinin
tim ferileri ile birlikte ("Takas Yukumlalikleri”)
teminati olarak Araci Kurum lehine rehin vermeyi
kabul, beyan ve taahhiit eder.

Mugsteri, rehinli hak ve wvarliklarin Takas
Yukdmldltklerinin - yerine getirilmesini teminen
Araci Kurum tarafindan blokeye alinacagini
ve rehinli hak ve varliklar Uzerinde, Takas
Yukdmldltkleri yerine getirilene kadar Musteri
tarafindan tasarrufta bulunulamayacagini kabul,
beyan ve taahhit eder. Rehin tutari her hallikarda
Takas Yukumliltkleri nedeniyle Araci Kurum
nezdinde dogmus/dogacak risk tutarindan fazla
olmayacaktir. Musteri, bu madde kapsaminda
dizenlenen rehnin Banka nezdindeki hesaplari
Uzerinde tesis edilmesi icin Banka nezdinde
gerekli operasyonel islemleri ayrica bir yazl
talimata gerek olmaksizin gergeklestirmek (izere
Araci Kurum’u yetkilendirdigini kabul, beyan ve
taahhit eder.

Musteri, rehnettigi sermaye piyasasi araglari
icin, Sermaye Piyasasi Kanunu'nun 47. maddesi
kapsaminda rehin alanin sermaye piyasasl
araglarinin mulkiyetini kendisine gegirme hakkini
Rehin Veren’den herhangi bir onay veya talimat
alinmaksizin  kullanabilecegini  kabul, beyan
ve taahhit eder. Rehin Veren Temin Edilen
Yikidmlillkler'den dogan gerek nakdi gerek
sermaye piyasasl aracl bor¢ ve alacaklarinin
tahsil ve tediyesinin yapilabilmesi igin, ayrn bir
ihbar ve ihtara gerek kalmaksizin, sitire verme,
kanuni yollara ve mercilere basvurma, adli veya
idari merciden izin ya da onay alma, teminatin
aclk arttirma ya da baska bir yol ile nakde
cevrilmesi zorunlulugu bulunmaksizin, rehinli hak
ve varliklari uygun gorecegi sekillerde paraya
cevirmek suretiyle kendi hesabina tahsilat yapmasi
ve risklerine mahsup etmesi icin rehin alani
yetkilendirdigini, kabul, beyan ve taahhiit eder.
Rehin Veren, Borsa’da kote olmayan Sermaye
Piyasasi Araclari’nin degerlemesinin Sermaye
Piyasasi Kurulu'nun muhasebe standartlarinda
yer alan esaslar gercevesinde yapilmasini kabul,
beyan ve taahh(t eder. Mlsteri, Araci Kurum’un
ve Banka'nin, Takas Yukumliltkleri'nin tahsil

and capital market instruments held at the Bank
and/or the Intermediary for the utilization of the
cash in the Customer Accounts that give a credit
balance at the end of the day within the scope
of the provisions of the relevant capital markets
legislation within the scope of the article 132 of
the Contract on the Principles of Utilization of
Cash Receivable Balances in Customer Accounts,
and the deposits and capital market instruments
blocked due to the Customer’s share purchase
transactions for which settlement has not yet
taken place and any and all of their accessories,
including their periodical returns and, if sold, their
sale prices, together with all of their accessories
("Settlement Obligations”) as collateral for the
debts arising from the settlement obligations
related to the transactions made/to be made
with the Intermediary within the scope of the
Investment Services Framework Contract and its
annexes.

The Customer accepts, declares and undertakes
that the pledged rights and assets shall be
blocked by the Intermediary for the fulfillment of
the Settlement Obligations and that the Customer
may not dispose of the pledged rights and assets
until the Settlement Obligations are fulfilled. In
any case, the amount of the pledge shall not
be more than the risk amount that has arisen/
will arise before the Intermediary due to the
Settlement Obligations. The Customer accepts,
declares and undertakes that he/she authorizes
the Intermediary to perform the necessary
operational transactions at the Bank for the
establishment of the pledge issued under this
article on his/her accounts at the Bank without
the need for a separate written instruction.

The Customer accepts, declares and undertakes
that for the capital market instruments pledged
to the pledgee, the pledgee may exercise its
right to transfer the ownership of the capital
market instruments to itself within the scope of
Article 47 of the Capital Markets Law without
any approval or instruction from the Pledgor. The
Pledgor accepts, declares and undertakes that it
authorizes the pledgee to give a deadline for the
collection and payment of both cash and capital
market instrument debts and receivables arising
from the Secured Obligations, and to apply to
legal remedies and authorities without the need
for a separate notice and warning, to make
collections on its own account and offset its risks
by converting the pledged rights and assets into
cash in the ways it deems appropriate, without
the obligation to obtain permission or approval
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ve mahsubu icin, Banka ve/veya Araci Kurum
nezdindeki hesaplar arasinda gerek nakit gerek
sermaye piyasasl aracini transfer, havale, virman
etmeye tam yetkili olduklarini kabul ve beyan
eder. Banka ve/veya Araci Kurum tarafindan
yapilacak bu ve benzeri transfer islemlerinin ayrica
Muisteri'den onay alinmasina ihtiyac olmaksizin
dogrudan yapilmasi mimkin olup, Misteri bu
konuda Banka ve/veya Araci Kurum’u tam yetkili
kildigini kabul, beyan ve taahhiit eder.

19.8 Musteri, Araci Kurum ve/veya Banka
nezdinde gerceklestirilen her tirli sermaye
piyasas! faaliyeti islemlerinden dogan borg ve
alacaklar igin, Banka ve Araci Kurum nezdinde
bulunan hesaplarinin kullaniimasini, bu iglemlerle
ilgili her turli édeme igleminin ek bir talimata
gerek duyulmaksizin Araci Kurum ve/veya Banka
talepleri dogrultusunda s6z konusu hesaplardan
re'sen gergeklestiriimesini ve alacaklarinin bu
hesaplara kaydedilmesini kabul, beyan ve taahh(it
eder.

20. Sozlesme'nin Siiresi ve Feshi

20.1 Sozlesme slresiz olarak akdedilmistir.
Taraflardan her biri iki ay 6nceden yazili fesih
ihbarinda bulunmak sartiyla, Sdzlesmeyi her
zaman feshedebilirler.

20.2 Taraflardan her biri, S6zlesme hiikiimlerinin
diger Tarafca ihlali ve bununla sinirli olmaksizin
hakli bir nedenle S6zlesmeyi derhal feshedebilir.

20.3 Araca Kurum ve/veya Banka; Misteri'nin
Sozlesme kapsaminda temerriide dismesi, Ilgili
Yatirrm Kuruluslarindan herhangi birine olan
baskaca borglarini ddememesi, iflasi, iflasinin talep
edilmesi, hakkinda iflas erteleme karari verilmesi,
konkordato talep etmesi, mevzuata aykiri
davranista bulunmasi, kimlik bilgilerinin yeterliligi
ve dogrulugu konusunda siphe duyulmasi
nedeniyle mevzuat cercevesinde yapilmasi
gereken kimlik tespiti ve teyidinin yapilamamasi,
Banka ve/veya Araci Kurum tarafindan diger bir
islem nedeniyle takibe alinmasi, Gglnci kisilerce
yasal takibe maruz kalmasi, Sézlesme kapsaminda
sunulan hizmetleri koétiiye kullanmasi, Ilgili

from the judicial or administrative authority and
to convert the collateral into cash by auction or
any other means. The Pledgor accepts, declares
and undertakes that the valuation of the Capital
Market Instruments not listed on the Stock
Exchange shall be made within the framework of
the principles set forth in the accounting standards
of the Capital Markets Board. The Customer
accepts and declares that the Intermediary
and the Bank are fully authorized to transfer,
remit and transfer both cash and capital market
instruments between the accounts at the Bank
and/or the Intermediary for the collection and
offsetting of the Settlement Obligations. These
and similar transfer transactions to be made by
the Bank and/or the Intermediary may be made
directly without the need to obtain approval from
the Customer, and the Customer accepts, declares
and undertakes that he/she has fully authorized
the Bank and/or the Intermediary in this regard.

19.8 The Customer accepts, declares and
undertakes that his/her accounts held with the
Bank and the Intermediary shall be used for his/
her debts and receivables arising from all kinds
of capital market activity transactions carried out
with the Intermediary and/or the Bank, all kinds of
payment transactions related to these transactions
shall be made ex officio from the said accounts in
line with the requests of the Intermediary and/
or the Bank without the need for an additional
instruction and his/her receivables shall be
recorded in these accounts.

20. Term and termination of contract

20.1 The Contract is concluded for an indefinite
period. Either Party may terminate the Contract
at any time by giving two months’ prior written
notice of termination.

20.2 Either Party may terminate the Contract
immediately for just cause, including but not
limited to breach of the provisions of the Contract
by the other Party.

20.3 The Intermediary and/or the Bank may
close the Accounts, terminate the products and
services, demand payment of the Customer’s
debts under the Contract together with
their accessories and terminate the Contract
unilaterally by notifying the Customer by the most
rapid means of communication, in the event the
Customer defaults under the Contract, fails to
pay other debts to any of the Related Investment
Institutions, bankruptcy, bankruptcy is requested,
a bankruptcy postponement decision is made,

concordat is requested, acts in violation of the
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Yatirim Kurulusu birimlerinde huzursuzluk verecek
davraniglarinin siireklilik arz etmesi, Ilgili Yatirnm
Kurulusu tarafindan hizmet verilmesini tahammdiil
edilmeyecek derecede zorlastirmasi ve diger hakli
nedenlerin varligi halinde Misteri'ye en seri iletisim
vasitasi ile bildirimde bulunmak suretiyle Hesaplari
kapatabilir, Uriin ve hizmetleri sona erdirebilir,
Musteri'nin Sézlesme kapsamindaki borglarinin
ferileri ile birlikte édenmesini talep edebilir ve
Sdzlesmeyi tek tarafli olarak feshedebilir.

20.4 Mdisteri, Sozlesme'yi feshetmek isterse
Banka ve Araci Kurum’un ikisine de ayri ayr yazili
fesih ihbarinda bulunmalidir.

20.5 Sozlesme’nin feshi halinde Misteri, Ilgili
Yatirm Kurulusu nezdindeki tim borglarini
derhal ve nakden ifa etmek sartiyla Ilgili Yatinm
Kurulusu’'nun emanetinde bulunan nakit ve
Sermaye Piyasasi Aracglarini teslim almaya hak
kazanir. Sozlesme'nin feshi halinde Mdsteri’'nin
Hesabinda mevcut ya da Sézlesme'nin feshinden
Onceki tarihte gergeklesmis Emir ve islemlere
iliskin ileride dogabilecek borglari kapatilmadan,
Hesabinda bulunan mevcutlari Misteri'ye teslim
edilmez.

20.6 Sozlesme'nin feshi ve herhangi bir nedenle
sona ermesi halinde Musteri'nin alacak ve borglari
hesaplanarak, Hesabi tasfiye edilirken Ilgili Yatirim
Kurulusu takas, mahsup hapis ve rehin hakkini
kullanabilir.

20.7 Sozlesme'nin feshi halinde Miisteri’nin Ilgili
Yatinm Kurulusu'na borcu olmasi halinde s6z
konusu borcun 6dendigi tarihe kadar Sozlesme
hikimleri gecerli olmaya devam edecektir.

21. Sozlesme Taraflarinin Birbirlerine Bilgi
Verme Esaslan

21.1 SOzlesme’de farkli ydntemlerle bildirim
yapilacagina iliskin diizenlemeler sakli kalmak
kaydiyla Sozlesme kapsaminda Misteri'ye
yapilacak tim bildirimler Sézlesme ekinde yer
alan tercih formu hikimlerine uygun sekilde
yapilacaktir.

21.2 Sodzlesme kapsaminda gerceklestirilen

legislation, the identification and confirmation
required to be made within the framework of
the legislation cannot be made due to doubts
about the adequacy and accuracy of the identity
information, the Customer is followed up by the
Bank and/or the Intermediary due to another
transaction, is subject to legal proceedings by
third parties, and in the event that the Customer
misuses the services provided under the Contract,
his/her behavior that causes unrest in the units of
the Related Investment Institution is continuous,
he/she makes the provision of services by the
Related Investment Institution intolerably difficult
and other justified reasons exist.

20.4 If the Customer wishes to terminate the
Contract, he/she must give written notice of
termination to both the Bank and the Intermediary
separately.

20.5 In the event of termination of the Contract,
the Customer shall be entitled to receive the cash
and Capital Market Instruments in the custody
of the Relevant Investment Institution, provided
that the Customer immediately and in cash fulfills
all his/her obligations to the Relevant Investment
Institution. In the event of termination of the
Contract, the Customer shall not be entitled to
receive the cash and Capital Market Instruments
in his/her Account until the Customer’s debts
existing in his/her Account or which may arise in
the future in relation to the Orders and transactions
executed on the date prior to the termination of
the Contract are settled.

20.6 In the event of termination of the Contract
or expiration of the Contract for any reason
whatsoever, the relevant Investment Institution
may exercise its right of clearing, offsetting,
imprisonment and pledge while the Customer’s
receivables and payables are calculated and the
Account is liquidated.

20.7 In the event of termination of the Contract,
if the Customer owes money to the Relevant
Investment Institution, the provisions of the
Contract shall continue to be valid until the date
of payment of such debt.

21. Principles On Exchange Of Information
By And Between The Parties of this Contract

21.1 Without prejudice to the regulations
concerning the different notification methods
determined under this Contract, all notifications to
be served to the Customer as part of this Contract
will be sent in accordance with the preference
form provisions which is attached as an annex to
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islemlere iliskin olarak Hesap 0&zetleri aylik
dénemler itibariyle ilgili donemi takip eden
7 (yedi) isglini icinde Mdugsteri'ye godnderilir.
Ancak hesap ekstresi Misteri'nin talebi Uzerine;
Musteri tarafindan beyan edilecek elektronik
posta adresine ayni slre iginde gdnderilebilir ya
da Mdasteri'nin ekstrelerine Elektronik Ortamda
erisimine imkan saglanabilir. Ilgili dénem icinde
herhangi bir islem yapilmamasi halinde Musteri'ye
Hesap ekstresi ve/veya rapor gonderilmeyebilir.

21.3 Aracihk faaliyeti kapsaminda yurt digi
piyasalarda bir yetkili kurulus ile gerceklestirilen
islemlerde Hesap ekstresi Musteri'ye ilgili Yatirnm
Kurulusu tarafindan goénderilecek ya da lehine
faaliyet gosterilen kurulug tarafindan génderilmesi
saglanacaktir.

21.4 Migteri, 1Ilgili Yatinm Kurulusu’nun
gonderecegi ve yapacadl herhangi bir bildirime,
yapacad itiraz ya da diizeltme taleplerini, bunlarin
kendisine teslim ve teblig edilmis sayildidi tarihten
sonra derhal Ilgili Yatinm Kurulusu'na ulastirmakla
yukumludar.

21.5 Mdagsteri ilgili Yatinm Kurulusu’nun bu
Sozlesme uyarinca yapacagi islem teyidi, islem
sonug formu, islem talimat formu, hesap durumu
ve diger her tirll bildirimlerin génderilmesinde
ve/veya erisim saglanmasinda Sozlesme ekinde
yer alan tercih formunda belirttigi e-posta adresi
veya Elektronik Ortam kullaniimasini kabul, beyan
ve kabul eder. Musteri, bu vasitalarla génderilen
belge, ekstre ve bildirimlerin Tebligat Kanununa
gore teblig edilmis addolunacagini kabul eder.

22. Sozlesme Sartlarinin Degistirilmesi

22.1 Musteri, bu Sézlesme ve eklerinde I11-45.1
saylll Yatinm Hizmetleri Ve Faaliyetleri ile Yan
Hizmetlere Iliskin Belge Ve Kayit Diizeni Hakkinda
Teblig ("Belge —Kayit Tebligi”) uyarinca Elektronik
Ortamda  degisiklik  yapilmasi  hususunda
Araci Kurum ve/veya Banka'ya onay verdigini
kabul, beyan ve taahhilt eder. S6zlesme'de yer
alan Sdzlesme sartlarinin  farkh ydntemlerle
degistirilebilecegine iliskin diizenlemeler ve bu
degisikliklere iliskin bildirim yontemleri saklidir.

22.2 Musteri'ye, Genel Risk Bildirim Formunun
iletiimesinde, isleme konu Sermaye Piyasasi
Araclarinin risklerine iligkin genel risk bildirim

this Contract.

21.2 Statements of Account concerning
conducted transactions within the scope of the
Contract is sent to the Customer as of monthly
periods within seven (7) business days following
the related period. However, upon the request
of the Customer, account statement can be sent
to the electronic mail address declared by the
Customer or it can be provided an opportunity
for the access of Customer to statements in
Electronic Platform. If no transaction carried out
in the relevant period, in such a case statement
of Account and/or reports may not be sent to the
Customer.

21.3 Statement of Account in transactions which
carried out by the authorized institution in overseas
markets within the scope of intermediation
activities will be sent to the Customer by the
related Investment Institution or it will be provided
to be sent by the institution which acts on behalf
of the Customer.

21.4 Customer shall be liable to deliver to Related
Investment Institution his/her/its objections
or correction requests which will be made to
any notification sent or made by the Related
Investment Institution immediately after the date
which deemed delivered and notified/receipt.

21.5 Customer accepts, declares and undertakes
that Electronic Platform or email address
determined by the Customer in preference
form designated in the annex of the Contract is
used in confirmation of Transaction to be made
according to this Contract, transaction result
form, transaction instruction form, statement
of account and all other notification and/or in
providing access. Customer accepts that all
documents, statements and notifications sent by
these vehicles shall be deemed to be served in
accordance with the Notification Law.

22. Amendment in Contract Conditions

22.1 Customer accepts that Investment
Institutions can change Contract conditions in
the Electronic Platform in accordance with the
Communiqué About the Document and Record
Order Concerning the Ancillary Services and
Investment Service and Activities (“Document
- Record Communiqué”) issued by the CMB.
Regulations under this Contract concerning change
of Contract conditions with other methods and
notification methods concerning those changes
are reserved.

22.2 Provisions of Article 22.1 can apply in
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formuna ilave aciklamalarin yapilmasinda, bu
form, aciklama ve bildirimlerin ulastigina dair
Misteriden beyan alinmasinda, Misteriye sinifi,
bununla ilgili mevzuat hikimleri ve yer aldiklari
sinifi degistirme haklari hakkinda bilgi verilmesinde
22.1. madde hikdmleri uygulanabilir.

22.3 Misteri, Ilgili Yatnm Kurulusu’nun
muidahalesi olmaksizin degisebilen Sermaye
Piyasasi Araci islemlerine iliskin ortaya c¢ikan
durumlar nedeniyle Ilgili Yatirm Kurulusu’nun
Sozlesme sartlarini daha O6nceden yapacadi bir
bildirimle tek tarafli degistirme hakkina haiz
oldugu kabul ve beyan eder.

23. Ilgili Yatinm Kurulusu’nun Vekil Olarak
Atanmasi

Mugteri, Sozlesme kapsamindaki islemlerin
yapllmasi ve tamamlanmasi igin Ilgili Yatirim
Kurulusu’'nu vekili tayin eder.

24. Telefon Kayitlarinin Kaydedilmesine
Muvafakat Hiikmii

Ilgili Yatinm Kurulusu Misteri ile olan telefon
gorusmelerini Mevzuat ve usullere uygun sekilde
kayit altina alir. Misteri, Ilgili Yatinm Kurulusu ile
olan telefon gérismelerinin kayit altina alinmasina
muvafakat eder.

25. Delil Sarti

Hukuk Muhakemeleri Kanunu'nun 193. maddesi
cercevesinde, Sozlesme kapsamindaki herhangi
bir uyusmazlikta Taraflarin usulline uygun olarak
dizenlenmis defter ve mikrofilm, mikrofis, ses,
teyp bantlari, bilgi islem, bilgisayar ve faks kayitlari
anilan kanunun 199. maddesi kapsaminda belge
olarak degerlendirilecek ve gegerli delil olacaktir.

Yatinnm Kuruluslarinin Misteri mutabakatini iceren
kayitlari miinhasir delil niteligindedir.

26. Devir

Musteri, S6zlesme’den dogan hak ve alacaklarini,
Ilgili Yatrm Kurulusu’nun ®nceden yazili
muvafakati alinmaksizin devir ve temlik edemez.
Yatinm Kuruluslan, Musteri'ye yazili bildirimde
bulunmak kaydiyla, bu S6zlesme’den dogacak hak
ve alacaklar ile yakamlaltklerini bu Sézlesme’de
belirtilen islemleri yapma yetkisini haiz baska
kurumlara devir ve temlik etme yetkisini haizdirler.

transmission of General Risk Statement Form,
making an additional explanation /statements to
the general risk statement form concerning risks of
Capital Markets Instruments subject to transaction,
receiving statement from the Customer about the
arrival of this form, explanation/statement and
notifications, giving information about Customer
category, legislation provisions concerning this
and rights to change of category.

22.3 Customer accepts and declares that Related
Investment Institution has a right to unilaterally
change Contract conditions by notifying
Customer priory due to the circumstances
occurred concerning Capital Markets Instrument
transactions which are changeable without
intervention of Related Investment Institution.

23. Appointment of Related Investment
Institution as an Attorney/Proxy

Customer appoints Related Investment Institution
as an agent for fulflment and completion of
transactions within the scope of the Contract.

24, Accordance Provision to the Registry of
Phone Records

Phone calls made between the Customer and
Related Investment Institution is properly
recorded in accordance with the legal regulations
and procedures. Customer accepts and consents
to be recorded all phone calls with the Related
Investment Institution.

25. Evidence Condition

Pursuant to Article 193 of Code of Civil Procedure;
in case of any dispute related to this Contract,
the Parties’ books and microfilms, microfiches,
voice and tape records, information processing
and computer records and fax records shall be
considered as document in accordance with Article
199 of the aforesaid law and shall constitute valid
evidence.

Records of Investment Institutions which contain
Customer accordance have an exclusive evidential
value.

Records in Electronic Platform can be used as a
commencement of written proof, if the Customer
reaches/accesses to the Electronic Platform with
password/authentication instruments.

26. Transfer

Customer shall not assign or transfer any right and
obligation arising out of and under this Contract
to the third parties without written consent of
Related Investment Institution. Subject to notify
the Customer in writing, Investment Institutions
shall have an authority to transfer and assigg
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27. Uygulanacak Hiikiimler

Taraflar, Mevzuat hikimlerine, uygun hareket
edeceklerini taahht ederler. S6zlesme’de hikim
bulunmayan hallerde o6ncelikli olarak Kurul
dizenlemeleri, Kurul dizenlemelerinde hikim
bulunmayan hallerde genel hiikiimler uygulanir.

28. Uyusmazliklarin Coziimii

Sozlesme'nin  uygulanmasindan ve sunulan
hizmetlerden kaynaklanan uyusmazliklarin
cdziimiinde; Misteri 6ncelikle 1lgili Yatinm
Kurulusu'na bagvuru yapabilir. Ilgili Yatirm

Kurulusuna yaptigi basvuru neticesinde, belirlenen
sure zarfinda uyusmazlik ¢éztime kavusturulamaz
ise veya yine belirlenen siire icinde Ilgili Yatirim
Kurulusu basvuruya cevap vermez ise Birlik
nezdindeki Hakem Heyeti'ne basvuru yapabilir.
Hakem Heyeti sikayetleri inceleyerek on goriilen
sire icinde kararini verecektir. Hakem Heyeti
kararlarinda, Ilgili Yatrm Kurulusunun Kurul
dizenlemelerine, Birlik dizenlemelerine ve/
veya Borsa dizenlemelerine aykiriliklarinin
tespit edilmesi halinde gerekli idari kararlarin da
alinabilmesi icin Kurul, Birlik ve Borsa bilgilendirilir.

29. Tahkim Sarti, Yetkili Mahkeme ve icra
Daireleri

29.1 Musteri, mahkemeye gitme veya baska
basvuru yollarini kullanma imkani sakh kalmak
kaydiyla, Ilgili Yatnm Kurulusu ile arasinda,
Sermaye Piyasasi Kanunu  kapsamindaki
faaliyetlerden  kaynaklanan  uyusmazliklarin
cozimi icin Tirkiye Sermaye Piyasalar Birligi
("TSPB”) Tahkim Kurallari kapsaminda, TSPB
Tahkim Kurulu’na bagvurulabilecektir.

29.2 Taraflar, TSPB Tahkim Kurallarini, okuyarak,
sart, vecibe ve sonuclara uymayl bastan kabul
ettiklerini kabul, beyan ve taahhut ederler.

29.3 Taraflar bu Sozlesme ve ekleri ile baglantili
olarak ortaya cikabilecek her tiirlli uyusmazligin
Istanbul Tahkim Merkezi (“ISTAC”) tarafindan ve
Istanbul Tahkim Merkezi Kurallari uyarinca nihai
olarak tahkim vyoluyla ¢6zimlenmesini kabul
ederler. Tahkim yeri Istanbul, Tirkiye ve Tahkim
lisani Tirkgedir. Taraflar, uyusmazhdin “Ug”
hakem ile gériilmesi ve esasina Turk Hukuku’nun

their rights and claims and obligations arisen from
this Contract to other institutions which have an
authority to carry out transactions determined
under this Contract.

27. Applicable Provisions

Parties accept and undertake to act according to
the Legislation provisions. Parties hereby accept
and declare that Capital Markets Board regulations
shall be applicable if any matter or provision
has not been designated under the Contract
and general provisions shall be applicable if any
provision is not available/determined in Capital
Markets Board’s regulations.

28. Disputes Resolution

For the resolution of disputes arising from the
implementation of the Contract and the services
provided; the Customer may firstly apply to the
Relevant Investment Institution. If the dispute
cannot be resolved within the specified period
of time as a result of the application to the
Relevant Investment Institution or if the Relevant
Investment Institution does not respond to the
application within the specified period of time, the
Customer may apply to the Arbitration Panel at the
Association. The Arbitral Tribunal shall examine
the complaints and render its decision within
the prescribed period. In the decisions of the
Arbitral Tribunal, the Board, the Association and
the Exchange shall be informed so that necessary
administrative decisions can be taken in case the
Relevant Investment Institution is found to be in
breach of the Board regulations, the Association
regulations and/or the Exchange regulations.

29. Arbitration Clause, Competent Courts
and Enforcement Offices

29.1 Without prejudice to the possibility of going
to court or using other remedies, the Customer
may apply to the Arbitration Board of TSPB
within the scope of the Arbitration Rules of the
Capital Markets Association of Turkey (“TSPB")
for the resolution of disputes arising from the
activities within the scope of the Capital Markets
Law between the Customer and the Relevant
Investment Institution.

29.2 The Parties acknowledge, declare and
undertake that they have read the TSPB
Arbitration Rules and agree to comply with their
terms, obligations and consequences.

29.3 The Parties agree that any dispute which
may arise in connection with this Contract and
its annexes shall be finally settled by arbitration
by the Istanbul Arbitration Center ("ISTAC"”) and
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uygulanmasi konusunda anlagmiglardir. Misteri,
Tuketici olmasi halinde Sézlesme’den kaynaklanan
uyusmazliklarda bagvurularini Tliketici Mahkemesi
ve Tuketici Hakem Heyetine yapabilir.

30. Sorumluluk

Emirleriniletiminde, gerceklesmesinde, tesliminde,
Teminatlarin alinmasinda, iadesinde ve diger tim
Piyasa islemlerinde, ilgili Piyasa’nin ve/veya Ilgili
Yatinm Kurulusunun bilgi islem ve/veya iletisim
sistemlerinde arizalarin olusmasi sebebiyle ortaya
cikabilecek gecikme ve zararlardan Ilgili Yatinm
Kurulusu sorumlu degildir.

Ilgili Yatinm Kurulusu, Misteri'nin Alim ve
Satim Emirlerinin kismen veya tamamen yerine
getirilememesinden; Takas Merkezi, ulusal veya
uluslararasi saklama kuruluslar ve/veya yatirm
kuruluglarinin Sermaye Piyasasi Araglarini teslim
etmemesi veya bedellerini 6dememesinden,
miicbir sebepler ve/veya dogal afetler sonucu
meydana  gelebilecek  zararlardan,  Takas
Merkezi'ndeki saklama ve galisma sisteminden
kaynaklanan zararlardan ve 1lgili Yatinm
Kurulusu’nun kendi kontroli ve iradesi diginda
gerceklesecek olaylardan dodacak zararlardan
sorumlu dedildir.

BIST'in, verinin sekansi, dogrulugu ve tamligi
konusunda herhangi bir garanti vermemesi,
Veri yayininda olusabilecek aksakliklar, verinin
ulasmamasi, gecikmesi, eksik ulasmasi, yanhs
olmasi, veri yayin sistemindeki performansin
diismesi veya kesintili olmasi gibi hallerde, Musteri
nezdinde meydana gelebilecek herhangi bir
zararda BIST'in sorumlulugu bulunmamaktadir.
Bu nedenlerle Musteri nezdinde meydana gelecek
her nevi zararda ilgili Yatinm Kurulusu'nun, hicbir
sekilde sorumlulugu bulunmayacaktir.

Ilgili Yatinm Kurulusu, secimlerinde gerekli 6zeni
gostermis olmasi kaydiyla; posta ve diger iletisim
servisleri, telefon, telgraf, faks veya diger iletisim
sistemlerinin ya da tagima ve ulastirma araclarinin
kullanilmasindan dogacak, o6zellikle iletisim ya
da tagima sirasinda kaybolma, gecikme, cift ya
da daha fazla bildirim yapilmasi, yurtdisindaki
yatirnm kurulusunun hatal ve eksik islemlerinden
ileri gelebilecek zararlar ile posta, internet servis
saglayicisi, kurye, sigorta sirketi gibi hizmet veren
Uclinc kisilerin neden oldugu zararlardan ve
bunlarin sonuglarindan, agir kusur ve kasit halleri
sakli kalmak kaydiyla, sorumlu degildir.

Stzlesme'de yer alan, Yatinm Kuruluslarinin
ylklenecegdi sorumsuzluk kayitlari, Ilgili Yatirim

in accordance with the Rules of the Istanbul
Arbitration Center. The seat of arbitration shall be
Istanbul, Turkey and the language of arbitration
shall be Turkish. The parties agree that the
dispute shall be heard by “three” arbitrators and
that Turkish Law shall apply. If the Customer
is @ Consumer, the Customer may apply to the
Consumer Court and the Consumer Arbitration
Committee for disputes arising out of the Contract.

30. Liability

Related Investment Institution shall not be liable
from any delay or losses to be occurred due to the
occurrance of breakdowns in the data processing
and/or communication systems of relevant
Market and/or Related Investment Institution in
transmission, conduct and/or delivery of Orders,
taking and/or returning of Guarantees and all
other Market transactions.

Related Investment Institution shall not be
responsible/liable from nonfulfillment of Purchase
and Sale Orders of Customer partially or wholly and
from nondelivery of Capital Markets Instruments
or nonpayment of Capital Markets Instruments’
prices by Clearing House, national or international
custodian banks and/or investment institutions
and from losses to be occurred as a consequence
of force majure and/or natural disasters and from
losses arisen from custody and work system and
from losses arisen from events to be occurred
beyond the control and will of Related Investment
Institution.

ISE has not have any liability in any loss to be
occurred at the Customer in case of not granting
any guarantee about sequence, accuracy and
completeness of data by ISE, faults to be occurred
in data broadcasting, nonarrival and/or delay
of data, arrival of data deficiently, wrong data,
decrease of performance in data broadcasting
system or any discontinuous or any other similar
circumstances. Related Investment Institution
shall never have any liablity from all sorts of
losses to be occurred at the Customer due to
those reasons.

Subject to exercise due care in its choices and
save for gross negligence and wrongful intention,
Related Investment Institution shall not be liable
from losses to be occurred from the use of postage
and other communication services, phone,
telegram, fax or other communication systems
or transferring and transporting instruments,
especially losing, delay, duplication or more
notification made during communication or
transferring, losses which may be occurred from
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Kurulusu’na atfi kabil olmayan hususlar ile sinirhidir.
Bu sorumsuzluk kaydi, ydrdrlikteki Borglar
Kanunu'nun 114 ve 115. maddeleri gercevesinde
uygulanacaktir.

Misteri, Elektronik Ortamlarin kullaniimasindan
kaynakli tim sonuclardan (kayip, gecikme, hata,
yanls anlasiima, tahrifat, anlam karmasasi) veya
iletisimde miukerrerlikten sorumlu oldugunu
kabul, beyan ve taahhlit eder.

31. Yetkili Imzalar ve Tebligat Adresleri

31.1 Sdzlesme'de yer alan hususlarin yerine
getirilmesi amaciyla yapilacak olan buitln ihbarlar,
talepler ve diger yazismalar igin Taraflarin
Sozlesme’de yazili adresleri kanuni ikametgahlari
kabul edilir ve bu adreslere yapilan tebligatlar
Taraflar’a yapilmig sayilir. Sézlesme’de Musteri'ye
Elektronik Ortamda veya diger yontemlerle
bildirim yapilmasina iliskin diizenlemeler saklidir.

31.2 Musteri, ileride kanuni ikametgahini,
degistirmesihalinde buyeniadresininoterkanallyla
her iki kurulusa bildirir. Aksi takdirde S6zlesme’de
yazan adreslerine yapilacak tebligatlar gegerlidir.
Tebligatlar ilgili mevzuat hikimlerine uymak
kaydiyla her sekilde yapilabilir.

31.3 Migteri, S6zlesme’'nin sonunda belirtilmis
olan elektronik posta adresine tim Hesap
ekstrelerinin ve diger bildirimlerin gdnderilmesini
talep etmis oldugunda, bu vasitalarla gonderilen
tim bilgi, belge ve ekstreler, Tebligat Kanununa
gore teblig edilmis addolunur.

32. Yan Hizmetler

Ilgili Yatinm Kurulusu Miisteri'ye Kanun uyarinca
sermaye piyasalari ile ilgili danismanlk, Yatirnm
Hizmetleri Ve Faaliyetleri ile sinirl olarak kredi
ya da 6dlng verilmesi, servet yonetimi, finansal
planlama yapilmasi ve Kurul tarafindan verilecek
diger yan hizmetleri verebilir S6z konusu
hizmetlere iliskin esas ve usuller Szlesme'ye ek
olarak yapilacak protokollerle diizenlenecektir.

incorrect and incomplete transactions of foreign
investment institution, losses caused by third
parties who provide services such as postage,
internet service provider, courier, insurance
company and from consequences of those.

Nonliability records/provisio to be incurred by the
Investment Institutions determined under this
Contract is limited with matters which are not
attributable to the Related Investment Institution.
This nonliability records/provisio will be applied
within the framework of article 114 and 115 of
the Code of Obligations.

Customer accepts, declares and undertakes
that Customer shall be responsible from all
consequences based on use of Electronic Platforms
(lost, delay, error, fault, misunderstanding, forgery,
ambiguity) or from duplication in communication.

31. Authorized Signatures and Notification
Addresses

31.1 Addresses of Parties written in this Contract
shall be accepted as legal domiciles of Parties for all
notifications, requests and other correspondences
for the purpose of fulfilment of matters determined
under this Contract and notification made to this
addresses shall be deemed to be made to the
Parties. Regulations concerning making notice in
Electronic Platform or other methods are reserved.

31.2 Customer notifies his/her/its new address
to both institutions through notary public if the
Customer changes his/her/its legal domicile in
the future. Otherwise notifications to be made to
the addresses written under this Contract shall be
valid and binding. Notifications can be made in
any manner subject to follow provisions of related
legislation.

31.3 If Customer requested to be sent all
statements of Account and other notifications
to the electronic mail address of the Customer
determined at the end of the Contract, all
information, documents and statements sent
with these ways shall be deemed to be served in
accordance with the Notification Law.

32. Ancillary Services

Related Investment Institution can provide an
advisory services to the Customer regarding the
capital markets in accordance with the Law, can
provide a loan or borrowing services, fortune
management services, financial planning services
and other ancillary services to be provided by
Board. Principles and procedures concerning
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33. Diger Hiikiimler
33.1 Risklerin Sadece Miisteri'ye Ait Oldugu
Hususu

Mugsteri Tlrev Araglara iliskin Anlagmalari icra
ederek yatirrm yapmanin kazang saglayabilecegi
gibi, dogal olarak bir zarar riski de tasiyabilecegini,
bunun islem icin secilmis olan Tlrev Aracin nisbi
performansiyla ilgili oldugu gibi Emrinde yer alan
sartlardan da kaynaklanabilecegini ve bu zarar
riskinin kendisi tarafindan hesaba yatirilan marj
ve diger miktarlari gegebilecegini anlar, bilir ve
kabul eder. Misteri bazi piyasa kosullari dolayisiyla
bir Pozisyonu Tasfiye etmenin zor veya imkansiz
olabilecegini ve Durdurmali veya Limitli Emirlerinin
piyasa kosullarinin bu Emirlerin uygulanmasini
imkansiz kilabilecek olmasi dolayisiyla zararlarinin
istenilen miktarla sinirlanamayacagini da bilir
ve kabul eder. Misteri ayrica belirli piyasa
kosullari altinda, bir Anlasmaya uygulanacak
degerin, benzeri baskaca Anlasma veya islemlere
uygulanmis olan deder olma garantisi tagsimadigini
da bilir.

Musteri, herhangi bir isleme iligkin emrinin
uygulanmasinda Ilgili Yatinm  Kurulusu’nun
Muisterinin bu yatirnm kararini onaylama ve bu
isleme iliskin tavsiyede bulunma zorunlulugu
olmadigini da bilir ve kabul eder.

33.2 Cikar Gatismasi Ihtimali

Cikar catismasina iligskin genel bilgiler S6zlesme’nin
ekinde yer almaktadir. Sermaye Piyasasi Araclari
ile ilgili Am veya Satim Emirlerinin karsi taraf
olarak Yatinm Kurulusu tarafindan vyerine
getirmesi faaliyeti olan portfdy araciligi faaliyeti
kapsaminda, sunulan hizmet ya da Griindn niteligi
geregi Misteri'nin zarar etmesi ve karsi taraf
olan Ilgili Yatinm Kurulusu’nun kar elde etmesi
mumkandur.

Emirlerin yerine getirilmesinde herhangi bir Kisi
ya da kurulusa dncelik taninmaz. Ilgili mevzuat
geregince Emirlerin yerine getirilmesinde zaman
onceligi kurali uygulanir.

33.3 Acikhik

Migsteri, SOzlesme hikimlerine uymamasi
halinde, bu durumun, ismi veya unvani ile birlikte,
diger araci kuruluslara, yatirm kuruluslarina
ve sair ilgili kuruluslara duyurulmasini kabul
etmis olup, bu bildirim nedeniyle Ilgili Yatinm
Kurulusu’nu higbir sekilde sorumlu tutmayacagini
beyan, kabul ve taahhiit eder.

the subjected services will be designated with
protocols to be executed as a supplemental to
this Contract.

33. Other Provisions

33.1 Risks Solely Belong to the Customer:
Customer understands, knows and accepts that
making an investment by executing Agreements
regarding Derivative Instruments can derive a
profit and as well as can naturally carry a loss risk
and this can be related to the relative performance
of selected Derivative Instrument for transaction
and also can be arisen from conditions determined
in the Order and this loss risk can exceed the
margin and other amounts deposited to account
by the Customer.

Customer knows and accepts that Liquidation/
Settlement of a Position can be difficult or
impossible due to some market conditions
and losses cannot be limited with the desired
amount due to the Stop or Limited Orders market
conditions can preclude the application of this
Orders. Customer also knows that there is no
guarantee that the value which will be applied
to an Agreement cannot be the value which
was applied to any other similar Agreement or
transactions under the certain market conditions.

Customer knows and accepts that during the
application of Customer’s order concerning any
transaction, Related Investment Institution shall
not have any obligation to approve this investment
decision of the Customer and shall not have any
obligation to advise concerning this transaction.

33.2 Conflict of Interest Possibility

General information concerning the conflict of
interest is determined in the annex of this Contract.
It is possible for Customer to make loss or it is
possible for Related Investment Institution, as a
counter party, to gain a profit due to the nature
of provided service or product within the scope of
portfolio intermediation activity which is an activity
to be carried out by the Investment Institution
as a counter party of Purchase or Sale Orders
concerning the Capital Markets Instruments. It
shall not give priority to any person or institution
in fulfilment of Orders. Time priority shall be
applied in fulfilment of Orders.

33.3 Clarity

Customer accepts, declares and undertakes that if
Customer did not obey provisions of this Contract,
this situation will be announced with the name or
title of the Customer to the other intermediary
institutions, investment institutions and Othe4I9’



<

i
om

DYi3 12/23 S-131

33.4 Miisteri Hesabina Dayanagi Olmaksizin
Sehven Yapilan Kayitlar

Misteri, Sozlesme  kapsamindaki islemler
sebebiyle hesabinda herhangi bir dayanadi
olmaksizin, mikerrer, fazladan veya sehven alacak
kaydi yapildigi takdirde, Ilgili Yatinm Kurulusu
tarafindan kendisine bir ihbar yapilmadan re'sen
geri cikisi yapilarak Sermaye Piyasasi Araci’nin
veya nakdin tahsil edilebilecegini, bunlar (izerinde
tasarrufta bulundugu takdirde bunlari Ilgili Yatirnm
Kurulusu’nun talebi dogrultusunda aynen ya da
nakden her tiirlii getirisi ile iade edecegini, alacak
kaydi tarihinden iade tarihine kadar Ilgili Yatirm
Kurulusu tarafindan So6zlesme’nin  temerrit
hiikiimlerine istinaden uygulanacak faiz ve diger
kesintileri ddeyecegini, iade islemine kadar gecen
sirede piyasa kosullari nedeniyle s6z konusu
olabilecek zararlari tazmin edecegini kabul ve
taahhit eder.

33.5 Vergi

Sozlesme ve/veya ekleri kapsaminda yapilacak
olan gerek yurtici gerekse yurtdigl tiim islemlerin
gerektirecegi damga vergisi, gider vergisi, fon,
BSMV ve diger vergi, resim ve harglar ile bunlara
terettlip eden gecikme cezalar ve sair cezalar ve
Ilgili Yatinm Kurulusu'nun Sézlesme’den dogan
haklarinin zorla alinmasindan dogan avukat licret
ve masraflari ile dogabilecek diger masraflar
Musteri tarafindan karsilanacaktir.

33.6 Sozlesme Sartlarinin Ayriligi

Sdzlesme’nin  belirli bir hikmi gegersiz veya
herhangi bir kanun veya kamu c¢ikarina aykiri
hale gelse bile, s6z konusu iliskinin ekonomik
ve yasal 6zu Taraflardan herhangi birini olumsuz
yonde etkileyecek sekilde degismedigi siirece,
Sézlesme'nin diger biitiin sartlan ve hikimleri
gecerliligini koruyacaktir.

Araci Kurum, Sozlesme ve eklerini imzalamak
Uzere Banka'yl yetkilendirmistir. Bu Sézlesme ve
ekleri iki nisha olarak diizenlenmis olup, taraflarin
tam mutabakati ile imzalanarak imza tarihinde
yurirlige girmistir.

related institutions and Customer shall not hold
the Related Investment Institution liable due to
this announcement/notification.

33.4 Records Which Have No Grounds And
Made By Mistake To The Account Of The
Customer

Customer accepts and undertakes that if there
is any duplicated, surplus or mistakenly credit
entry made to the account of the Customer
without having any basis due to the transactions
within the scope of the Contract, Capital Markets
Instrument or cash amount can be collected
ex officio by making exit from the Customer’s
Account by the Related Investment Institution
without the necessity of any notification to the
Customer and if Customer made any saving over
those Capital Markets Instrument or cash amount,
Customer shall return all those Capital Markets
Instrument or cash amount in kind or in cash with
its all incomes and Customer shall pay interest to
be applied by the Related Investment Institution
referring to default provisions of this Contract and
shall pay all other deductions from the date of
credit entry to date of return and Customer shall
compensate all losses which may occur due to the
market conditions during the period passed until
return transaction.

33.5 Tax

Customer shall pay the required stamp tax, excise
tax, fund, BITT and all other taxes, duties and
charges of all domestic and foreign transactions
to be conducted within the scope of this Contract
and/or its annexes and also penalties for delay
and other penalties which has been incumbent
to them and also attorney fee and expenses
arising due to the exercise Related Investment
Institution’s rights under this Contract by force
and all other expenses to be born.

33.6 Severalty of Contract Conditions

Even if a particular provision of the Contract
becomes invalid or contrary to any law or public
interest, all other terms and provisions of the
Contract shall remain valid unless the economic
and legal substance of the relationship in question
changes in a way that adversely affects either
Party.

The Intermediary has authorized the Bank to sign
the Contract and its annexes. This Contract and its
annexes have been drawn up in duplicate, signed
with the full Contract of the parties and entered
into force on the date of signature.
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BU SOZLESMEDE YER ALAN HIZMETLERE
Ai_'_l' HU_KUMLER, SOZ KONUSU HiZ_METiN
MUSTERI ~ TARAFINDAN  TALEP  EDILMESI
ANINDAN ITIBAREN VE ANCAK ILGILI YATIRIM
KURULUSU'NUN  BU Hi_ZMETi SAGLAMASI
KOSULUYLA YURURLUGE GIRER VE YURURLUKTE
KALIR. ILGILI HUKUMLER UYGULANMASA
VE ILGILI BOLUML_ERDE MUSTE_Ri IMZASI
BULUNMASA DAHI, BU SOZLESMEDE
BULUNMASI ANILAN HIiZMETIN iLUGILI YATIRIM
KURULUSU  TARAFINDAN  SAGLANACAGINA
ILISKIN OLARAK ILGILI YATIRIM KURULUSU
TARAFINDAN VERILMIS BIR TAAHHUT SEKLINDE
ANLASILMAYACAKTIR.

Yatinm Hizmetleri Cerceve Sdézlesmesi'nin 33
(otuziic) maddeden olusan tim hikimleri,
asagida belirtilen ve S6zlesme’nin ayrilmaz parcasi
olan ekleri Banka ve Araci Kurum ile aramizda
mutabik kalinmig, tarafimca okunmusg ve herhangi
bir tereddidim olmaksizin anlasiimis olup,
Sdzlesmenin imza sayfasinin imzalanmasinin veya
kimligimin dogrulanmasina imkan veren uzaktan
iletisim araclar kullanilmak suretiyle mesafeli
olarak onaylanmasinin tim metni imzalamak
ve akdetmekle ayni sonucu doguracagini kabul
ederek bu Soézlesmeyi Denizbank A.S ve Deniz
Yatinm Menkul Kiymetler A.S ile akdediyorum.

Isbu Sozlesme Tiirkce ve Ingilizce olarak
imzalanmis olup; Tirkce metin ile Ingilizce
arasinda uyumsuzluk olmasi durumunda Tirkge
metin uygulanacaktir.

Ekler

1- Migteriye Ait Nakdin DenizYatinm Tarafindan
Degerlendirilmesine Iligkin Esaslar

2- Miugsteriye Gonderilecek Ekstre ve Diger
Bildirimlere Iliskin Tercih Formu

3- Kisisel Verilerin Korunmasi ve Pazarlama
Amaglh Agik Riza Metni

4- DenizBank A.$ Tarafindan Uygulanacak Masraf
ve Komisyonlara Iligkin Tarife Tablosu

5- Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.§ Tarafindan
Uygulanacak Masraf ve Komisyonlara Iligkin Tarife
Tablosu

6- DenizBank A.S / Deniz Yatirim Menkul Kiymetler
A.S Cikar Catismasi Politikasi Bilgilendirme Notu
ve Acil ve Beklenmedik Durum Plani Bilgilendirme
Notu

7- Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S FATCA ve
CRS Beyani (Yabanci Hesaplar Vergi Uyum Yasasi)
Misteri Tanima ve Beyan Formu

8- DenizBank A.S ve/veya Deniz Yatirrm Menkul
Kiymetler A.S. Nezdindeki Varliklarin Rehin
Alinmasina Iliskin S6zlesme

9- Sizlesme Ve Eklerine Iliskin Miisteri Beyani

THE PROVISIONS OF THIS CONTRACT SHALL
ENTER INTO FORCE AND REMAIN IN FORCE
FROM THE MOMENT SUCH SERVICE IS
REQUESTED BY THE CUSTOMER AND ONLY ON
CONDITION THAT THE RELEVANT INVESTMENT
INSTITUTION PROVIDES SUCH SERVICE. EVEN IF
THE RELEVANT PROVISIONS DO NOT APPLY AND
THE RELEVANT SECTIONS DO NOT BEAR THE
CUSTOMER'S SIGNATURE, THEIR INCLUSION IN
THIS CONTRACT SHALL NOT BE CONSTRUED AS
A COMMITMENT BY THE RELEVANT INVESTMENT
INSTITUTION TO PROVIDE SUCH SERVICE BY
THE RELEVANT INVESTMENT INSTITUTION.

All  provisions of the Investment Services
Framework Contract consisting of 33 (thirty-three)
articles and the annexes set out below which are
an integral part of the Contract have been agreed
between the Bank and the Intermediary and have
been read by me and understood by me withoutany
hesitation, and I accept that signing the signature
page of the Contract or confirming my identity
by distance by using remote communication tools
that allow verification of my identity will have the
same result as signing and concluding the entire
text and I hereby agree to execute this Contract
with Denizbank A. S and Deniz Yatinrm Menkul
Kiymetler A.S.

This Contract has been executed in both Turkish
and English languages and in case of conflict
between them, Turkish version shall prevail.

Annexes

1- Principles Regarding the Utilization of Customer
Cash by DenizYatirim

2- Preference Form for Statements and Other
Notifications to be sent to the Customer

3- Explicit Consent Text for the Protection of
Personal Data and Marketing Purposes

4- Tariff Table on Fees and Commissions to be
Applied by DenizBank A.S.

5- Tariff Table on Fees and Commissions to be
Applied by Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S.

6- DenizBank A.S / Deniz Yatinm Menkul Kiymetler
A.S Conflict of Interest Policy Information Note
and Emergency and Contingency Plan Information
Note

7- Deniz Yatirrm Menkul Kiymetler A.S. FATCA and
CRS Declaration (Foreign Account Tax Compliance
Act) Customer Recognition and Declaration Form
8- Contract on Pledging Assets held by DenizBank
A.S. and/or Deniz Yatirm Menkul Kiymetler A.S.
9- Customer Declaration Regarding The Contract
And Its Annexes
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BIREYSEL MUSTERI / RETAIL CUSTOMER

Adi Soyadi / Name Faks No /
Surname: Fax Number:
Dogum Tarihi:/ Date of TC Kimlik No/

Birth

Pasaport Numarasi:
Turkish Republic
Identity Number:
Passaport Number:

Anne Adi / Mother’s
Name:

Medeni Durum /
Marital Status:

Baba Adi / Father’s

Iletisim Adresi /

Name: Contact Address:
Mesledi / Occupation: Iice / District:
E-Posta / Email: Il / City:

Cep Telefonu / Mobile
Number:

Posta Kodu / Post
Code:

Is Telefonu / Office
Phone
Number:

Bireysel Vergi
Kimlik No (Sadece
yabanci uyruklular
igindir) / Personal
Tax Identification
Number: (This is
only for foreign
national)

KISISEL VE MESLEKI BILGILER / PERSONAL AND PROFESSIONAL DETAILS/INFORMATION

Egitim Durumu / Level
Of Education:

Belirtilen Is
Yerinde Hangi
Tarihten Beri
Calisiyorsunuz?

/ How long have
you been working
in the designated
workplace
including your
starting date?

Calisma Sekli (Ucretli,
serbest, vs....) /
Employment Status (On
payroll, Self-employed,
etc...)

Bagh Olunan
Sosyal Glivenlik
Kurumu / Affiliated
Social Security
Institution

Isyerinizin Adi / Name of
your workplace

Isyerinizin
Miilkiyet Durumu /
Ownership status
of your workplace
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Firmanin Yasal Stattsi
(AS., LTD,,....) / Legal
Status of your company
(Corporation, LLC, .....)

Isyeri Kurulus
Yeri / Place of
establishment of
your workplace

Isyeri Faaliyet Konusu
/ Subject of Business
Activity

Hisse Oraniniz?
/ Your Share
Percentage/
Proportion?

Meslek/Isyerinizdeki
Unvaniniz / Your Title
in your Occupation/
Workplace

Calisan Kisi Sayisi?
/ The number of
employee?

Ayni Sektoérde Hangi
Tarihten Beri Calisiyor
sunuz? / How long have
been working in the
same sector, including
your date of start to that
sector?

Yilhk Ciro / Annual
Return

FATURA BILGILERI / INVOICE DETAILS/INFORMATION

Firma veya Sahis Adi-
Soyadi / Company or
Natural Person Name —
Surname:

Fatura Adresi /
Invoice Address :

Vergi No veya TC Kimlik
No / Tax Number or
Republic of Turkey
Identity Number :

Vergi Dairesi / Tax
Office

MALI BILGILER / FINANCIAL INFORMATION

Aylik Net Gelir / Monthly
Net Income:

Evin Mulkiyeti /
Ownership of the
House:

Esin Aylik Net Geliri /
Monthly Net Income of
the Spouse:

Kira Ise Aylik Kira

/ Monthly Rent
Payment Amount if
rented:

Diger Aylik Gelirler / Other
monthly Incomes:

Esin Calisma Sekli
/What is Spouse’s
employment
status:
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1. ORTAK BILGILERI

(MUSTEREK HESAP SOZ KONUSU OLMASI HALINDE DOLDURULACAKTIR)
1. PARTNER’S INFORMATION (THIS WILL BE FILLED IF IT IS A JOINT ACCOUNT)

Adi Soyadi / Name
Surname:

Faks No / Fax Number:

Dogum Tarihi / Date of
Birth:

TC Kimlik No / Turkiish
Republic/ Identity
Number :

Pasaport Numarasi /
Passaport Number:

Anne Adi / Mother’s
Name :

Medeni Durum /
Marital Status:

Baba Adi / Father’s
Name:

Iletisim Adresi /
Contact Address:

Meslegi / Occupation :

Iice / District:

E-Posta / E-mail :

Il /County :

Cep Telefonu / Mobile
Number:

Posta Kodu / Post
Code:

Is Telefonu / Office
Phone Number:

Bireysel Vergi Kimlik
No:

(Sadece yabanci
uyruklular igindir)

/ Personal Tax
Identification Number:
(This is only for foreign
national)

KISISEL VE MESLEKI BILGILER / PERSONAL AND PROFESSIONAL DETAILS/INFORMATION

Education:

Egitim Durumu / Level Of

Belirtilen Is Yerinde
Hangi Tarihten Beri
Calistyorsunuz? /

How long have you
been working in the
designated workplace
including your starting
date?

Calisma Sekli (Ucretli,
serbest, vs....) /
Employment Status (On
Payroll, Self-employed,
etc...)

Bagli Olunan Sosyal
Gulvenlik Kurumu
/ Affiliated Social
Security Institution
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Isyerinizin Adi / Name of
your workplace

Isyerinizin Miilkiyet
Durumu / Ownership
status of your
workplace

Firmanin Yasal Stattsu
(AS., LTD.,....) / Legal
Status of your company
(Corporation, LLC, .....)

Isyeri Kurulus Yeri /
Place of establishment
of your workplace

Isyeri Faaliyet Konusu
/ Subject of Business
Activity

Hisse Oraniniz? / Your
Share Percentage/
Proportion?

Meslek/Isyerinizdeki
Unvaniniz / Your Title
in your Occupation/
Workplace

Calisan Kisi SayisI?
/ The number of
employee?

Ayni Sektérde Hangi
Tarihten Beri Calisiyor
sunuz? / How long have
been working in the
same sector, including
your date of start to that
sector?

Yillik Ciro / Annual
Return

FATURA BILGILERI / INVOICE DETAILS/INFORMATION

Firma veya Sahis Adi-
Soyadi / Company or
Natural Person Name -
Surname

Fatura Adresi / Invoice
Address

Vergi No veya TC Kimlik
No / Tax Number or
Republic of Turkey
Identity Number

Vergi Dairesi / Tax
Office

MALI BILGILER / FINANCIAL INFORMATION

Aylik Net Gelir / Monthly
Net Income:

Evin Mulkiyeti /
Ownership of the
House:

Esin Aylik Net Geliri /
Monthly Net Income of
the Spouse:

Kira Ise Aylik Kira /
Monthly Rent Payment
Amount, if rented:
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Firmanin Yasal Statlsu
(AS., LTD,,....) /

Legal Status of your
company
(Corporation, LLC,)

Isyeri Kurulus Yeri /
Place of establishment
of your workplace

Isyeri Faaliyet Konusu /
Subject of Business
Activity

Hisse Oraniniz Your
Share

Percentage/
Proportion?

Meslek/Isyerinizdeki
Unvaniniz / Your Title in
your Occupation/
Workplace

Calisan Kisi Sayisi
/ The number of
employee?

Ayni Sektérde

Hangi Tarihten Beri
Calistyorsunuz? How
long have been working
in the same sector,
including your date of

start to that sector?

Yillik Ciro / Annual
Return

FATURA / INVOICE DETAILS/INFORMATION

Firma veya Sahis Adi-
Soyadi / Company or
Natural Person Name -
Surname

Fatura Adresi / Invoice
Address

Vergi No veya TC Kimlik
No / Tax Number or
Republic of Turkey
Identity Number

Vergi Dairesi / Tax
Office

KURUMSAL MUSTERI / CORPORATE CUSTOMER

Sirket Unvani / Company Title:

Temsile Yetkili Kisinin
Cep Telefonu /

Real person who

is authorized to
represent the

legal entity Mobile
Number:

Sirket Ticaret Sicil No /
Company Trade Registry
Number:

Is Telefonu / Office
Phone Number:

Firmanin kurulus tarihi/
Company’s Date of
Establishment:

Faks No / Fax No:
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Vergi Numarasi / Tax Number

Firma Iletisim Adresi
/ Company’s Contact
Address:

Vergi Dairesi / Tax Office:

Iice / District:

Ticaret Sicil Numarasi /
Trade Registry Number:

Il / County:

Firma Resmi Web Sitesi /
Official Website of the
Company:

Posta Kodu / Post
Code:

ORTAKLIK BILGILERI / PARTNERSHIP INFORMATION

Ortaklk S6z Konusu mu? /
Is there any possibility of a
partnership?

()Evet/ () Yes

() Hayir / () No

%10'dan Fazla 1-
Ortaklarin
Dogum Tarihi /
Date of Birth of |3-
Partners who
hold more than
10%

Ortaklik Durumu var ise, /
If there is partnership?

() Hakim Ortak
/ () Controlling
Shareholder

() Bagl Ortak /

%10'dan Fazla 1-
Ortaklarin

Egitim Durumu /
Education Status | 3-
of Partners who

() Subsidiary hold more than
10%
%10’dan Fazla Ortaklarin Adi 1- %10’dan Fazla 1-
Soyadi / 2- Ortaklarin Sektor 5.
Name Surname of Partners who | 3- Tecrlibesi /
hold more than 10% 4- Sector Experience | 3-

of Partners who
hold more than
10%
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KURUM YETKILILERI / COMPANY EXECUTIVES

Emir Iletecek Yetkililerin Adi 1- Kurumunuzun Imza|( ) Evet / () Yes
Soyadi / 2- Yetkilisi misiniz? / |( ) Hayir / () No
Name Surname of Executives 3- Are you an
who will forward/ transmit 4- authorized
Order: signatory of your
Company?
Emir Iletecek Yetkililerin Dogum |1- Kurumunuzun 1-
Tarihi / 2- Imza Yetkililerinin | 2-
Date of Birth of Executives who |3- Adi Soyadi / 3-
will forward/ transmit Order: 4- Name Surname of |4-
your Company’s
authorized
signatory/ies?
Emir Iletecek Yetkililerin Egitim | 1- Kurumunuzun 1-
Durumu / 5. Imza Yetkililerinin 5.
Education Status of Executives Egitim Durumu /
who will forward/ transmit 3- Education Status | 3-
Order: of your Company’s
4- authorized 4-
signatory/ies?
Emir Iletecek Yetkililerin Sektdr | 1- Kurumunuzun 1-
Tecriibesi / 5 Imza Yetkililerinin 5-
Sector Experience of Executives Sektor Tecribesi /
who will forward/ transmit 3- Sector Experience |3-
Order: of your Company’s
4- authorized 4
signatory/ies?
Islem Sonuglarinin Iletilecegi 1- Imza Yetkisinin 1-
E-Posta / 5 Gegerlilik Suresi / 5.
Email Address where transaction Validity Period of
results will be forwarded/ 3- Signature Authority |3-
transmitted
4- 4-
Ad-Soyad/Unvan Ad-Soyad/Unvan Ad-Soyad/Unvan
Tarih / Tarih / Tarih /
Name — Surname / Title Name — Surname / Title Name — Surname / Title
Date Date Date
Miisteri imzasi/Customer Signature 2. Ortak Imzasi/ 3. Ortak imzasi/
1. Ortak Imzasi/1. Partner Signature 2. Partner Signature 3. Partner Signature
[ B [ B [ B
L _ L _ L _

&
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DENIZBANK A.S.
'_I'arih / Date :
Imza / Signature

DENIZ YATIRIM MENKUL KIYMETLER A.S.
'_I'arih / Date :
Imza / Signature

Biyukdere Cad. No:141 Esentepe 34394 Sisli/
ISTANBUL Ticaret Sicil Memurlugu: Istanbul
Sicil Numarasi: 368587
http://www.denizbank.com/

Mersis N0:0292 — 0084 — 4960 — 0341

Blyukdere Cad. No:141 Kat:9 Esentepe 34394 Sisli/
ISTANBUL Ticaret Sicil Memurlugu: Istanbul

Sicil Numarasi: 388440 V.N0:2910110783
https://www.denizyatirim.com

Mersis No.:0291-0110-7830-0013
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Ticari Elektronik Ileti Beyani

Deniz Yatirnm’in drin, hizmet ve kampanyalari
ile ilgili olarak 6563 sayili Elektronik Ticaretin
Dizenlenmesi Hakkinda Kanun kapsaminda
tarafima ticari elektronik ileti gdndermesine,
tarafima gonderilecek olan ticari elektronik iletinin
iceriginin ve gonderiye iliskin diger kayitlarin
gerektiginde Glmrik ve Ticaret Bakanligi'na
sunulmak lizere kayit altina alinarak saklanmasina,
her zaman reddetme hakkimin sakl oldugunu
bilerek onay veririm.

*https://www.denizbank.com/hakkimizda/
denizbankin-iliskili-kuruluslari

Onay Vermiyorum D

Onay Veriyorum D

Miisteri Imzasi /Tiim Ortaklarin Imzasi

[ 1

Commercial E-Mail Message Statement

I do hereby give my consent by aware of my
refusal right reserved at any time that Deniz
Yatirnm can send an commercial e-mail message
to me concerning the products, services and
campaigns within the scope of Law About the
Arrangement of Electronic Commerce numbered
6563, all contents of commercial e-mail messages
to be sent to me and other records concerning
those messages shall be saved by Deniz Yatirim
by recording them to be submitted to the Ministry
of Customs and Trade, when necessary.

*https://www.denizbank.com/hakkimizda/
denizbankin-iliskili-kuruluslari

I give my approval D

I do not give my approval D

Signature of Customer / Signature of All
Shareholders

[ 1

L
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Ek-1 Deniz Yatinm Tarafindan Miisteriye Ait
Nakdin Degerlendirilmesine Iliskin Beyan

Deniz Yatinrm Menkul Kiymetler A.S nezdindeki
islemlerimden  kaynaklanan  gin  sonunda
nakit alacak bakiye veren hesabimin asagidaki
beyanima uygun olarak degerlendiriimesini /
degerlendirilmemesini istiyorum.

Nakit alacak bakiyemin degerlendirilmesini
isTiYORUM.| |

Nakit alacak bakiyemin degerlendirilmesini
ISTEMiYORUM. | |

Miisteri Imzasi /Tiim Ortaklarin Imzasi

[ 1

Ek-2 Miisteriye Gonderilecek Ekstre ve
Diger Bildirimlere Iliskin Tercih Formu

DenizBank A.S. ve Deniz Yatinnm Menkul Kiymetler
A.S. ile imzalamis oldugum Yatirrm Hizmetleri
Cerceve Sozlesmesi kapsaminda DenizBank A.S.
ve/veya Deniz Yatinrm Menkul Kiymetler A.S
tarafindan, tarafima yapilacak aylik bildirimler dahil
her tirld iletisim, bildirim ve gonderinin asadida
secmis oldugum tercihime goére yapilmasini talep
ederim.

Asagidaki tercihlerden herhangi birinin tercih
edilmemesi halinde gdnderimler mevzuat ve
Sdzlesme hikimleri sakll kalmak kaydiyla posta
adresine vyapilacak olup, Mdusteri bildirimlerin
posta ile yapiimasi halinde, bildirimlere iligkin
posta gonderim {cretinin Ilgili Yatinm Kurulusu
olan DenizBank A.S. ve/veya Deniz Yatirim Menkul
Kiymetler A.S. nezdindeki Hesaplarindan re’sen
tahsil edilecegini de kabul eder.

Annex-Declaration Regarding the Utilization
of Cash Belonging to the Customer by Deniz
Yatirhm

I request that my account, which has a cash
receivable balance at the end of the day arising
from my transactions at Deniz Yatirrm Menkul
Kiymetler A.S., be evaluated / not evaluated in
accordance with my statement below.

I WANT my cash receivable balance to be
evaluated.| |

I do NOT want my cash receivable balance
to be evaluated.| |

Signature of Customer / Signature of All
Shareholders

[ 1

L

K

Annex-2 Preference Form Concerning the
Bank Statement and Other Notifications to
be Sent to the Customer

Within the scope of the Investment Services
Framework Agreement I have signed with
DenizBank A.S. and Deniz Yatinm Menkul
Kiymetler A.S., I hereby request that all kinds
of communications, notifications and dispatches
including monthly notifications to be made to
me by DenizBank A.S. and/or Deniz Yatirm
Menkul Kiymetler A.S. be made according to my
preference selected below.

In the event that any of the following preferences
is not selected, the notifications will be made
to the postal address without prejudice to the
provisions of the legislation and the Agreement,
and the Client agrees that if the notifications are
made by post, the postal delivery fee for the
notifications will be collected ex officio from his/
her Accounts at DenizBank A.S. and/or Deniz
Yatinm Menkul Kiymetler A.S. the Relevant
Investment Institution.
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DIKKAT: ASAGIDAKI BEYAN _
KUTUCUKLARINDAN SADECE BiR TANESI
DOLDURULARAK IMZALANMALIDIR.

D E-posta adresime elektronik ortamda Hesap
ekstremin ve diger bildirimlerin godnderilmesini
talep ederim. Beyan ettigim e-posta adresimin
degismesi veya iptal edilmesi halinde yeni
adresimi tarafiniza bildirecegimi, aksi takdirde
bilinen e-posta adresime gonderilecek bildirimlerin
gecerli olacagini kabul ve taahhit ederim.

D Tarafima posta yoluyla veya e-posta gibi
diger yollarla hic bir sekilde hesap ekstremin ve
diger bildirimlerin godnderilmesini istemiyorum.
Gergeklestirdigim islemler hakkinda internet
takip ekranimdan/Elektronik Ortamdan bilgi
edinecegimi, Hesap ekstreme www.denizbank.
com / www.denizyatirim.com adresinden erisim
saglayacagimi kabul ve taahhit ederim.

Tarafima  yapilacak diger bildirimler igin
sisteminizde yer alan e-posta adresimin
kullanilmasini talep ederim. Beyan ettigim e-posta
adresimin degismesi veya iptal edilmesi halinde
yeni adresimi tarafiniza bildirecegimi, aksi takdirde
bilinen e-posta adresime goénderilecek bildirimlerin
gegerli olacagini kabul ve taahhiit ederim.

Miisteri Imzasi /Tiim Ortaklarin Imzasi

[ 1

ATTENTION: ONLY ONE OF THE FOLLOWING
DECLARATION BOXES MUST BE FILLED IN
AND SIGNED.

D I request that my Account statement and
other notifications be sent electronically to my
e-mail address. I hereby accept and undertake
that if my e-mail address changes or is canceled,
I will notify you of my new address, otherwise the
notifications sent to my known e-mail address will
be valid.

D I do not want my account statement and
other notifications to be sent to me by mail
or other means such as e-mail. I accept and
undertake that I will obtain information about
the transactions I have performed on my internet
tracking screen / Electronic Media, and that I will
access my account statement at www.denizbank.
com / www.denizyatirim.com.

I request that my e-mail address in your system
be used for other notifications to be made to me.
I hereby accept and undertake that if my e-mail
address changes or is canceled, I will notify you of
my new address, otherwise the notifications sent
to my known e-mail address will be valid.

Signature of Customer / Signature of All
Shareholders

[ 1

L
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Ek-3 Kisisel Verilerin Korunmasi Pazarlama
Amach Acgik Riza Formu

Degerli Misterimiz;

Tarafiniza sunulan aydinlatma  metnimizde
acikladigimiz izere bazi durumlarda Kisisel
verilerinizi ancak acik rizaniz varsa isleyebiliriz. Bu
cercevede sizden Deniz Yatinm Menkul Kiymetler
A.S olarak size uygun Urin ve hizmetlerimizi
tanitmak ve sizinle iletisime gegmek amaciyla
kisisel verilerinizi islemek ve paylasmak icin acgik
rizanizi talep etmekteyiz:

Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S.'nin 6698 sayili
Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu cergevesinde
yaptigi aydinlatma kapsaminda edindigi kimlik,
iletisim, finans, pazarlama, mdasteri islem, islem
guivenligi, mesleki deneyim kategorilerinde yer
alan kisisel verilerimin;

Deniz Yatirm Menkul Kiymetler A.S.nin;
kendisinin ya da dogrudan ve dolayl istirakleri ile
ana hissedar dahil diger hissedarlari ve bunlarin
alt kuruluslar, istirakleri ile isbirligi icerisinde
bulundugu, lehine aracilik ettigi ya da acentesi
oldugu veya Deniz Yatirrm Menkul Kiymetler A.S
lehine aracilik eden kuruluglarin; basta bankacilik,
sigortacilik, emeklilik, finans ve ayrica, yatinm
dahil sermaye piyasasi faaliyetlerine konu Grin
ve hizmetleri ve yukarida anilan sirketlerle birlikte
sundugu Urdn ve hizmetleri ile ilgili olarak;

- Anilan Urin ve hizmetleri anlatmak, pazarlamak,
pazarlama, tanitim ve iletisim faaliyetlerini
planlanmak ve gergeklestirmek,

- Dijital mecralar, sosyal medya kanallari, telefon,
cagri merkezleri, elektronik posta, kisa mesaj
hizmeti gibi kanallar da dahil tim kanallardan,
veri, ses ve gorinti igerikli teklif sunmak, tanitim,
pazarlama, promosyon, gapraz satig ve kampanya
faaliyetlerini gerceklestirmek ve tarafima oOzel
pazarlama ve tanitim aktivitelerini tasarlamak,
tarafima sunulacak uygun driin ve hizmetlerin
belirlenmesine ve gelistiriimesine yonelik kredi,
davranis skorlama, pazar arastirmasi, pazarlama
amaciyla veri analitigi calismalari yapmak, misteri
memnuniyeti ve tecrlibesine yodnelik olarak
calismalar yapmak,

- Anket, istatistiki calismalar da dahil olmak Uzere
calismalar yapmak,

- Verilerimi degerlendirmek ve analiz etmek,
aldigim pazarlama mesaj/reklamlarini benim igin
daha alakal ve ilgi cekici hale getirmek, reklam ve
pazarlama takibi yapmak,

- Ilgimi cekebilecek irlinler, hizmetler, kampanyalar,
oddller, teklifler, promosyonlar, sadakat programlari
ve yarismalar hakkinda bilgi vermek amaclari ile,

Annex-3 Personal Data Protection Explicit
Consent Form for Marketing Purposes
Dear Customer

As we have explained in our disclosure text
submitted to you, in some cases, we may process
your personal data only if you have your explicit
consent. Within this framework, we, as Deniz
Yatirim Menkul Kiymetler A.S., request your explicit
consent to process and share your personal data
in order to promote our products and services
suitable for you and to communicate with you:

My personal data in the categories of identity,
communication, finance, marketing, customer
transaction, transaction security, professional
experience, which Deniz Yatinm Menkul Kiymetler
A.S. has acquired within the scope of the disclosure
made within the framework of the Law No. 6698
on the Protection of Personal Data;

In relation to the products and services of
Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. itself or
its direct and indirect subsidiaries and its other
shareholders including its main shareholder and
their subsidiaries, affiliates and the organizations
that it cooperates with, intermediates in favor
of or is an agent of or intermediates in favor of
Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S., primarily in
banking, insurance, pension, finance and also
products and services subject to capital market
activities including investment and products and
services offered together with the aforementioned
companies;

- To explain and market the aforementioned
products and services, to plan and realize
marketing, promotion and communication
activities,

- To offer offers with data, audio and video content
through all channels including digital channels,
social media channels, telephone, call centers,
electronic mail, short message service, to carry out
promotion, marketing, promotion, cross-selling
and campaign activities and to design marketing
and promotional activities tailored to me, to carry
out credit, behavioral scoring, market research,
data analytics studies for marketing purposes
to determine and develop suitable products and
services to be offered to me, to carry out studies
for customer satisfaction and experience,

- Conducting studies, including surveys and
statistical studies,

- To evaluate and analyze my data, to make the
marketing messages/advertisements 1 receive
more relevant and interesting for me, to track
advertising and marketing,
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Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S.'nin dogrudan
ve dolayl istirakleri ve ana hissedari dahil diger
hissedarlari ve bunlarin alt kuruluslari, istirakleri,
ana hissedarlari ile isbirligi icerisinde bulundugu,
hizmet ve danismanlik aldigi, lehine aracilik ettigi
ya da acentesi oldugu veya Deniz Yatirirm Menkul
Kiymetler A.S lehine aracilik eden kuruluslarla
paylasiimasini ve Deniz Yatirrm Menkul Kiymetler
A.S. ve s6z konusu kuruluslarca islenmesini;

Kabul Ediyorum D

Kabul Etmiyorum D

Miisteri Imzasi /Tiim Ortaklarin Imzasi

[ 1

- To provide information about products, services,
campaigns, rewards, offers, promotions, loyalty
programs and competitions that may be of
interest to me To be shared with Deniz Yatirim
Menkul Kiymetler A.S/s direct and indirect
affiliates and other shareholders, including its
main shareholder, and their subsidiaries, affiliates,
main shareholders, and organizations with which
Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. cooperates,
receives services and consultancy, acts as an
intermediary or agent in favor of, or intermediates
in favor of Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S.,
and to be processed by Deniz Yatirrm Menkul
Kiymetler A.S. and such organizations;

I give my approval D

I do not give my approval D

Signature of Customer / Signature of All
Shareholders

[ 1

L
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Ek-4 DenizBank Masraf ve Komisyonlara Iliskin Tarife Tablosu
Annex.4. Tariff Table Concerning the Expenses and Commissions of DenizBank

NE UZERINDEN

ISLEM TiPi / KOMISYON / ALINDIGI / ON TAHSILAT SIKLIGI
TRANSACTION / COLLECTION
TYPE COMMISSION WHAT IT IS FREQUENCY
CHARGED
I-MKK ISLEMLERI / CRA TRANSACTIONS

Hesap Acma / Account
Opening

MKK tarifesi / CRA fee

Hesap Bazinda /
Account Based

Hesap acildiginda / When
the account is opened

Yatirima Sicil
Numarasi ve Sifresi
Gonderimi / Investor
Registration Number
and Password Sending

MKK tarifesi / CRA fee

Talep Bazinda /
Demand Based

Sicil alindiginda / When
the register is received

MKK Hesap Bakim
Ucreti / CRA Account
Maintenance Fee

MKK tarifesi / CRA fee

1.000 TL ve Uzeri
piyasa degerli sak-
lama bakiyesi /TL
1,000 and above
market value cus-
tody balance

Ayda bir / Once a month

Saklama Ucreti- BYF
ve Varantlar / Custody
Fees - ETFs and War-
rants

MKK tarifesi / CRA fee

Piyasa degeri lizer-
inden / At market
value

Ayda bir/ Once a month

Saklama Ucreti-Bor-
sada Islem Gorebilir
Nitelikte Pay Senetleri
/ Custody Fee - Ex-
change Tradable
Equity Securities

MKK tarifesi / CRA fee

Piyasa degeri lizer-
inden / At market
value

Ayda bir/ Once a month

Saklama Ucreti-Borsa-
da Islem Géremeyen
Nitelikte Pay Senetleri
/ Custody Fee - Non-
Tradable Equity Secu-
rities /

MKK tarifesi / CRA fee

Nominal Deger ile
Piyasa degerinden
disuk olani /
Lower of Nominal
Value and Market
Value

Ayda bir/ Once a month

Saklama Ucreti-Pay
Senedi ve Katihm
Semsiye Fonuna
Bagli Yatinnm Fonlari
ile Girisim Sermayesi
Yatirim Fonlari / Cus-
tody Fee - Mutual
Funds Linked to Eg-
uity and Participation
Umbrella Funds and
Venture Capital Mutual
Funds

MKK tarifesi / CRA fee

Pay adedi x pay
fiyati / Number
of shares x share
price

Ayda bir/ Once a month

Saklama Ucreti-Diger
Yatirim Fonlari / Cus-
tody Fees-Other Mu-
tual Funds

MKK tarifesi / CRA fee

Pay adedi x pay
fiyati / Number
of shares x share
price

Ayda bir/ Once a month

65



DYi3 12/23S-131 B 1.4

Saklama Ucreti-OSBA,
VDMK, VTMK, gay-
rimenkul sertifikasi,
kira sertifikasi ve DIBS
Anapara / Custody
Fee - PSDS, ABS, AGS,
real estate certificates,
lease certificates

and GDDS Principal
amount

MKK tarifesi / CRA fee

Nominal Deger /
Nominal Value

Ayda bir/ Once a month

Saklama Ucreti-OSBA,
VDMK, VTMK, kira
sertifikasi ve DIBS
Kuponlar / Custody
Fee - PSDS, ABS, AGS,
Lease Certificates and
GDDS Coupons

MKK tarifesi / CRA fee

Nominal Deger /
Nominal Value

Ayda bir/ Once a month

OSBA, VDMK,

VTMK, Gayrimen-

kul Sertifikasi, Kira
Sertifikasi Anapara

ve Kupon, Yatirim
Fonu Kupon Odemesi,
Varant Nakdi Uzlasi

/ PSDS, ABS, AGS,
Real Estate Certifi-
cate, Lease Certificate
Principal and Coupon,
Mutual Fund Coupon
Payment, Warrant
Cash Settlement

MKK tarifesi / CRA fee

Odenen Tutar /
Amount Paid

Ayda bir/ Once a month

Borsa Istanbul’da
gercgeklesen pay
senedi,varant, Gay-
rimenkul Sertifikasi,
OSBA, VDMK, VTMK,
BYFKira sertifikasl,
Girisim Sermayesi
Yatinm Fonu ve Gayri-
menkul Yatinm Fonlari
alim satim islemlerine
iliskin kayitlar / Re-
cords related to trad-
ing transactions of
equity shares, war-
rants, real estate cer-
tificates, PSDS, ABS,
AGS, ETF, lease certifi-
cates, Venture Capital
Investment Funds and
Real Estate Invest-
ment Funds realized in
Borsa Istanbul

MKK tarifesi / CRA fee

Kayit Sayisi / Num-
ber of Records

Ayda bir/ Once a month
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Yatirnm Fonu Payr Alim
Satim Islemleri / Mu-

tual Fund Share Trad-
ing Transactions

MKK tarifesi / CRA fee

Islem Tutari
/ Transaction
Amount

Ayda bir/ Once a month

DIBS alim satim
islemleri / GDDS trad-
ing transactions

MKK tarifesi / CRA fee

Islem Sayisi /
Number of Trans-
action

Ayda bir/ Once a month

ISLEM TiPi /
TRANSACTION
TYPE

KOMISYON /
COMMISSION

NE UZERINDEN
ALINDIGI / ON
WHAT IT IS
CHARGED

TAHSILAT SIKLIGI
/ COLLECTION
FREQUENCY

I- ELUS ISLEM UCRETLERI / EWR TRANSACTION FEES

Tescil Ucreti / Regis-
tration Fee

On binde 4,5 / 4.5 per ten

thousand

Her bir ELUS
islemi igin takasin
gerceklesme
aninda iglem tutar
Uzerinden, ilgili
vergiler eklenerek,
saticidan tahsil
edilmektedir / For
each EWR transac-
tion, the relevant
taxes are added
to the transaction
amount at the
time of settlement
and collected from
the seller

Islem Aninda / Instant
Transaction

Tescil Ucreti Uzerinden
Tahsil Edilen Lisansh
Depoculuk Tazmin
Fonu Pay! / Licensed
Warehousing Com-
pensation Fund Share
Collected on Registra-
tion Fee

On binde 5/ 5 per ten
thousand

Her bir ELUS
islemi icin takasin
gerceklesme
aninda islem tutar
uzerinden, ilgili
vergiler eklenerek,
saticidan tahsil
edilmektedir. / For
each EWR transac-
tion, the relevant
taxes are added
to the transaction
amount at the
time of settlement
and collected from
the seller

Islem Aninda / Instant
Transaction
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Lisansli Depoculuk
Tazmin Fonu Payi /
Licensed Warehousing
Compensation Fund
Share

On binde 5 / 5 per ten
thousand

Her bir ELUS
islemi icin takasin
gerceklesme
aninda islem tutari
uzerinden, ilgili
vergiler eklenerek,
saticidan tahsil
edilmektedir. / For
each EWR transac-
tion, the relevant
taxes are added
to the transaction
amount at the
time of settlement
and collected from
the seller

Islem Aninda / Instant
Transaction

Borsa Hizmet Bedeli /
Exchange Service Fee

Saticinin Birikimli (Kimdil-
atif) Urtin Satis Miktar (x)
Uzerinden x < 40.000 ton
icin Binde 3.0 / 40.000

ton < x < 60.000 ton igin
Binde 2.5/60.000 ton < x <
80.000 ton igin Binde 2.0/x
> 80.000 ton icin Binde 1.5
/ 3.0 per thousand for over
X < 40,000 tons / 2.5 per
thousand for 40,000 tons <
X < 60,000 tons / 2.0 per
thousand for 60,000 tons <

Her bir ELUS
islemi icin takasin
gerceklesme
aninda islem
tutar Gzerin-

den ilgili vergiler
eklenerek, / For
each EWR trans-
action, relevant
taxes are added
to the transaction
amount at the
time of settlement
for each EWR

Islem Aninda / Instant
Transaction

x < 80,000 tons / 1.5 per [ transaction,

thousand for x > 80,000

tons over the Seller's

Cumulative Product Sales

Amount (x)
Takasbank Sartl Vir- | Takasbank Tarifesi / Clear- | Her bir I_ELUS Islem Aninda / Instant
man Ucreti / Takas- ing and Settlement Bank iglemi icin takasin | Transaction
bank Conditional Fees gerceklesme

Transfer Fee

aninda alicidan
tahsil edilmektedir
/ For each EWR
transaction, it is
collected from

the buyer at the
moment of settle-
ment.

Saklama Ucreti / Cus-
tody Fee

MKK tarifesi / CRA fee

MKK tarafindan
belirlenen kriterler
Uzerinden / Based
on the criteria de-
termined by CRA

Ayda bir / Once a month

Alim/Satim Islem
Servisleri / Trading
Services

MKK tarifesi/ CRA fee

Islem Sayisi /
Number of Trans-
action

Islem adedi basina Aylik
/ Monthly per transaction
number

Uyelerarasi Transfer /
Inter-Member Transfer

MKK tarifesi/ CRA fee

Islem Sayisi /
Number of Trans-
action

Islem adedi basina Aylik
/ Monthly per transaction
number

Uye ici Transfer /
Intra-member Transfer

MKK tarifesi/ CRA fee

Islem Sayisi /
Number of Trans-
action

Islem adedi basina Aylik
/ Monthly per transaction
number
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Rehin/Teminat Islemi /
Pledge/Security Trans-
action

MKK tarifesi/ CRA fee

Islem Sayisi /
Number of Trans-
action

Islem adedi basina Aylik
/ Monthly per transaction
number

Hapis Islemi / Impris-
onment

MKK tarifesi/ CRA fee

Islem Sayisi /
Number of Trans-
action

Islem adedi basina Aylik
/ Monthly per transaction
number

ISLEM TiPi /
TRANSACTION
TYPE

KOMISYON /
COMMISSION

NE UZERINDEN
ALINDIGI / ON
WHAT IT IS
CHARGED

TAHSILAT SIKLIGI
/ COLLECTION
FREQUENCY

I- Islem Aracilik / Tr

ansaction Intermediation

Musteri Adina Alim/
Satim / Trading on be-
half of the Customer

On binde 0,15 / 0.15 per
ten thousand

Islem Tutari Uzer-
inden / At Transac-
tion Fee

Islem Aninda / Instant
Transaction

Musteri Adina Repo/
Ters Repo / Repo/Re-
verse Repo on behalf
of the Customer

On binde 0,15 / 0.15 per
ten thousand

Islem Tutari Uzer-
inden / At Transac-
tion Fee

Islem Aninda / Instant
Transaction

Miisteri Adina hale /
Tender on behalf of
the Customer

0 —300.000 arasi On binde
3 300.000 — 1.000.000 arasi
On binde 2 1.000.000 st
On binde 1.5/ 0 - 300,000
3 per ten thousand 300.000
- 1.000.000 2 per ten thou-
sand Over 1,000,000 1.5

per ten thousand

Islem Tutar Uzer-
inden / At Transac-
tion Fee

Islem Aninda / Instant
Transaction

*BSMV orani %5'dir.

/ *BITT rate is 5%.

Ek-5 Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. Masraf ve Komisyonlara iliskin Tarife
Tablosu / Annex-5 Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. Tariff Table on Expenses and

Commissions

ISLEM TIPi /
TRANSACTION
TYPE

KOMiISYON / COMMIS-
SION

NE UZERINDEN
ALINDIGI / ON
WHAT IT IS
CHARGED

TAHSILAT SIKLIGI /
COLLECTION FREQU-
ENCY

I-MKK ISLEMLERI / CRA TRANSACTIONS

Hesap Acma / Ac-
count Opening

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Hesap Bazinda /
Account Based

Yatirnma Sicil
Numarasi ve Sifresi
Gonderimi / Inves-
tor Registration
Number and Pass-
word Sending

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Talep basina / De-
mand Based

Hesap Bakim / Ac-
count Maintenance

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

MKK tarafindan
belirlenen kriterler
Uzerinden / Based
on the criteria de-
termined by CRA

Saklama Ucreti-
BYF ve Varantlar /
Custody Fees - ETFs
and Warrants

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Piyasa degeri lizer-
inden / At market
value

Ayda bir / once a month
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Borsada Islem
Gorebilir Nitelikte
Pay Senetleri

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Piyasa degeri
Uzerinden / At
market value

Ayda bir / once a month

Borsada Islem
Goremeyen Nitelikte
Pay Senetleri

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Nominal Deger ile
Piyasa degerinden
disuk olani /
Lower of Nominal
Value and Market
Value

Ayda bir / once a month

Sermaye Arttirimi
/ Borsada Islem
Gorebilir Nitelikte
Pay Senetleri /
Capital Increase /
Exchange Tradable
Equity Securities

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Sermaye
artirrmindan alinan
paylarin piyasa
degeri lizerinden

/ At the market
value of the shares
received from the
capital increase

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

Sermaye Arttirinm /
Borsada Islem
Goremeyen
Nitelikte Pay
Senetleri / Capital
Increase / Non-
Tradable Equity
Securities

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Sermaye
artirmindan alinan
paylarin nominal
degeri lizerinden

/ At the nominal
value of the shares
received from the
capital increase

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

Sermaye Azaltimi /
Borsada Islem
Gorebilir

Nitelikte Pay
Senetleri / Capital

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Sermaye azaltim
islemlerinde
azaltilan kisimin
piyasa degeri
uzerinden / At

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

Decrease / the market value
Exchange Tradable of the reduced
Equity Securities portion in
capital decrease
transactions
Sermaye Azaltimi / | MKK tarifesi*1.5 / CRA Sermaye azaltim Elektronik islem adedi
Borsada Islem Fee*1.5 islemlerinde basina / Per electronic

Goremeyen
Nitelikte Pay
Senetleri / / Capital
Decrease / Non-
Tradable Equity
Securities

azaltilan kismin
nominal degeri
Uzerinden / At
the nominal

value of the
reduced portion in
capital decrease
transactions

transaction number

Borsada Islem
Gorebilir

Nitelikte Pay
Senetleri _
Temettii Odemesi /
Dividend Payment
of Exchange
Tradable Equity
Securities

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Odenen tutar
Uzerinden / Over
the amount paid

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number
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Borsada Islem
Goremeyen
Nitelikte Pay
Senetleri _

Temettii Odemesi /
Dividend Payment
of Non-Tradable
Equity Securities

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Odenen tutar
uzerinden / Over
the amount paid

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

BIST'de gergeklesen
pay senedi, varant,
gayrimenkul
sertifikasi,

OSBA, VDMK, VTMK,
BYF, kira sertifikasi,
girisim sermayesi
yatirnnm fonu ve
gayrimenkul yatirnm
fonlari alim satim
islemlerine iliskin
kayitlar / Records
related to trading
transactions of
equity shares,
warrants, real
estate certificates,
PSDS, ABS,

AGS, ETF, lease
certificates, venture
capital investment
funds and real
estate investment
funds at BIST

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Kayit Sayisi
/ Number of
Records

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

Uyeler arasi Menkul
Kiymet Transferi /
Dis Kuruma Giden
Pay Virmani Paylar
(Halka Acik) / Inter-
member Securities
Transfer / Outgoing
Share Transfer to
Foreign Institution
Shares (Public)

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*1.5

Elektronik islem
adedi basina /
Per electronic
transaction
number

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

Uye ici Menkul
Kiymet Transferi /
Kurum igi Virma

MKK tarifesi*1.5

Elektronik islem
adedi basina /
Per electronic

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

/ Intra-Member transaction

Securities Transfer number

/Institutional

Transfer

Borsada Islem MKK tarifesi*1.5 Islem sayisi Elektronik islem adedi
Gormeyen Nitelikten / Number of basina / Per electronic
Borsada Islem Transaction

Gorebilir Nitelikte
Paya Doniisiim /
Conversion of Non-
Traded to Tradable
Shares

transaction number
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Sermaye piyasasi
aracinin yasakl
veya borsada islem
goremeyen nitelikte
paya doniisimii

/ Conversion of

a capital market
instrument into a
prohibited or non-
tradable share

MKK tarifesi*1.5

Dénlisimi Talep
eden musteri

/ Customer
Demanding
Conversion

Piyasa Degeri / Market
Value

Sermaye piyasasi
aracinin talep
lizerine yasakli
paydan borsada
islem goremeyen
nitelikte paya
donlisiimu /
Conversion of a
capital market
instrument from a
prohibited share to
a share that cannot
be traded on the
stock exchange
upon request

MKK tarifesi*1.5

Donusimu Talep
eden masteri

/ Customer
Demanding
Conversion

Piyasa Degeri / Market
Value

II-BIST BORSA PAYLARI, KOMISYON VE MASRAFLAR / STOCK EXCHANGE SHARES,
COMMISSIONS AND EXPENSES

Pay Senedi Alim
Satim Kom. /
Securities Trading
Commission

0,005 (Binde 5) / 0.005 (5
per thousand)

Islem hacmi
Uzerinden / Over
transaction volume

Elektronik islem adedi
basina

Pay Senedi Borsa
Pay1 ve Pay
Piyasasi Takas
Komisyonu / Equity
Stock Exchange
Share and Clearing
and Settlement
Bank fee

Borsa Istanbul ve
Takasbank tarifesi /
Istanbul Stock Exchange
and Clearing and
Settlement Bank tariff

Islem hacmi
tzerinden / Over
transaction volume

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

Pay Emir

Iptali ve Emri
Kotiilestirmeleri
Kom.(Cari

Fiyattan) / Equity
Order Cancellation
and Disqualification
Commission (at
Current Price)

Borsa Istanbul tarifesi /
Istanbul Stock Exchange
tariff

Iptal edilen veya
kotllestirilen emrin
TL blydkligu
uzerinden / Over
the TL size of the
canceled or bad
order

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

Pay Emir

Iptali ve Emri
Kotiilestirmeleri
Kom.(Cari Fiyat
Disi) / Equity Order
Cancellation and
Disqualification
Commission
(Current Price Out)

Borsa Istanbul tarifesi /
Istanbul Stock Exchange
tariff

Iptal edilen veya
kotllestirilen emrin
TL biyuklagi
Uzerinden / Over
the TL size of the
canceled or bad
order

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number
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Transfer Nedeni
‘Devir ve ' Odiing’
Secilerek Borsada
Islem Gorebilir
Nitelikteki Pay
Senetlerinin

Uyeler arasi ve

Uye ici Transferi /
Reason for Transfer
"Transfer and
'Borrow' Selectively
Listed on the

Stock Exchange
Processable
Qualifying Share
Promissory Notes
Member to member
and Intra-member
Transfer

MKK tarifesi*1.5 / CRA
Fee*.1.5

Piyasa degeri /
Market value

Elektronik islem adedi
basina / Per electronic
transaction number

BIST-VIOP Borsa
Payi / BIST-VIOP
Exchange Share

vior Pay Piyasasi
endekslerine dayali
sozlesmelerde  0,00004'U

((jytlzbir_ldeddrt) TLREF ve
evlet i¢ borglanma senetleri
vadeli |§Iem sOzlesmelerinde
0,00001'i  (ylGzbinde bir)
Diger sozlesmelerde
0,00003' (yUzbindeUgJ /
0.00004 (four per hundred
thousand) for contracts
based on VIOP Equi

Market indexes 0.0000

(one per hundred thousand%
In TLREF and governmen
securities futures contracts
0.00003 Sthree fper hundred

0

Over volume

BIST-VIOP tarafindan
tahsil edilen Ucret +
BSMV / Fee charged by
BIST-VIOP + BITT

thousand r other

contracts
Takas BIST-VIOP 4,00 TL Hesap Adedi Takasbank tarafindan
Takasbal?k nedzinde gz?rinden gbir y tahsil edilen iicret +
yatirnmcilar adina efaya mahsus
Hesap acma bedeli Over the Number ESI\t/Ir\l/ / C||=ee _collect;:d
/ Clearing BIST- of Accounts (one | PY the Liearing an
VIOP Account time only) Settlement Bank + BITT
opening fee on
behalf of investors
at Takasbank
Takas VIOP Misteri | 1,00 TL Hesap sayisi Takasbank tarafindan
Alt Hesap Bakim / Number of tahsil edilen icret +
Ucreti / Clearing Account

and Settlement
VIOP Client
Sub-Account
Maintenance Fee

BSMV / Fee collected
by the Clearing and
Settlement Bank + BITT

Takas BIST-VIOP
Islem Teminati
ve Nemalandirma
Komisyonu /
Clearing and
Settlement BIST-
VIOP Transaction
Collateral and
Interest Accrual
Commission

0,05 (five percent)

Brut Nema Tutan
Uzerinden / Over
Gross Interest
Amount

Takasbank tarafindan
tahsil edilen Ucret +
BSMV / Fee collected

by the Clearing and
Settlement Bank + BITT
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Takas BIST-VIOP
Vadeli Islem
Sozlesmeleri
Komisyonu / .
Clearing BIST-VIOP
Futures Contracts
Commission

Pay Piyasasi Endeksine
Dayali ViS: 0,000008
(Milyonda 8 ) Diger (VIS)

: 0,00001 (Ylizbindebir)

/ Equity Market Index-
Based VIS: 0.000008 (8
per million) Other (VIS):
0.00001 (One per hundred
thousand)

Hacim Gzerinden /
Over Volume

Takasbank tarafindan
tahsil edilen Ucret +
BSMV / Fee collected

by the Clearing and
Settlement Bank + BITT

Takas BIST-
VIOP Opsiyon
Sozlesmeleri
Komisyonu /
Clearing and
Settlement
BIST-VIOP
Option Contracts
Commission

Pay Piyasasi Endeksine
Dayali VIS: 0,00002
(Yizbinde iki ) Diger
(VIS) icin: 0,000015
(YUzbindebirbuguk) /
Equity Market Index-Based
VIS: 0.00002 (Two per
one hundred thousand)
For Other (VIS): 0.000015
(one and a half per
hundred thousand

Prim Uzerinden /
Over Premium

Takasbank tarafindan
tahsil edilen Ucret +
BSMV / Fee collected

by the Clearing and
Settlement Bank + BITT

Takas BIST-VIOP
Opsiyon Kullanim
Komisyonu / .
Clearing BIST-VIOP
Option Exercise
Commission

Fiziki Pay Opsiyon
sdzlesmeleri 0,0002
(onbinde iki) Diger opsiyon
sdzlesmeleri 3,00 TL
kontrat / Physical Stock
Option contracts 0.0002
(two per ten thousand)
Other option contracts
3,00 TL contract

Fiziki Pay Opsiyon
Hacim Uizerinden
/ Diger Opsiyon
Pozisyon Adedi

/ Physical Share
Option Volume
over Volume /
Number of Other
Option Positions

Takasbank tarafindan
tahsil edilen Ucret +
BSMV / Fee collected

by the Clearing and
Settlement Bank + BITT

Takas BIST-VIOP Duzeltilen islem basina VIOP islem Takasbank tarafindan
Islem Diizeltmeleri 9,00 TL + Diizeltilen Diizeltmeleri / tahsil edilen tcret +
éc_actlt?:gg%taggST- islemin r)?cm_i izerinden Xil(j)upstTnl;aennsthtlon BSMV / Fee collected
VIOP Trade 0,00003’U (yuzbindelc) by the Clearing and
Adjustments / 9.00 TL per corrected Settlement Bank + BITT

transaction + 0,00003

(three per hundred

thousand) over corrected

transaction volume
BIST-VIOP Vadeli Vadeli Islem Sézlesmeleri | Over volume Takasbank tarafindan

Islem ve Opsiyon
Sozlesmeleri Alim
Satim Komisyonu

/ BIST-VIOP
Futures and Options
Contracts Trading
Commission

icin 0,001 (bindebir)
Opsiyon Sozlesmeleri igin
0,005 (bindebes) / 0.001
(one per thousand) for
Futures Contracts 0.005
(five per thousand) for
Options Contracts

tahsil edilen Ucret +
BSMV / Fee collected

by the Clearing and
Settlement Bank + BITT

III-BIST BORCLANMA ARACLARI PIYASASI / BIST DEBT INSTRU

MENTS MARKET

Kesin Alim Satim
Kom. / Outright
Purchase and Sale
Commission

Max 0.0002 ( onbinde 2)
/ Max 0.0002 (2 per ten
thousand)

Islem hacmi
tzerinden / Over
transaction volume

Islem bazinda / Per
transaction
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Repo-RRP islemleri

Max 0.0002 ( onbinde 2)

Islem hacmi

Islem bazinda / Per

/ Repo-RRP Vadeli O/N*GUn sayisi / Uzerinden / Over | transaction
transactions Max 0.0002 (2 per ten transaction volume

thousand)
Forward Islem hacmi tzerinden / | Islem hacmi Islem bazinda / Per
O/N*Number of Over transaction volume | Uzerinden / Over  |transaction
days transaction volume
IV-MISCELLENOUS
Takasbank Onbinde bir / One in ten Islem hacmi Islem bazinda / Per
BPP islemleri / thousand uzerinden / Over |transaction
Takasbank BPP transaction volume
transactions

Hazine Ihaleleri

ve OST Halka Arz
Islemleri / Treasury
Auctions and SDS
Public Offerings

0%

Islem hacmi
uzerinden / Over
transaction volume

Islem bazinda / Per
transaction

KMK Faiz Orani /
KMK Interest Rate

Piyasa kosullarinda/ Market
conditions

Kredi tutari
uzerinden / Over
the amount of loan

Islem bazinda / Per
transaction

Miisterinin
temerriidii /
Customer’s default

Banka en yliksek kredi faiz
orani X 3 / Bank's highest
loan interest rate X 3

Eksi bakiye
Uzerinden / Over
negative balance

Eksi bakiye bazinda / Per
negative balance

Odiin¢ Pay Senedi
Piyasasi Islemleri
Odiing Alan/

Veren Komisyon /
Securities Lending
Market Transactions
Borrower/Lender
Commission

Odiing alanin 6dlng verene
6deyecegi tutar OPP/OMK
Islem Komisyonu=(Islemin
Piyasa Degeri x Islem
Komisyon Orani) x Gin
sayisl /36500) Odling
alandan/verenden Deniz
Yatinm'in alacagr azami
ucret (OPP/OMK Islem
Komisyonu ) / Amount

to be paid by the
borrower to the lender
SLM/ SLCR Transaction
Commission=(Market
Value of the Transaction

x Transaction Commission
Rate) x Number of Days
/36500) Maximum fee

to be charged by Deniz
Yatirnm to the borrower/
lender (SLM/ SLCR
Transaction Commission)

Takasbank
Komisyonlari;
Islemin piyasa
degeri Uzerinden

/ Takasbank
Commissions; over
the market value
of the transaction

Islem bazinda / Per
transaction

Takasbank’in Takasbank tarifesi / Takasbank Islem bazinda / Per
Odiing Alan ve takasbank tariff Komisyonlar; transaction
Odiing Verenden Islemin piyasa

Alacagi Komisyon degeri Uzerinden

/Takasbank's / Takasbank

Commiission to Commissions; over

be received from the market value

Borrower and of the transaction

Lender

Hesap Bakim 200 TL From every Yillik / Annually
Ucreti / Account account / Her

Maintenance Fee Hesaptan
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Miisterinin

Pay Senedi
Yikiimliiliiklerini
yerine getirmemesi
(Temerriit) /
Failure of the
Customer to fulfill
its Share Certificate
Obligations
(Default)

Takas glinlinde takas son
saatinden sonra 17:30'a
kadar (17:30 dahil) yerine
getirilmesi halinde BIAS
Repo Ters Repo Pazari,
TCMB Bankalararasi Para
Piyasasl veya Takasbank
Para Piyasasi’nda olusan
bir gecelik agirlikli ortalama
faiz oranlarindan en
yuksek olaninin 1 (bir)
kati, 17:31 ve daha sonra
ya da izleyen ginlerde
yerine getirilmesi halinde
ise 3 (li¢) kati faiz 6denir. /
In case of fulfillment until
17:30 (including 17:30)
after the settlement
deadline on the settlement
day, 1 (one) times the
highest of the overnight
weighted average interest
rates in BIAS Repo Reverse
Repo Market, CBRT
Interbank Money Market or
Takasbank Money Market,
and 3 (three) times the
highest of the overnight
weighted average interest
rates in case of fulfillment
after 17:31 or on the
following days.

Nakit
yukumlalikler

icin gecikmeli
olarak kapatilan
tutar olup,

menkul kiymet
yukumlalikleri igin
gecikmeli olarak
kapatilan menkul
kiymet adedi

ile iglem glini
gunlik agirhk
ortalama fiyatin
carpllmasi ile
bulunan tutardir. /
For cash liabilities,
it is the amount
closed with a delay
and for securities
liabilities, it is the
amount calculated
by multiplying

the number of
securities closed
with a delay by
the daily weighted
average price on
the trading day

Islem bazinda / Per
transaction

Gecmis yillar hesap
ekstre talepleri
Masrafi / Expense
for previous years'
account statement
requests

100 TL (50 sayfa Gzeri
ayri Ucret uygulanabilir.) /
100 TL (Separate fee may
apply over 50 pages)

GOnderi Uzerinden
/ Over Sending

Gonderi yapildiginda /
When sent

Ekstre Gonderim
Ucreti / Statement
Sending Fee

50 TL

Sayfa bagina / Per
page

Aylik / Monthly
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Miisterinin
OPSP'deki
Temerridii /
Customer's Default
in the SLPSP

Odung borcu, temerride
disulen glin saat
17:30'dan sonra
kapatilirsa, temerriit faiz
orani, ayni guin Borsa
tarafindan olusturulan,
kamu menkul kiymetlerinin
islem gordiigu repo-

ters repo pazarlarinda,
TCMB Bankalararasi

Para Piyasasi’nda

veya Takasbank Para
Piyasasi'nda olusan bir
gecelik agirhkh ortalama
faiz oranlarindan en yuksek
olaninin iki kati kadar
olup, temerriit faiz tutan,
temerriide konu borcun
piyasa dederi (izerinden
temerrit suresi boyunca
gegen gin sayisI kadar
Hesaplanarak tahakkuk
ettirilir. / If the borrowing
debt is closed after 17:30
on the day of default, the
default interest rate shall
be twice the highest of
the overnight weighted
average interest rates of
the repo-reverse repo
markets where public
securities are traded, CBRT
Interbank Money Market
or Takasbank Money
Market established by the
Exchange on the same day,
and the default interest
amount shall be accrued
over the market value of
the debt subject to default
by calculating the number
of days elapsed during the
default period.

Menkul kiymet
piyasa degeri
uzerinden / At
market value of
the security

Islem bazinda / Per
transaction

Takasbank Hesap
Bakim Ucreti /
Takasbank Account
Maintenance Fee

Takasbank tarifesi*1.5 /
Takasbank tariff*1.5

Acik olan her bir
hesap icin / For
each open account

Yillik / Annually

Takasbank FX
Teminat Saklama
Komisyonu /
Takasbank FX
Collateral Custody
Commission

Takasbank tarifesi*1.5 /
Takasbank tariff*1.5

Doviz ve TL
cinsinden diger
teminatlarla birlikte
yillik %0,01
oraninda komisyon
/ Commission

of 0.01% per
annum with other
collaterals in
foreign currency
and TL

Aylik Tahakkuk ve Tahsil
/ Monthly Accrual and

Collection
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Takasbank FX
Miisteri Hesaplarina
Doviz Teminat
Yatirma/Cekme
Islem Komisyonu

|/ Takasbank FX
Client Foreign
Currency Collateral
to Accounts
Deposit/Withdrawal
Transaction
Commission

2.00 TL

Islem Adedi
/ Number of
Transaction

Takasbank tarafindan
tahsil edilen Ucret +
BSMV / Fee collected by
Takasbank + BITT

Takasbank Yabanci |Cikis 6 USD / Girig Talimat bagina Aylik Tahakkuk ve Tahsil
Para Transfer 7 USD Cikis 3 EUR / (Islem ) /Per order | / Monthly Accrual and
Hizmetleri /| Giris 4 EUR / Output6 | (Transaction) Collection

Takasbank Foreign USD / Tnout 7 USD Output

Currency Transfer / Inpu utpu

Services 3 EUR/ Input 4 EUR

LME Takas Masrafi/ |$5,25/ 4,77 /] £4,04 Lot sayisi Islem bazinda / On

LME Clearing Cost

uzerinden / Over
number of lots

transaction basis

NYMEX/COMEX
Takas Masrafi /
NYMEX/COMEX
Clearing Cost

$0,006 - $18,00

Lot sayisi
uzerinden / Over
number of lots

Islem bazinda / On
transaction basis

CBOT Takas Masrafi
/ CBOT Clearing
Cost

$0,50 - $3,78

Lot sayisi
Uzerinden / Over
number of lots

Islem bazinda / On
transaction basis

CME Takas Masrafi /
CME Clearing Cost

$0,04 - $2,40

Lot sayisi
Uzerinden / Over
number of lots

Islem bazinda / On
transaction basis

ICE Takas Masrafi /
ICE Clearing Cost

$0,125 - $4,00

Lot sayisi
Uzerinden / Over
number of lots

Islem bazinda / On
transaction basis

CBOE Takas Masrafi
/ CBOE Clearing
Cost

$1,30 - $8,00

Lot sayisi
Uzerinden / Over
number of lots

Islem bazinda / On
transaction basis

EUREX Takas 0,30 - 0,75 Lot sayisi Islem bazinda / On
Masrafi / EUREX Uzerinden / Over |transaction basis
Clearing Cost number of lots

Euronext Takas 0,10- 0,90 Lot sayisi Islem bazinda / On
Masrafi/Euronext uzerinden / Over |transaction basis
Clearing Cost number of lots

NFA Masrafi/ NFA $0,01 Lot sayisi Islem bazinda / On

Cost

uzerinden / Over
number of lots

transaction basis

Yurt Dis1 Hisse
Islemleri(Islem+
Saklama) /
International
Equity Transactions
(Trading + Custody)

0,003 (Bindeiic) / 0.003
(Three per thousand)

Hacim Uzerinden (

Over volume

Islem bazinda / On
transaction basis
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V-ELUS ISLEM UCRETLERI / EWR TRANSACTION FEES

Islem Tiirii / Type of
Transaction

Komisyon Bazi /Commission
Basis

Komisyon / Commission

Tescil Ucreti / Registration
Fee

On binde 4,5

Her bir ELUS islemi icin takasin
gerceklesme aninda islem tutari
Uzerinden (her tarll vergiler
harig) / 4.5 per ten thousand

For each EWR transaction, the
transaction amount (excluding
all taxes) at the time of
settlement

Her bir ELUS iglemi icin takasin
gergeklesme aninda islem
tutar Gzerinden, ilgili vergiler
eklenerek, saticidan tahsil
edilmektedir / For each EWR
transaction, the relevant taxes
are added to the transaction
amount at the time of
settlement and collected from
the seller

Tescil Ucreti Uzerinden
Tahsil Edilen Lisansh
Depoculuk Tazmin

Fonu Payi / Licensed
Warehousing Compensation
Fund Share Collected on
Registration Fee

On binde 0,5

Her bir ELUS islemi icin takasin
gerceklesme aninda islem tutari
Uzerinden (her tarlG vergiler
haric) / 0.5 per ten thousand

For each EWR transaction, the
transaction amount (excluding
all taxes) at the time of
settlement

Her bir ELUS islemi icin takasin
gerceklesme aninda islem
tutari Uzerinden, ilgili vergiler
eklenerek, saticidan tahsil
edilmektedir / For each EWR
transaction, the relevant taxes
are added to the transaction
amount at the time of
settlement and collected from
the seller

Lisanshi Depoculuk Tazmin
Fonu Payi / Licensed
Warehousing Compensation
Fund Share

On binde 5

Her bir ELUS iglemi icin takasin
gerceklesme aninda islem tutari
Uzerinden / 5 per ten thousand

For each EWR transaction, over
the transaction amount at the
time of settlement

Her bir ELUS iglemi igin takasin
gergeklesme aninda islem
tutan Gzerinden, ilgili vergiler
eklenerek, saticidan tahsil
edilmektedir / For each EWR
transaction, the relevant taxes
are added to the transaction
amount at the time of
settlement and collected from
the seller

Borsa Hizmet Bedeli /
Exchange Service Fee

Saticinin Birikimli (Kimdlatif)
Uriin Satis Miktari (x) tizerinden
X < 40.000 ton igin Binde 3.0

/ 40.000 ton < x < 60.000 ton
icin Binde 2.5/60.000 ton < x
< 80.000 ton igin Binde 2.0/x
> 80.000 ton igin Binde 1.5/
3.0 per thousand for over x <
40,000 tons / 2.5 per thousand
for 40,000 tons < x < 60,000
tons / 2.0 per thousand for
60,000 tons < x < 80,000 tons
/ 1.5 per thousand for x >
80,000 tons over the Seller’s
Cumulative Product Sales
Amount (x)

Her bir ELUS islemi icin takasin
gerceklesme aninda islem
tutari Uzerinden, ilgili vergiler
eklenerek, saticidan tahsil
edilmektedir / For each EWR
transaction, the relevant taxes
are added to the transaction
amount at the time of
settlement and collected from
the seller
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Tum komisyon ve (cretlere ilave olarak % 5 BSMV
tahsil edilmektedir.

Bu tablodaki MKK, Takasbank, BIST, Uriin
Intisas Borsasi veya yurtdisinda yerlesik ilgili
kurumlarin masraflari bu kurumlar tarafindan
glincellenebilmektedir. S6z konusu degisiklikler
masraflara otomatik olarak yansitiimaktadir.
Kurumlar tarafindan alinan gincel masraflara;
MKK cretleri igcin www.mkk.com.tr adresinden,
BIST icin www.borsaistanbul.com adresinden,
Takasbank igin www.takasbank. com.tr ve Ells
islem Ucretleri igin www.turib.com.tr adreslerinden
ulasilabilir.

Menkul Kiymetlere iliskin usul ve esaslar SPK
diizenlemeleri ve mevzuatina tabi olup, SPK
tarafindanbelirlenecekiicretlereiliskinbilgilendirme
ilgili  mevzuat kapsaminda  yapiimaktadir.
Konuyla ilgili licretler SPK mevzuatinin belirledigi
sekilde www.denizyatirim.com adresinden ve
Subelerimizden temin edilebilmektedir.

In addition to all commissions and fees, 5% BITT
is charged.

The costs of CRA, Takasbank, BIST, Product
Specialization Exchange or related institutions
located abroad in this table can be updated

by these institutions. Such changes are
automatically reflected in the fees. Current
fees charged by the institutions can be found
at www.mkk.com.tr for CRA fees, www.
borsaistanbul.com for BIST, www.takasbank.
com.tr for Takasbank and www.turib.com.tr for
Elix transaction fees.

Procedures and principles regarding securities
are subject to CMB regulations and legislation,
and information regarding the fees to be
determined by the CMB is provided within the
scope of the relevant legislation. The relevant
fees can be obtained from www.denizyatirim.
com and our Branches as determined by the
CMB legislation.
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Ek- 6 DenizBank A.S. /Deniz Yatinnm Menkul
Kiymetler A.S. Cikar Catismasi Politikasi
Bilgilendirme Notu ve Acil ve Beklenmedik
Durum Plani Bilgilendirme Notu

Bu DenizBank Grup Cikar Catismasi Politikasi
Musteri, DenizBank A.S. ve Deniz Yatirnm Menkul
Kiymetler A.S. ile imzaladigi Yatinrm Hizmetleri
Cerceve Sozlesmesi eki olarak sunulmustur.

DenizBank Grup Cikar Catismasi Politikasi
Genel Hiikiimler

Cikar Catismasi Yonetimi Politikasi, DenizBank A.S
(bundan bdyle DenizBank olarak anilacaktir) ve
DenizBank Finansal Hizmetler Grubunun (DFHG)
(bundan bdyle Grup olarak anilacaktir) cikar
catismasi yonetiminin dnemli amac ve hedeflerini,
sure¢ katihmcilarini ve s6z konusu katilimcilarin
gorev, fonksiyon, vyetki ve sorumluluklarini,
musterileri,  karsi  taraflari,  danismanlarini
(mali, vergi ve dider) da kapsayan Uglinci
sahislarla iligskilerde DenizBank ve Grubun gikar
catismasi yonetiminin ilkelerini ve agamalarini
belirlemektedir.

Bu politika, uyum risk ydnetim sisteminin
bir pargasini olusturmaktadir. Banka ve Grup
dyelerinin  tim personeline uygulanmaktadir
ve DenizBank'in ve Grup dyelerinin tim ticari
faaliyetlerini kapsamaktadir.

Bupolitikakapsaminda, gikarcatismasiDenizBank'in
/ Grup Uyelerinin ve/veya personellerinin ve/veya
bir ya da birden fazla misterisinin cikarlari arasinda
dogrudan veya dolayl, bir tarafin aksiyonlarinin
(veya aksiyon almamasinin) baska bir taraf icin
olumsuz sonuclar olusturabilecegi durumlar ifade
etmektedir. Isin olagan akisinda is gerekliliklerinin
ve ticari sartlarin karsi tarafa aciklandiji veya
onceden bilinmesi gerektigi hallerde ortaya ¢ikan
celisen c¢ikarlar, bu politika kapsaminda cikar
catismasi olarak siniflandiriimayacaktir.

Bu politika ilgili yerel mevzuat ve yonetmelikler
uyarinca DenizBank Grubu ve Ana Hissedarlari
gereklilikleri ve Avrupa Birligi MIiFID (Avrupa
Birligi Finansal Arac Piyasalari Direktifi). ve 6362
saylli SPK (Sermaye Piyasasi Kurumu) Kanunu
ve Sermaye Piyasasi Kanunu’na dayanarak
yayinlanan “Yatinm Hizmetleri ve Faaliyetleri ile
Yan Hizmetlere iliskin Esaslar Hakkinda Tebligi”
dikkate alinarak gelistirilmistir.

Grup tyeleri, bu politikaninilkeleri ve standartlariile

Annex-6 DenizBank/Deniz Yatirhm Conflict
of Interest Policy Information Note
and Emergency and Contingency Plan
Information Note

This DenizBank Group Conflict of Interest Policy
has been presented as an annex of Investment
Services Framework Contract signed by and
between Customer and DenizBank A.S. and Deniz
Yatinm Menkul Kiymetler A.S..

General Provisions of DenizBank Group
Conflict of Interest Policy

Conflict of Interest Policy determines the principles
and stages of conflict of interest management of
DenizBank and the Group in their relations with
third parties including their customers, counter
parties and advisors (financial, tax and other) and
it also determines important purposes and targets
of conflict of interest management of DenizBank
A.S. (hereinafter referred to as DenizBank) and
DenizBank Financial Services Group (DFSG)
(hereinafter referred to as Group), process
participants and duty, function, authority and
responsibilities of the subjected participants .

This policy has formed a part of compliance risk
management system. It has been applied to all
employees of the Bank and the Group members
and it contains all commercial activities of
DenizBank and the Group members.

Within the scope of this policy, conflict of interest
refers to circumstances where one party’s direct
or indirect actions (or not taking any action)
could result a negative impact over the other
party between the interest of DenizBank/Group
members and/or employees and/or one or
more than one customer. Contradicted interests
which occurs in case of disclosure of business
requirements and commercial conditions to the
counter party or in case of circumstances which
need-to-know in advance in the ordinary course
of business could not be classified as conflict of
interest within the scope of this policy.

This policy has been developed by being
considered the requirements of DenizBank’s Main
Shareholder and Group according to the related
local legislations and directives and European
Union MIFID (European Union Markets in Financial
Instruments Directive) and CMB (Capital Markets
Board) Law numbered 6362 and Communique
About the Principles Concerning the Investment
Services and Activities and Ancilliary Services
which published based on the Capital Markets
Law.
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ilgili kanunlar uyarinca ¢ikar catismasi yonetimine
iliskin kendi diizenlemelerini gelistireceklerdir.

DenizBank, personelinin, DenizBank'da ve/veya
Grup Uyesindeki gorevlerine bakmaksizin, bu
politikada yer alan etik ilkeler, yaklagimlar ve
gereksinimlerini kabul etmesini beklemektedir.
Grup uyeleri, cikar catismasi yonetimine iligkin
kendiproseddrleriniolusturanakadar, bu politikanin
Grup Uyelerinin ydnetim organlar tarafindan
usuliine uygun olarak kabul edilip onaylanmasi
kosuluyla, bu politika ile yonetileceklerdir.

Bu politika, DenizBank'in ve diger Grup Uyelerinin
cikar gatismasi ydnetimine iliskin i¢ politika ve
prosedurlerine (yénetmelik, metodoloji, akis
semasi vs.) bir temel olusturacaktir.

Cikar Catismasi Yonetimi Sisteminin Amag
Ve Hedefleri

Bu politika, DenizBank veya Grup Uyesinin
islemlerinin - mdsteri igin  olumsuz sonuglar
dogurabilecegi (zarar, kar kaybi, piyasa dederinde
azalma, vs.) ve DenizBank'in veya Grup Uyesinin,
DenizBank veya Grup uyesi galisaninin s6z
konusu islemlerinden etkilenen Uglncl bir
taraf icin uygun olmayan yararlar saglayacadi
durumlari engellemeyi ve ortadan kaldirmayi
amaclamaktadir.

Bu politikanin  6nemli  hedefleri  asadida

belirtilmektedir:

e Mdisterinin ve ortaklarin DenizBank'a ve
Grup uyelerine duyduklari glvenin arttirilmasi;
mugsterilere adil hizmet sunulmasi ile aciklik,
seffaflk ve &ngordlebilirlik ilkelerine dayal
kurumsal yonetim standartlarini olusturmak.

e DenizBank Ana Hissedari ve Grubu'nun,
DenizBank'in ve Grup Uyelerinin uluslararasi
itibarini arttirmak igin uluslararasi standartlara ve
gelismis uygulamalara uygunlugu saglamak.

e Potansiyel cikar catismalarinin agiklamasinailigkin
ilkeleri, yonetimin karar alma mekanizmalarini
ve clkar catismasi durumda DenizBank'in ve
Grup uyeleri calisanlarinin davranis standartlarini
belirlemek.

¢ DenizBank ve Grup Uyeleri tarafindan tespit edilen
cikar catismalarini, yonetmek ve coziimlemeye
yonelik uygulamalar hakkindaki son gelismeleri

Group members will effect their own regulations
concerning the conflict of interest management in
accordance with laws regarding the principles and
standards of this policy.

DenizBank expects it's employees to accept the
ethical principles, approaches and requirements
determined in this policy regardless of their
positions, duties in DenizBank and/or Group
member. Until the formation of their own policies
concerning the conflict of interest management,
group members will be managed with this policy
under the condition that this policy shall be duly
accepted and approved by the managing bodies
of the Group members.

This policy will form a basis to the internal
policy and procedures (directive, methodology,
flow down and so on) concerning the conflict of
interest management of DenizBank and other
Group members.

Purpose and Targets of Conflict of Interest
Management System

This policy aims to prevent and remove
circumstances which can cause a negative impact
(loss, profit loss, decrease in market value and
so on) for the customer due to transactions
of DenizBank or Group members and where
DenizBank or Group member may generate a
benefit which is unfavorable for effected third
party due to subjected transactions of DenizBank
or Group member’s employee.

Important targets of this policy are as folllows:

e to increase the trust of Customer and
shareholders of the Customer to DenizBank and
Group member; to form a corporate governance
standards based on principles of clarity,
transparency and predictability with providing fair
service to customers.

e to provide suitability to the international
standards and advanced applications for increasing
the international reputation of DenizBank’s Main
Shareholder and Group, DenizBank and Group
members.

« to determine principles concerning the potential
conflict of interest declaration and decision
making mechanisms of the management and to
determine the behaviour standard of DenizBank
and Group members’ employees in case of conflict
of interest.

e to inform DenizBank and Group members’
employees about the latest developments
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DenizBank'in ve Grup Uyelerinin personeline
bildirmek; DenizBank ve Grup Uyeleri personeline
s6z konusu catismalarin ¢gézimlenmesi igin uygun
yontemlerin belirlenmesine yardimci olmak.

e DenizBank ve Grup Uuyeleri personeli igin
gikar catismasi yonetimine iliskin zorunlu asgari
standartlar olusturmak.

Cikar Catismasi Tiirleri

Cikar catismalar asagidaki tirlerde olabilir:

¢ Migsteri ile DenizBank / Grup Uyeleri arasinda

e Misterinin (Musteri grubunun) gikarlarinin diger
musterinin gikarlari ile celismesi durumunda,

e DenizBank / Grup Uyelerinin misterileri arasinda
e Mugsteriler ve DenizBank/ Grup uyeleri personeli
arasinda

e DenizBank / Grup Uyeleri ve personeli arasinda

Cikar catismalar bankacilik sektdrii ve menkul
kiymetler borsasi islemlerinde oldukca sik
ortaya cikmaktadir. Catismayl tespit etmek,
degerlendirmek ve yonetmek ve bilgiyi aciklamak

icin gerekli aksiyonlarin alinmasi durumunda
cilkar catismalari yasalarin ihlali kapsaminda
degerlendirilmez.

Yonetilmeyen cikar catismalari  (veya c¢ikar

catismasi gibi degerlendirilen olaylar) DenizBank
Ana Hissedari ve Grubu, DenizBank, ve Grup
Uyeleri, personeller ve mdusteriler, hissedarlar,
kargl taraflar, kamu kurumlari, is¢i sendikalari,
meslek dernekleri ve menkul kiymetler borsasi
aktorleri de dahil olmak Uzere diger sahislarin
goriglerini etkileyerek kurum itibarina karsi bir
tehdit olusturmaktadir.

Cikar Catismasinin Géziimlenmesine Iliskin
Genel Yaklasimlar

DenizBank ve Grup Uyeleri, musterilerin gikarlarina
oncelik vererek DenizBank'in ve Grup Uyelerinin
cikarlarini ikinci siraya, personelinin c¢ikarlarini ise
Uglincl siraya almaktadir.

DenizBank ve Grup Uyeleri, danismanlik
cercevesindeki hizmetlerinde ya da mdusteriler
ile birlikte veya musterilerin adina herhangi bir
islem gerceklestirirken musterilerine adil bir
hizmet saglayacaktir. DenizBank veya Grup Uyesi
personelinin, kendilerinin ya da DenizBank /
Grup Uyelerinin mugterilerinin islemlerini veya
mugsterilere sunulan danismanlik hizmetlerini

regarding the practices for the management
and solution of conflict of interest identified by
DenizBank and Group members; to support
DenizBank and Group members’ employees for
determination of suitable methods for the solution
of subjected conflict.

e to form mandatory minimum standards
concerning the conflict of interest management
for DenizBank and Group members’ employees.

Types of Conflict of Interest
Type of conflict of interest may be as follows:

e between Customer and DenizBank/Group
members,

¢ in case of interest of Customer (Customer group)
conflicts with the other customer’s interest,

e between customers of DenizBank/Group
members,

e between Customers and DenizBank/Group
members’ employee,

¢ between DenizBank/Group members and their
employee.

Conflict of interests appear relatively frequent in
the banking sector and stock exchange market.
Conflict of interests are not considered/evaluated
as violation of laws in case of taking necessary
actions for identifying conflict and assessment
and management of the conflict and disclosure of
information.

Unmanaged conflict of interests (or events
evaluated as conflict of interest) become a threat
against the reputation of the institution by affecting
the opinions of other parties including DenizBank’s
Main Shareholder and Group, DenizBank and
Group members, employees and customers,
shareholders, conter parties, public enterprices,
labor unions, professional organisations and
actors of stock exchange market.

General Approaches Concerning the

Solution of Conflict of Interest

DenizBank and Group members prioritise interests
of customers and place their interest to second
order and their employees’ interest to third order.

DenizBank and Group members will provide fair
service in their services within the framework of
advisory or to their customers during carrying out
any transaction with customers or in the name of
customers. If employee of DenizBank or Group
members recognizes any interest which may/
will affect transactions of DenizBank or Group
members or their customers or advisory services
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etkileyebilecek ¢ikarlarin  farkina  varmalar
durumunda; bu cikarlar musterilere danismanlk
hizmetlerinin sunulmasi ya da musteriler ile
birlikte veya mdusteri adina herhangi bir iglem
gerceklestiriimesinde dikkate alinmamalidir. Banka
ve Grup uyeleri personelleri musgsteri cikarlari
dogrultusunda hareket etmelidirler.

Cikarlarin  islem sirasinda veya mdigsteriye
danismanlk  verilmesi  surecinde  dikkate
alinmasinin mimkin olmadigi veya potansiyel
gikar gatismasinin hem mdisteri hem DenizBank/
Grup Uyesi yararina ¢Oziilemedigi durumlarda,
s6z konusu catismanin ilgili musterilerden onay
alinmasi (mimkiin ise) veya s6z konusu islemlerin
reddedilmesi (istisna olarak) yolu ile ¢ozilmesi
mumkunddr.

Cikar catismasi, cikar catismasina taraf olan
calisanin gorev listesinde veya belirli talimatlarinda
degisiklik yapilmasi veya s6z konusu calisanin
catismanin ortaya ¢cikmasina neden olan faydadan
yoksun birakiimasi yoluyla ©Onlenebilir veya
coziimlenebilir (6rnegin belirli bir misteri veya
DenizBank'in veya Grup Uyesinin karsi tarafi ile ise
son verilmesi; calisanin isleme katilmamasi, vs.).
Bazi durumlarda, cikar catismasi, ilgili kanunlar,
DenizBank Ana Hissedari ve Grubu gereklilikleri
veya Grup Uyesinin yerel mevzuati cercevesinde,
catismaya taraf olan DenizBank'in veya Grup
Uyesinin yetkili personelinin degismesi yoluyla
Onlenebilir veya c¢ozllebilir.

CGalisan ve DenizBank /Grup Uyesi arasinda gikar
catismasi s6z konusu oldugunda (s6z konusu
catismanin  ortadan kaldirlmasinin - midmkdin
olmadigi durumlarda) DenizBank’in /Grup Uyesinin
cikarlarina éncelik verilecektir.

Cikar Catismasinin Onlenmesi ve
Coziimlenmesi

Cikar catismasi yoOnetimi kapsaminda asadida
belirtilenler dikkate alinmaldir:

e Cikar catismasina sebebiyet veren bilgiye erisim,

o Asadidakiler de dahil olmak Uzere bagimsiz
kararlar alinmasini saglamak amacl sinirlamalar;

e GOrevlerin ve yetkilerin tahsisi

e Bilgi kontroli

e Fiziksel sinirlar

e Birgok tiizel kisinin dahil olmasi

e Cikar catismasina sebebiyet veren durumun

provided to customers, those interests shall not
be taken into consideration while providing any
advisory services to the customers or during the
fulfillment of any transaction with customers or in
the name of customers. Employees of the Bank
and the Group members must act in accordance
with interests of customer.

If it is not possible to consider interests during
the transaction or during the process of providing
advisory service to the customer or if it is not
possible to solve potential conflict of interest in
favor of both customer and DenizBank/Group
member, in such a case it is possible to solve the
subjected conflict by way of receiving the consent
of customers (if possible) or by refusing subjected
transactions (exceptionally).

Conflict of interest can be prevented or solved by
way of making changes in the duty list or particular
instructions of employee who is the party in the
conflict of interest or by depriving this employee
from benefit which causes the occurrence of
conflict (as an example, by terminating the
business with the counter party of DenizBank
or Group member or specific customer; by
nonparticipating of employee to the transaction
and so on). In some cases, conflict of interest
can be prevented or solved by way of change
of authorized employee of DenizBank or Group
member who is the party in the conflict within
the framework of related laws, requirements of
DenizBank’s Main Shareholder and Group or local
legislation of Group member.

If there is any conflict of interest occurs between
the employee and DenizBank/Group member, in
such a case interest of DenizBank/Group member
will be prioitised (in circumstances which is not
possible to eliminate this conflict).

Prevention and Solution of Conflict of
Interest

Within the scope of conflict of interest
management, matters stated herein under must
be taken into consideration:

e Access to information caused to conflict of
interest,

e limitations for the purpose of providing
independent decisions making including those
below;

e designation of duties and authorities
e information control
e Physical limitations
e participation of many legal entities
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hangi 06lglide piyasa olarak

siniflandirilabilecegi.

6362 saylli SPK Kanunu dayanarak yayinlanan
“Yatiim Hizmetleri ve Faaliyetleriile Yan Hizmetlere
Iliskin Esaslar Hakkinda Teblig” nin

50. maddesi uyarinca; DenizBank ve Grup
uyelerinin yukimlulikleri asagidaki gibidir.

Finansal Iliski Veya Cikar Catismalarinin
Aciklanmasina Iliskin Esaslar

e Yetkili kuruluslar yatinm danismanligi faaliyeti
sirasinda sunulan yorum ve tavsiyelerin
objektifligini etkilemesi muhtemel nitelikteki tiim
iliski ve kosullari, 6zellikle yorum ve tavsiyenin
ilgili oldugu sermaye piyasasi aracina iliskin
onemli finansal cikarlarini veya ihragg ile olan
onemli cikar catismalarini musteriye aciklamakla
yukamltdurler.

yonlendirmesi

e Birinci fikrada yer alan yukimlultk, yetkili
kuruluglar ile istihdam iligkisi doguracak bir
sdzlesme gergevesinde veya herhangi bir s6zlesme
olmaksizin galisan ve tavsiyenin hazirlanmasina
katilan tim gercek veya tlzel Kkisiler icin de
gegerlidir.

e Sunulan yorum ve tavsiyelere konu ihracci
ile yetkili kurulusun karsilikli olarak 6denmis
sermayelerinde veya oy haklarinda %1 veya daha
fazla oranda sahip olduklari paylara, sahip olduklar
ybnetim imtiyazina, aralarindaki kredi s6zlesmesi,
kira kontratlari gibi diger 6énemli finansal iliskiler
bulunmasi durumunda, bunlara iliskin bilgilerin
musteriye aciklanmasi zorunludur.

Yiikiimliiliikler

DenizBank ve Grup Uyelerinin tim calisanlari,
unvanlarina  bakilmaksizin, bu  dokimanin
tim ilkelerine ve gerekliliklerine uyulmasinin
gozetilmesi ve sdz konusu ilke ve gerekliliklere
uymayan ve idaresindeki kisilerin eylemlerinden/
ihmallerinden sorumludur.

DenizBank veya Grup Uyelerinin, calisanlarinin,
karsi taraflarin veya bagh Kisilerinin iceriden
ogrenilen bilgilerin yasa disi kullanimi veya piyasa
manipullasyonu faaliyetlerine karigmalari veya bu
faaliyetlerde bulunmalari durumunda, bu Kkisiler
yaptirnmlara tabii tutulabilecegi icin, makul her
suphe veya tespit edilmis vaka; ilgili kanunlar,
DenizBank Ana Hissedari ve Grubu gereklilikleri
ve ilgili politika ve prosedirler kapsaminda

e to what extent the circumstance which caused
to the conflict of interest can be classified as
market routing.

According to the Communiqué On Principles
Regarding Investment Services, Activities and
Ancillary Services published based on CMB Law
numbered 6362, obligations of DenizBank and
Group members are as follows.

Principles Concerning the Disclosure of
Financial Relation or Conflict of Interest

e Authorized institutions are responsible for
disclosing to their customers all of their relations
and circumstances which may affect the
objectivity of comments and recommendations
provided in the course of investment advisory
activity and particularly, their material financial
interests regarding the capital market instrument
covered by the comments and recommendations,
or their material conflicts of interests with the
issuer thereof.

e The obligation described in the first paragraph
hereinabove is valid and applicable also for all
real persons or legal entities that work with the
authorized institution within the context of an
employment contract or without any contract,
and who are involved in drafting and preparation
of advices.

e In the event that the authorized investment
firms and the issuer, referred to in the comments
and advices provided hereunder, mutually hold
1% or more of paid capital or voting rights in each
other, or have management privileges, or are
parties to a credit agreement, a lease contract or
other material financial relation, the information
relating thereto is required to be disclosed to the
customer.

Obligations

All employees of DenizBank and Group members,
regardless of their title, are responsible to
supervise to be complied all principles and
necessities of this document and also responsible
from actions/negligence of the people who are
under their management and who fail to comply
the subject principles and necessities.

In case of DenizBank or Group members,
employees, counter parties or affiliated people
who learnt information internally and used those
information illegally or are involved in market
manipulation activities or carried out those
activities, all reasonable doubts or ascertained
cases will be investigated within the scope of
related laws, DenizBank’s Main Shareholder
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sorusturulacaktir.

Bu politika hiikiimlerini veya DenizBank'in / Grup
Uyesinin cikar catismasi yonetimine iliskin ic
diizenlemeleri ihlal ettigi tespit edilen (sorusturma
sonucunda veya mahkeme karari ile) kisilere karsi
disiplin, idari, hukuki ve cezai islemler baslatilabilir.

Deniz Yatinrm Cikar Catismasi Politikasi
Bilgilendirme Notu

Bu bilgilendirme notu, Deniz Yatirrm’in, Deniz
Yatinm'da Hesap acan her musteriye, yatirm
hizmet ve faaliyetleri ile yan hizmetleri sunarken,
miusterilerinin gikarini ve piyasanin bitinligind
gozeterek adil ve dirist davranmasi amaci ile
hazirladigi Deniz Yatinm Cikar Catismasi Politikasi
hakkinda &zet bilgilendirme vermek amaciyla
olusturulmustur. Deniz Yatirm Cikar Catismasi
Politikas’'nin  tamamina www.denizyatirim.com
adresinden ulasilabilir.

1. Kapsam

Deniz Yatirm c¢ikar catismasi  politikasini
olustururken, kurumunbuiyikliiglinii, organizasyon
yapisini ve sundugu yatirim hizmet ve faaliyetleri
ile yan hizmetleri dikkate almis, tyesi oldugumuz
DenizBank Finansal Hizmetler Grubu’nun (DFHG)
organizasyon vyapisi ile DenizBank ve DFHG'nin
diger Uyelerinin faaliyetleri de dikkate alinarak
olusturulmustur.  Cikar  catismasi  politikasi,
Deniz Yatinm’in yetkili oldugu her bir yatinm
hizmet ve faaliyeti ile yan hizmet icin misterinin
cikarlarina aykir olabilecek olasi durumlari, bu
durumlarin énlenmesi icin alinabilecek tedbirleri
ve ¢glkar catismalarinin énlenememesi durumunda
izlenecek prosediirleri icermektedir.

2. Catisma Yonetimine Iliskin Temel
Prensipler ve Prosediirler

Yatinm hizmet ve faaliyetleri ile yan hizmetlerin
icrasi sirasinda Deniz Yatinm’da calisan yonetici,
ihtisas personeli, mifettis, ic kontrol elemani
ve risk yonetim elemanlarinin asagida yer alan
maddelerdeki ilkelere uymasi zorunludur.

e Mesleki yeterlilik ilkesi,

e Mesleki 6zen ve titizlik ilkesi,
e DurUstlik ilkesi,

¢ Sir saklama ilkesi

and Group necessities and related policies and
procedures for the reason that those people can
be subjected to sanctions.

Disciplinary, administrative, legal or criminal
actions can be initiated against those people who
are found to violate (at the end of investigation or
with the court decision) this policy provisions or
internal regulations/arrangements concerning the
conflict of interest management of DenizBank/
Group member.

Deniz Yatinm Conflict of Interest Policy
Information Note

This information note has been formed for the
purpose of providing information summary about
the Deniz Yatinm Conflict of Interest Policy
prepared for the purpose of fair and honest
behavior by pursuing the interest of customer
and market integrity while providing investment
services and activities and ancillary services by
Deniz Yatinm to each customer who open an
Account in Deniz Yatinm. It can be accessed the
full Deniz Yatinm Conflict of Interest Policy via
www.denizyatirim.com.

1. Scope

Deniz Yatinm considered the size of institution,
organizational structure and provided investment
services and activities and ancillary services while
forming the Deniz Yatinm conflict of interest
policy and it has been formed by considering
the organizational structure of DenizBank
Financial Services Group (DFSG) and activities of
DenizBank and other members of DFSG. Conflict
of interest policy contains potential circumstances
which could be against the customer’s interest
for each investment service and activity and
ancillary service where Deniz Yatirim is authorized
and contains precautions which can be taken
for prevention of those circumstances and the
procedures which will be followed if the conflict of
interest could not be prevented.

2. Fundamental Principles and Procedures
Concerning the Conflict Management

Managers, expertise staffs, inspectors, internal
control employees and risk management
employees who are working in Deniz Yatirim must
obey principles stated in the below articles during
the performance of investment services and
activities and ancillary services.

e Professional competence principle,

e Professional care and meticulousness principle,

* Principle of honesty,
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Olasi cikar catismalarinin dénlenmesi icin kabul
edilentedbirlerilegikar gatismalarinin dnlenemedigi
durumlarda takip edilecek prosediirler, asgari
olarak asagidaki hususlari icermektedir.

e Deniz Yatirim iginde, DFHG toplulugunun Gyeleri
arasinda ve DenizBank Ana Hissedari ve Grubu ile
bilgi akisinin 6énlenmesi veya yonetilmesine dair
tedbirler.

e Deniz Yatinm c¢ikar catismasina konu olan
birimleri ile bu birimlerde calisanlarin gdzetimine
dair tedbirler.

e Deniz Yatinm c¢ikar catismasina konu olan
birimlerinde calisanlarin Ucretlendirilmesine dair
tedbirler.

e Deniz Yatinm calisanlarinin gérev yerlerinin ¢ikar
catismasina yol agmayacak sekilde belirlenmesine
dair tedbirler.

3. Cikar Catismasi
Kistaslari

Deniz Yatnm c¢ikar c¢atismasi politikasini
olustururken muisterinin gikarlarinaaykiriolabilecek
olasi durumlari tespit etmek icin, kendisi, ortaklari,
calisanlari, yoneticileri ve bunlarla dogrudan ya da
dolayl olarak iligkili bulunan kisilerin;

e Migsteri aleyhine mali kazang elde edecekleri
veya mali kayiptan kurtulacaklari,

e Misterinin bir gikari olmadigi halde musteriye
sunulan hizmet ve faaliyetten ¢ikar elde edecekleri,

e Bir misteri ya da misteri grubunun diger bir
musteri veya mdisteri grubuna tercih edilmesi
sonucunda cikar elde edecekleri,

¢ Musteriye sunulan hizmet ve faaliyet nedeniyle
misteri disinda kalan baska bir kisiden standart
Ucret ve komisyon disinda mali kazanc elde
edecekleri durumlari asgari kistas olarak dikkate
almistir.

Politikasinin Asgari

4. Cikar Catismalarinin Engellenmesi/
Yonetimi Ile Ilgili Prosediirler

Deniz Yatinm, Cikar Catismasinin Engellenmesi
Ve Yonetimi ile ilgili asagidaki konularda prosediir
belirlemistir;

e Bilgi akisinin dnlenmesi ve yonetilmesine dair
tedbirler,

e Cikar catismasina konu olan birimler ile bu
birimlerde calisanlarin gdzetimine dair tedbirler,

e Calisanlarin Musterilerle liskileri,
e Calisanlarin Musgteri Olarak iligkileri,

¢ Confidentiality principle

Precautions accepted for the prevention of
potential conflict of interest and procedures to
be followed if the conflict of interest was not
prevented contain at least following points.

e Precautions concerning the prevention of
information flow or management inside Deniz
Yatinm, between DFSG society members and with
DenizBank’s Main Shareholder and Group.

e Precautions concerning the monitoring of units
subject to the Deniz Yatirrm conflict of interest
and monitoring of employees in those units.

¢ Precautions concerning charges of employees
in units subject to the Deniz Yatinm conflict of
interest.

e Precautions concerning the determination of
place of duty of Deniz Yatinm employees in the
manner that will not cause any conflict of interest.

3. Minimum Criteria of Conflict of Interest
Policy

Deniz Yatinm considered circumstances where
can

¢ be acquired financial gain against the Customer
or to be saved from financial loss,

e be gained a benefit from the service and activity
provided to the customer although customer did
not have any interest,

e be gained a benefit as a result of the preference
of one customer or customer group to the other
customer or customer group,

e be acquired a financial gain except standard
fee and commission from a person other than
customer due to the service and activity provided
to the customer

by Deniz Yatinm itself, shareholders, employees,
managers and other people who have a direct or
indirect relation with them as a minimum criteria
while Deniz Yatinm forming its conflict of interest
policy for identifying potential circumstances
which can be against the customer rights.

4. Procedures Concerning Prevention/
Management of Conflict of Interest

Deniz Yatinrm has determined a procedure
concerning the Prevention and Management of
Conflict of Interest in the following matters:

e Precautions concerning the prevention of
information flow and management,

e Precautions concerning monitoring the units
subject to the conflict of interest and monitoring
employees in those units,
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e (Clkar catismasina konu olan birimlerde
calisanlarin Ucretlendiriimesine dair tedbirler,

e Calisanlarin gérev yerlerinin gikar catigsmasina yol
agcmayacak sekilde belirlenmesine dair tedbirler.

5. Faaliyetlere Yonelik Cikar Catismasi
Tanimlanmasi

Asagidaki durumlara yénelik olarak tanimlamalar
yapilmistir.

5.1 Portfoy aracilidi faaliyeti kapsaminda sunulan
hizmet ya da Uriinin niteligi geregi musterinin
zarar etmesinin yatinm kurulusunun kar elde
etmesiyle sonucglanmasi,

5.2 Musterilere portfoy aracihdi faaliyeti
kapsaminda hizmet sunarken ayni zamanda
yatinm danismanligi ve portfoy yoneticiligi
hizmetlerinin verilmesi,

5.3.1 Halka arzina aracilik edilen sermaye piyasasi
araglari icin ayni zamanda yatirnm danismanhgi ve
portfoy yoneticiligi hizmetlerinin verilmesi,

5.3.2 Halka arzina aracilik edilen sermaye piyasasi
araglar icin, arastirma ve dederleme raporu
hazirlarken cikar catismalarina yer verilmesi,

5.4 Arastirma raporlarinin hazirlanigi sirasinda ve
analistlerin musteri iligkilerinde ¢ikar catismasinin
engellenmesi konusunda dikkat edilmesi gereken
hususlar,

5.5 Halka arza aracilik kapsaminda elde edilen
sirket bilgilerinin gizliligin saglanmasi,

5.6 Saklama hizmeti kapsaminda elde edilen
misteri bilgilerinin diger hizmet birimlerine karsi
glivenliginin saglanmasi.

Acil ve Beklenmedik Durum Plani
Bilgilendirme Notu

Bu “Acil ve Beklenmedik Durum Plani Bilgilendirme
Notu” Misteri'ye, DenizBank A.S. ve Deniz Yatirm
Menkul Kiymetler A.S. ile imzaladigi Yatirim
Hizmetleri Cerceve SoOzlesmesi'nin eki olarak
sunulmustur.

Olaganistlii hal ve acil durumlarda, DenizBank
Finansal Hizmetler Grubunun Torun Tower
binasinda, can ve mal kaybini en aza indirmek,
alinacak acil o6nlemleri ortaya koymak,
beklenmedik olaylara 6nceden hazirlikh olmak
igin gerekli olan durum ve davraniglari organize
etmek, acil durumda ilk yapilacaklari organizeli bir

¢ Relations of Employees with Customers,
e Relations of Employees as Customer,

e Precautions concerning charges of employees in
units subject to the conflict of interest.

e Precautions concerning the determination of
place of duty of employees in the manner that
will not cause any conflict of interest.

5. Defining the Conflict of Interest For
Activities
Definitions made for the following circumstances.

5.1 Loss of Customer end up with the profit of
investment institution due to the nature of the
service or product provided within the scope of
the portfolio intermediation,

5.2 to provide an investment advisory services and
portfolio management services to the Customer
at the same time with the portfolio intermediation
service,

5.3.1 to also provide an investment advisory
service and portfolio management service for
capital markets instruments which has been
intervened to the public offering,

5.3.2 to be allowed for conflict of interest while
preparing the investigation and assessment report
for capital markets instruments which has been
intervened to the public offering,

5.4 matters which should be paid attention during
the preparation of investigation reports and about
the prevention of conflict of interest in relation
between the analysts and customer,

5.5 to provide the confidentiality of company
information acquired within the scope of
intermediation of public offering,

5.6 to provide the security of customer information
acquired within the scope of custody service
against the other service units.

Emergency and Contingency Plan
Information Note

This “Emergency and Contingency Plan
Information Note” has been presented as an
annex of Investment Services Framework Contract
signed by and between Customer and DenizBank
A.S. and Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S..

In case of state of emergency and emergency
situations, emergency situation action procedure
has been constituted in order to minimalise the
number of loss of life and property in the Torun
Tower building of DenizBank Financial Services
Group, to put forward emergency measures to
be taken, to organize necessary positions and
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sekilde ydnetmek, personelin igletmeyi tahliyesi,
acil durum ekipmanlarinin hazir halde tutulmasi
icin gerekli bakimlarin yapilmasini fiziksel ortamin
ve altyapinin givenligine yonelik alinacak acil
tedbirlerin tanimlanmasini amaciyla acil durum
eylem prosedtir olusturulmustur.

Tim DFHG personeli, olusturulan prosedur
kapsaminda, islemlerin aksatilmadan
yurltilmesinden  sorumlu  tutulmustur.  Bu
kapsamda, islemlerin aksamamasini teminen
“Kritik Personel Listeleri” belirlenmistir. Ek olarak,
acil durumlarin meydana gelmesi durumunda,
islemlerin  aksamamasini  teminen,  birim/
béliimlerin calisabilecegi alternatif lokasyonlar
belirlenmistir.  DenizBank / Deniz  Yatirnm
sistemince kullanilan sunucular DenizBank Torun
Tower lokasyonunda bulunmaktadir. DenizBank
Torun Tower lokasyonunda olusabilecek olasi bir
acil durumda, islemlerin aksamamasini teminen
sunucu yedekleri, Ankara’da yer alan Olaganusti
Durum Merkezi'nde saklanmaktadir. Olaganiisti
Durum Merkezi'nde yer alan yedek dosyalar
lzerinden islemlerin aksamadan yapilabilecegine
iliskin testler yilda bir defa gercgeklestiriimektedir.
Bu bilgilendirme notu, “DenizBank ve/veya

Deniz Yatirm hesabi acan her mdsteriye, acil
ve beklenmedik durumlarda, is surekliliginin

nasil saglanacagini, bu sirecteki is adimlarini ve
prosedurleri ile ilgili 6zet bilgilendirme vermek
amaciyla olusturulmus ve ayrica DenizBank'in ve
Deniz Yatinm'in internet siteleri www.denizbank.
ilan

com / www.denizyatirim.com adresinde
edilmistir.

behaviors for being prepared in advance, in order
to manage the initial actions to be carried out
organisely in case of emergency, to be evacuated
the establishment by employees and to be carried
out all necessary maintenance for holding ready
equipments of emergency situation, to be defined
emergency precautions to be taken for the security
of physical environment and infrastructure.

All DFSG employees has been responsible to
carry out processes without any delay within the
scope of procedure formed. In this context, it has
been determined the “Critical Employee Lists” in
order to ensure the prevention of any delay in
transactions. Additionally, it has been determined
an alternative locations for units/departments
to be carried out their work in order to ensure
not causing any delay in transactions in case of
occurrence of emergency situations. Servers
used by DenizBank/ Deniz Yatirm system is in
the DenizBank Torun Tower location. In case of
emergency situation to be occurred in the location
of DenizBank Torun Tower, server backups have
been stored in Extraordinary Situation Center
located in Ankara in order to ensure not causing
any delay in transactions. Tests for making
transactions without any delay over the backup
folders located in the Extraordinary Situation
Center have been performed one time in a year.

This information note has been formed for the
purpose of informing all customers who has opened
an account in DenizBank and/or Deniz Yatirim
that how to be provided the continuation of their
business in case of emergency and contingency
situations and to provide summarized information
concerning the business steps and procedures in
such periods + also those information has been
announced in the websites of DenizBank and Deniz
Yatirim which are as follows: www.denizbank.com
/ www.denizyatirim.com
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Ek-7 Deniz Yatirnm Menkul Kiymetler A.S.
FATCA VE CRS Beyani

(Yabanci Hesaplar Vergi Uyum Yasasi)-
Miisteri Tanima ve Beyan Formu

FATCA Beyant:

A. Asagidaki kriterlerden durumunuza uygun
olan en az birini isaretlemeniz halinde W-9
Formu’nu doldurmaniz gerekmektedir.

[_] ABD vatandasiyim

[_JABD uyrukluyum

[_]ABD dogumluyum

[_]ABD yerlesigim

[ ]ABD Green Card sahibiyim

[_] ABD kayith tiizel kisiyim

[_] ABD vergi miikellefiyim

Yukandaki kriterlerden bir ya da birkagina sahip
olmaniza ragmen ABD vergi miikellefi olmadiginizi
beyan ediyor ve W-9 Formunu ibraz etmiyorsaniz;
e ABD vergi miukellefi olmadiginizi teyit eden
belgeleriniz  (vatandasliktan ¢ikma  belgesi,
vergi muafiyetine iligkin belgeler vb) ile birlikte,
W-8BEN (bireysel mdisteriler icin) / W-8BEN-E
(tizel musteriler icin) Formu’nu ibraz etmeniz
gerekmektedir.

B. ABD ortakl tizel kigiyim

[_|EVET (Bu soruya cevabiniz EVET ise W-8BEN-E
formunu doldurunuz ve firmanizin gelir yapisina
iliskin asagidaki kriterlerden birini seciniz.)

| Aktif (Firmanin briit gelirlerinin %50’sinden
fazlasi ticaret, Uretim, servis vb gelir
kaynaklarindan olugsmaktadir.)

[ Pasif (Firmanin briit gelirlerinin %50'sinden
fazlasi faiz, temettd, kira geliri, mulk satisi vb gelir
kaynaklarindan olugsmaktadir.)

C. Yukarida belirtilen kriterlerin higbirine sahip
degilseniz asagidaki secenegdi isaretleyiniz.

[ ABD ile herhangi bir baglantim
bulunmamaktadir.

CRS Beyani

Dogum Tarihiniz:

Turkiye Cumhuriyeti ve ABD disindaki bir tlkede
vergi mukimi misiniz?

[ 1Evet/ [JHayrr

Cevabiniz “EVET” ise asadidaki tabloyu doldurmaniz
gerekmektedir.

Annex-7 Deniz Yatirnm Menkul Kiymetler
A.S. FATCA AND CRS Declaration (Foreign
Account Tax Compliance Act)- Customer
Recognition and Declaration Form

FATCA Declaration:

A. If you check at least one of the following criteria
that applies to your situation, you must complete
Form W-9.

[ 11 am a US citizen

[ ]I am a US national

[_]Born in the USA

[_JResident in the USA

[ ]I am a US Green Card holder

]I am a US registered legal entity

[ ]I am a US taxpayer

If you meet one or more of the above criteria,
but declare that you are not a US taxpayer and
do not present the W-9 Form;

e You must submit the W-8BEN (for real
persons) / W-8BEN-E Form (for legal persons),
along with documents confirming that you are
not a US taxpayer (certificate of denunciation,
tax exemption, etc.).

B. I am a legal person with US partnership

[_YES (If your answer to this question is YES,
please fill out the form W-8BEN-E and check one
of the following criteria regarding the income
structure of your company.)

[_| Active (More than 50% of the company’s
gross income consists of sources of income from
trade, production, service, etc..)

|| Passive (More than 50% of the company’s
gross income consists of interest, dividends,
rental income, property sales, etc..)

C. If you meet none of the above criteria, please
tick the following option.

[ ] I do not have any connection with the USA.
CRS Declaration:

Date of Birth:
Are you a resident in another country other

than Republic of Turkey and the USA for tax
purposes?

[ JYes/ [ INo

If your answer is “YES"” to this question, please
fill out the following table.
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Vergi Mukimi | Vergi Kimlik Numarasi | Ilgili tilke VKN vermiyor Hesap sahibi Vergi Kimlik
Olunan Ulke/ (VKN)/VKN Yerine veya VKN alinmasi Numarasi edinememektedir
Country of Tax Gecen Numara zorunlu degil ise (aciklama giriniz.)/
Residence Tax Identity Number isaretleyiniz./ The account owner cannot
(TIN)/Functional If the related country obtain Tax Identity Number
Equivalent does not issue TIN (Please explain)
or does not deem it
mandatory to obtain
TIN, please tick
1
2
3

Liitfen kurulus tiiriiniizii belirtiniz (Sadece
Tiizel Kisiler icin doldurulmahdir):
Aktif Finansal Olmayan Kurulus

] Briit gelirlerinin %50'sinden az faiz, kira,
temettli, kur kazanci, future, forward, opsiyon,
swap ve benzeri islemlerden kaynaklanan karlar
gibi pasif nitelikli gelirlerden olusan kurulug
(esas faaliyet konusu kiralama (finansal varlik,
arag, gayrimenkul vb), kredilendirme ve finansal
varliklarin ticareti gibi pasif karakterli unsurlardan
olusan kuruluslar Aktif Finansal Olmayan Kurulug
olarak degerlendirilir.)

[_| Hisseleri kurulu menkul kiymetler borsasinda
dlzenli olarak alimi satimi yapilan kurulus, ya da
bdyle bir kurum ile iligkili olan kurulus

] Kamu Kurumu
[_]Uluslararasi Orgit
[_] Merkez Bankasi

|| Vergiden Muaf Kamuya Yararli Dernek veya
Organizasyonlar ve bunlarin tamamen sahibi
oldugu organizasyonlar

[ ] Kurulus asamasinda olan ya da gelir elde
etmeyen bir kurulus

|| Diger (Litfen Belittiniz: .......cccovevveeveeeeeinnnne

Pasif Finansal Olmayan Kurulus

[ Briit gelirlerinin %50'sinden fazlasi faiz, kira,
temettli, kur kazanci, future, forward, opsiyon,
swap ve benzeri islemlerden kaynaklanan karlar
gibi pasif nitelikli gelirlerden olusan kurulus

“Pasif Finansal Olmayan Kurulus” segmeniz
durumunda “Kontrol Eden Kisi Beyan
Formu”nu doldurmaniz gerekmektedir.

FATCA VE CRS BEYANI

FATCA ve CRS beyanlari ile ilgili yukarida verdigim
kisisel bilgilerimin tarafimca veya Denizbank A.S
- Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. yetkilisine
verdigim bilgi cercevesinde Denizbank A.S -

Please indicate your institution type (To be
filled in by Legal Entities only):
Active Non-Financial Institution

[ Institutions with less than 50% gross income
coming from interest, rent, dividends, currency
earnings, future, forward, options, swaps and
other similar transactions (Institutions whose real
operating income is from leasing (financial assets,
vehicles, real estate etc.), lending and trading
financial assets are considered as Active Non-
Financial Institutions.)

|| Institutions whose shares are regularly traded on
the stock exchange, or an institution associated with
such an institution

[ Public Institution

[ International Organization

[ Central Bank

[ Tax-Exempt Public Benefit Associations

or Organizations and their wholly owned
organizations

(| An organization that is in the establishment phase
or does not generate income

[_| Other (Please Indicate: ........cc.oooeveeeeeeeernnn.

Passive Non-Financial Institution
[ Institutions with more than 50% gross income
coming from profits arising from interest, rent,
dividends, currency earnings, futures, forward,
options, swaps and similar transactions

If you choose "Passive Non-Financial
Institution”, you will have to fill out the
“Controlling Person Declaration Form”.

FATCA AND CRS DECLARATION

I hereby declare that the personal information I
have provided above regarding the FATCA and CRS
declarations has been filled in by me or by Denizbank
A.S - Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. within
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Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. vyetkilisi
tarafindan bilgisayar ortamina gecirilmek suretiyle
dolduruldugunu ve tarafimca kontrol edildigini,
tam, dogru ve giivenilir oldugunu, gerek gorilmesi
halinde Denizbank A.S - Deniz Yatirm Menkul
Kiymetler A.S. tarafindan kontrol edilebilecegini,
verdigim kisisel bilgilerimde ve buna iliskin
belgelerde degisiklik olmasi halinde en geg 30 gilin
icerisinde Denizbank A.S - Deniz Yatirrm Menkul
Kiymetler A.S.'yi bilgilendirecegimi kabul ve beyan
ediyorum.

Miisteri Imzasi /Tiim Ortaklarin Imzasi

[ 1

the framework of the information I have given to
Denizbank A.S - Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S.
official by computerization and has been checked by
me, that it is complete, accurate and reliable, and
that it can be checked by Denizbank A.S - Deniz
Yatirnm Menkul Kiymetler A.S. if deemed necessary.
S - Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. if deemed
necessary, and that I will inform Denizbank A.S -
Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. within 30 days
at the latest in case of any changes in my personal
information and related documents.

Signature of Customer / Signature of All
Shareholders

[ 1

L
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EK 8 DenizBank A.S ve/veya Deniz Yatirm
Menkul KiymetlerA.S. NezdindekiVarliklarin
Rehin Alinmasina Iliskin S6zlesme

1. TARAFLAR

Denizbank A.S ve/veya Deniz Yatinm Menkul
Kiymetler A.S. Nezdindeki Varliklarin Rehin
Alinmasina iliskin Sézlesme (“Rehin Sdzlesmesi”),
Denizbank A.S. (tim yurt ici subeleri ile KKTC
subeleri ve tuim yurt disi subeleri dahil ™
Rehin alan Banka), Deniz Yatirrm Menkul
Kiymetler A.S. ("Rehin Alan Araci Kurum”) ve
yine asadida bilgileri bulunan Misteri (“Rehin
Veren”) arasinda, tarih ve
............................... numarall Yatinm Hizmetleri
Cerceve Sozlesmesi'nin - (“Yatinm  Hizmetleri
Cerceve SoOzlesmesi”) eki ve ayriimaz parcasl
olarak imzalanmigtir.

2. GIRIS

Rehin Veren; DenizBank A.S, Deniz Yatirim Menkul
Kiymetler A.S. ve/veya saklamaci kuruluslar
nezdindeki Rehin Sdzlesmesi sonunda belirtilmis
hesaplarinda (“Rehinli Hesaplar”) bulunan, Rehin
Tutari kadar, (TL ve/veya yabanci para cinsinden
gerek vadeli gerek vadesiz nitelikteki) mevduat,
nakit, sermaye piyasasl araclari, kiymetli madenler,
kiymetli evraklar, menkul kiymetler, bunlara
bagh kuponlar ile bunlarin dénemsel getirileri de
dahil olmak Uzere her tirll ferileri, satilmalari
halinde satis bedelleri ve bunlara iligkin sair tim
hak ve menfaatlerin, Yatinm Hizmetleri Cerceve
Sozlesmesi  kapsaminda  acacadi/kullanacagi
hesaplar ile bu hesaplarda bulunan/bulunacak
(TL ve/veya vyabanc para cinsinden gerek
vadeli gerek vadesiz nitelikteki) mevduat, nakit,
sermaye piyasas! araclari, kiymetli madenler,
kiymetli evraklar, menkul kiymetler ve bunlara
bagl kuponlar ile bunlarin donemsel getirileri de
dahil olmak Uzere her tirlG ferileri ve satiimalar
halinde satis bedelleri ile bunlara iligkin sair
tim hak ve menfaatleri (hepsi birlikte “Rehinli
Varliklar”) Yatinm Hizmetleri Cerceve Sozlesmesi
ve ekleri kapsaminda yaptigi/yapacadi islemler
ve/veya yaptigi/yapacagi islemlere iliskin takas
ylkUmlullkleri nedeniyle dogmus ve dogacak
borglarinin tiim ferileri ile birlikte (“Temin Edilen
Yukdmltlikler”) teminati olarak Rehin Alan Banka
ve Rehin Alan Araci Kurum lehine S6zlesme’nin
imza tarihi itibariyle rehin vermeyi kabul ve beyan
eder.

3. REHIN TESisi

a) Rehin Veren, Rehin Sézlesmesi ile dlizenlenen
rehnin Rehin Alan Banka nezdindeki hesaplari
ve/veya varliklari Uzerinde tesis edilmesi icin
Rehin Alan Banka nezdinde gerekli operasyonel

ANNEX 8 Contract on Pledging Assets held by
DenizBank A.S. and/or Deniz Yatinm Menkul
Kiymetler A.S.

1.PARTIES

The Contract on Pledging of Assets held by Denizbank
A.S. and/or Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S.
("Pledge Agreement”) has been signed between
Denizbank A.S. (" Pledgee Bank” including all
its domestic branches, TRNC branches and all
overseas branches), Deniz Yatinm Menkul Kiymetler
A.S. ("Pledgee Intermediary”) and the Customer
("Pledgor”), whose details are given below, as
an annex and integral part of the Investment
Services Framework Contract ("Investment Services
Framework Contract”) dated .../.../... and numbered

2. INTRODUCTION

The Pledgor hereby agrees and declares to pledge,
up to the Pledge Amount, deposits, (both time and
demand deposits in TL and/or foreign currency),
cash, capital market instruments, precious
metals, negotiable instruments, securities, the
coupons attached thereto and any and all of their
accessories, including their periodic returns, and in
case they are sold, the sales prices and all other
rights and interests related thereto in the accounts
determined at the end of the Pledge Agreement
("Pledged Accounts”) held in DenizBank A.S., Deniz
Yatinrm Menkul Kiymetler A.S. and / or custodian
institutions, and the deposits (both time and
demand deposits in TL and/or foreign currency),
cash, capital market instruments, precious metals,
negotiable instruments, securities and the coupons
attached thereto and any and all of their accessories,
including their periodic returns, and in case they are
sold, the sales prices and all other rights and interests
related thereto (collectively, the “Pledged Assets”)
held in the accounts to be opened/used within
the scope of the Investment Services Framework
Agreement and its annexes for the debts arising and
to arise due to the transactions and/or settlement
obligations related to the transactions it has made
and/or will make, together with all its accessories
(the” Secured Obligations”) in favor of Pledgee Bank
and Pledgee Intermediary as of the signature date
of the Agreement as collateral.

3. ESTABLISHMENT OF PLEDGE

a) The Pledgor agrees, declares and undertakes
that it authorizes the Pledgee Intermediary to
perform the necessary operational transactions at
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islemleri ayrica bir yazil talimata gerek olmaksizin
gerceklestirmek Gzere Rehin Alan Araci Kurum'u
yetkilendirdigini kabul, beyan ve taahhiit eder.
Rehin Veren, Rehin Sodzlesmesi ile diizenlenen
rehnin Rehin Alan Araci Kurum nezdindeki
hesaplari ve/veya varliklar (izerinde tesis edilmesi
igin Rehin Alan Araci Kurum nezdinde gerekli
operasyonel islemleri ayrica bir yazih talimata
gerek olmaksizin gercgeklestirmek (zere Rehin
Alan Banka'yl yetkilendirdigini kabul, beyan ve
taahht eder.

b) Rehin Veren; Rehin Alan Araci Kurum ve/veya
Rehin Alan Banka'ya rehnettigi sermaye piyasasi
araclari igin, Sermaye Piyasasi Kanunu'nun 47.
maddesi kapsaminda Rehin Alan Araci Kurum
ve/veya Rehin Alan Banka'nin sermaye piyasasi
araclarinin mulkiyetini kendisine gegirme hakkini
Rehin Veren’den herhangi bir onay veya talimat
alinmaksizin kullanabilecegini kabul, beyan ve
taahhit eder.

c)RehinVeren, RehinliHesaplaraaiteknumarasinin
ve/veya sira numarasinin operasyonel sebeplerle
Rehin Alan Banka’nin bagka bir subesine ve/veya
Rehin Alan Araci Kurum ve/veya Rehin Alan Banka
nezdinde bagka bir hesap numarasina devir olmasi
hallerinde dahi rehin tiim hiikiim ve sonuglariyla
birlikte gecerliligini korumaya devam edecegini
kabul, beyan ve taahhiit eder.

d) Rehinli Hesaplarda bulunan mevduat veya
nakdin cinsi ile Temin Edilen YukUmltliklerin
para cinsinin farkh olmasi durumunda da Rehinli
Hesaplarda bulunan mevduat veya nakit izerinde
Rehin Alan Araci Kurum ve/veya Rehin Alan Banka
lehine kurulan rehin gegerlidir.

e) Rehinli Hesaplarda bulunan mevduat veya
nakdin Rehin Veren'in talebine istinaden Rehin
Sozlesmesi’'nin imza tarihindeki para cinsinden
farkli bir para cinsine cevrilmesi durumunda rehin
yeni para cinsi Uizerinden devam eder.

f) Rehin Alan Araci Kurum ve/veya Rehin Alan
Banka, Temin Edilen Yukumliltklerin Rehin
Sozlesmesi ile kendisine rehnedilen mevduat
veya nakdin para cinsinden farkli bir para cinsi
Uzerinden dogmasi halinde, rehnedilen mevduat
ve/veya nakdi mahsup tarihinde uyguladigi
ddviz satis kuru Uizerinden cevirmeye, bu suretle
alacagina mahsup etmeye yetkilidir.

g) Rehin Alan Araci Kurum ve/veya Rehin Alan
Banka, Temin Edilen YUkimllllikler tamamen
yerine getirdigi takdirde, Rehin Verenin talebi
Uzerine ve Rehinli Varliklarin iade edilmesinin

the Pledgee Bank without the need for a separate
written instruction in order to establish the pledge
regulated by the Pledge Agreement on its accounts
and/or assets at the Pledgee Bank.

The Pledgor agrees, declares and undertakes that
it authorizes the Pledgee Bank to perform the
necessary operational transactions at the Pledgee
Intermediary for the establishment of the pledge
regulated by the Pledge Agreement on its accounts
and/or assets at the Pledgee Intermediary without
the need for a separate written instruction.

b) The Pledgor agrees, declares and undertakes
that for the capital market instruments pledged to
the Pledgee Intermediary and/or the Pledgee Bank,
the Pledgee Intermediary and/or the Pledgee Bank
may exercise the right to transfer the ownership of
the capital market instruments to itself without any
approval or instruction from the Pledgor within the
scope of Article 47 of the Capital Markets Law.

c) The Pledgor agrees, declares and undertakes
that the pledge shall continue to be valid with all its
provisions and consequences even if the additional
number and/or sequence number of the Pledged
Accounts is transferred to another branch of the
Pledgee Bank and/or to another account number at
the Pledgee Intermediary and/or the Pledgee Bank
for operational reasons.

d) In case the currency denomination of the
deposits or cash in the Pledged Accounts and the
currency denomination of the Secured Obligations
are different, the pledge established in favor of the
Pledgee Intermediary and/or the Pledgee Bank on
the deposits or cash in the Pledged Accounts shall
be valid.

e) If the deposits or cash in the Pledged Accounts are
converted into a currency other than the currency
on the signature date of the Pledge Agreement
upon the request of the Pledgor, the pledge shall
continue in the new currency.

f) In the event that the Secured Obligations arise in
a currency other than the currency of the deposit or
cash pledged to it under the Pledge Agreement, the
Pledgee Intermediary and/or the Pledgee Bank shall
be authorized to convert the pledged deposit and/
or cash at the foreign exchange selling rate applied
on the date of offset, and thereby set off against its
receivables.

g) Upon the Secured Obligations being discharged
in full ,the Pledging Intermediary and/or the Pledgee
Bank shall return the Pledged Assets to the Pledgor
upon the request of the Pledgor and on the date of,
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onunde herhangi bir s6zlesmeden kaynakl veya
yasal baska bir engel yoksa talep tarihinde Rehinli
Varliklari Rehin Veren'e iade eder.

h) Taraflar, Rehin Verenin talebi ile Rehin Alan
Araci Kurum ve/veya Rehin Alan Banka tarafindan
Rehinli Varliklarin bir kisminin Rehin Verenin
serbest kullanimina birakilmasi durumunda Rehin
Verenin serbest kullanimina birakilan tutarlarin,
Rehinli Varliklardan disilmeyecedi ve Rehinli
Hesaplar'a s6z konusu serbest birakimdan sonra
yatirilacak tutarlar Uizerinde, farkli bir rehin
sozlesmesi imzalanmasina gerek olmaksizin,
Rehin S6zlesmesi sartlariyla, Rehin Tutar kadar
olmak sartiyla, yeniden rehin tesis edilmis olacadi
hususunda mutabiktirlar. Bu durum, Rehin Verenin
Temin Edilen YukumlGlUkleri tamamen yerine
getirdigi tarihe kadar devam eder.

i) Rehin Veren, Rehinli Varliklarin kaydi olarak
takip ediliyor olmasi halinde, bunlar (zerinde
rehin tesis edilebilmesi icin ayrica bir talimat yahut
onayinin alinmasini gerekmedigini ve Merkezi
Kayit Kurulusu (MKK) nezdindeki yatinm hesabi
Uzerinde rehin tesisi icin gereken tiim iglemlerin
resen yerine getirilmesi hususunda Rehin
Alan Banka ve/veya Rehin Alan Araci Kurum'u
yetkilendirdigini; herhangi bir yasal zorunluluk
nedeniyle rehin tesisi icin yazili talimati gereken
durumlarda yazili talimatlari Rehin Alan Banka ve/
veya Rehin Alan Araci Kurum’a derhal verecegini
kabul, beyan ve taahhiit eder.

j) Rehin Veren, Rehin Verenin Temin Edilen
Yukdmlaliklerden herhangi birini 6ddeme veya
ifada kismen yahut tamamen temerriide diigmesi
ve/veya Temin Edilen Yikumltlikleri herhangi bir
surette ihlal etmesi durumunda yahut temerridiin
gerceklesebilecegine iliskin emarelerin  mevcut
olmasi halinde veya Temin Edilen Yukamlaltklerin
ifa edilmesi maksadiyla Rehinli Varliklarin Icra ve
Iflas Kanunu hiikiimlerine basvurulmadan, bizzat
Rehin Alan Araci Kurum ve/veya Rehin Alan Banka
yahut Rehin Alan Araci Kurum ve/veya Rehin Alan
Banka'nin talimati Uzerine yetkili araci kurulug
tarafindan ilgili borsa yahut piyasada Rehin Alan
Araci Kurum ve/veya Rehin Alan Banka’nin diledigi
anda ve piyasa rayici Uzerinden veya piyasada cari
finansal verilere gore belirlenecek rayic fiyattan
satiimasi ve bedellerinin tahsili ile elde edilen bu
tutarlarin Temin Edilen YUkimltliklere mahsubu
hususunda Rehin Alan Araci Kurum ve/veya Rehin
Alan Banka'yi yetkilendirdigini kabul eder.

k) Rehin Veren, faiz ve kuponlar da dahil olmak
Uzere Rehinli Varliklar'a bagh olan her tirli hak,

the request providing that there is no contractual
or legal restriction regarding return of the Pledged
Assets.

h) The Parties agree that in the event that a portion
of the Pledged Assets is released to the Pledgor’s
free use by the Pledgee Intermediary and/or the
Pledgee Bank upon the Pledgor’s request, the
amounts released to the Pledgor’s free use shall
not be deducted from the Pledged Assets and a
pledge shall be re-established on the amounts to
be deposited in the Pledged Accounts after such
release, without the need to sign a different pledge
agreement, on the terms of the Pledge Agreement,
provided that it is equal to the Pledge Amount. This
shall continue until the date on which the Pledgor
fully fulfills the Secured Obligations.

i) The Pledgor agrees, declares and undertakes that
if the Pledged Assets are followed in dematerialized
form, no further instruction or approval is required to
be obtained in order to establish a pledge over them
and that it authorizes the Pledgee Bank and/or the
Pledgee Intermediary to carry out all transactions
required for the establishment of a pledge on the
investment account held with the Central Registry
Agency (CRA) ex officio; in cases where a written
instruction is required for the establishment of
a pledge due to any legal obligation, it shall
immediately give written instructions to the Pledgee
Bank and/or the Pledgee Intermediary.

j) The Pledgor agrees that it authorizes the Pledgee
Intermediary and/or the Pledgee Bank to sell the
Pledged Assets in the relevant stock exchange or
market by the Pledgee Intermediary and/or the
Pledgee Bank or by the authorized intermediary
institution upon the instruction of the Pledgee
Intermediary and/or the Pledgee Bank at the
Pledgee Intermediary and/or the Pledgee Bank at
the relevant stock exchange or market at any time
and at the market price or at the market price to be
determined according to the current financial data
in the market and to collect the prices and to set
off these amounts obtained against the Secured
Obligations, in the event that the Pledgor is in partial
or total default in the payment or performance of
any of the Secured Obligations and/or breaches
the Secured Obligations in any manner whatsoever,
or if there are indications that default may occur,
or for the purpose of performance of the Secured
Obligations, without recourse to the provisions of
the Law on Execution and Bankruptcy of Pledged
Assets.

k) The Pledgor agrees that the Pledgee Intermediary
and/or the Pledgee Bank is authorized to collect any
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milkiyet ve sair menfaati, her nevikar payi, dagitim,
faiz ve halihazirda Yatirrm Hizmetleri Cerceve
Sdzlesmesi’'nin devami middetince sayilanlardan
kaynaklanan her tiirlli para, hak ve menfaati gerek
vadelerinde, gerekse de vadesinden dnce Rehin
Alan Araci Kurum ve/veya Rehin Alan Banka’nin
tahsile yetkili oldugunu kabul eder.

1) Rehin Veren, Rehin Sozlesmesi ile dngorilen
taahhlt ve yukdmliltklerini tam ve zamaninda
yerine getirecegini, Rehin Sozlesmesi tahtindaki
taahhlt ve yukdmlaltklerini tam ve zamaninda
yerine getirmezse ya da Rehin Sdzlesmesi'nde
belirtilen beyanlarinin aksinin ortaya c¢ikmasi
halinde bu durumun Rehin Veren agisindan ayrica
bir temerriit hali olarak kabul edilip edilmedigine
bakilmaksizin Rehin Alan Araci Kurum ve Rehin
Alan Banka’nin bu nedenle dogmus ve dogacak
her tlrll zararini da nakden ve defaten ilk talepte
Odeyecegini kabul, beyan ve taahhiit eder.

m) Rehin Veren, Rehin Sdzlesmesi'nin
diizenlenmesi, uygulanmasi ve Rehinli Varliklarin
mdlkiyetinin Rehin Alan Araci Kurum ve Rehin
Alan Banka'ya geciriimesi nedeniyle tahakkuk
etmesi ve 6denmesi gerekmesi halinde her tirld
vergi, resim, harg, cezalari ve masraflari, bunlarin
kanuni sorumlusunun kim oldugundan bagimsiz
olarak, 6demeyi kabul ve taahhit eder. Rehin
Alan Araci Kurum veya Rehin Alan Banka’nin bu
tutarlari ddemek zorunda kalmalari halinde Rehin
Veren'e ricu haklar sakldir.

n) Rehin Veren, Rehin S6zlesmesi'ni imzalama,
Rehinli Hesaplari ve Rehinli Varliklari rehnetme
ve bu kapsamda yukidmldliklerini ifa etme
yetkisine sahip oldugunu; Rehin So6zlesmesi'nin
imzalanmasi, RehinliHesabin rehnedilmesineiligkin
yetkiler bakimindan gerekli tim muamelelerin
yerine getirildigini; Rehin Sozlesmesi'nin imzasi
ve dizenlenebilmesi icin herhangi bir mevzuat
tahtinda herhangi bir merci ya da makamin onay!
ya daiznine gerek olmadigini, Rehin S6zlesmesi‘nin
tim hikdmlerinin icra edilebilir olan, gecerli ve
hukuken baglayicl yikimldliklerini teskil ettigini
kabul ve beyan eder. .

4. GARANTI VE TAAHHUTLER

Rehin Veren, (i) Temin Edilen Yuktumlaltkler
tamamen Odeninceye kadar, sadece Rehin Alan
Araci Kurum ve/veya Rehin Alan Banka’nin
onceden yazilh iznini almak kosuluyla Rehinli
Varliklar Uzerinde rehin, takyidat veya sair
kisitlama tesis edebilecegini (ii) Rehinli Varliklar
Uzerindeki mulkiyet hakki veya diger menfaatlerini
kismen veya tamamen Rehin Alan Araci Kurum
ve Rehin Alan Banka’nin yazili iznini almak
kosuluyla satabilecegini veya sair surette elinden

and all rights, property and other benefits attached to
the Pledged Assets, including interest and coupons,
any and all dividends, distributions, interest and any
and all money, rights and benefits arising from the
aforementioned for the duration of the Investment
Services Framework Agreement, either on or before
their maturity.

1) The Pledgor agrees, declares and undertakes
that it will fulfill its commitments and obligations
stipulated in the Pledge Agreement in full and on
time, and if it fails to fulfill its commitments and
obligations under the Pledge Agreement in full
and on time, or if the contrary of its declarations
stated in the Pledge Agreement occurs, regardless
of whether this situation is accepted as a separate
event of default for the Pledgor or not, it agrees,
declares and undertakes that it will pay all kinds of
losses incurred and to be incurred by the Pledgee
Intermediary and the Pledgee Bank for this reason
in cash and in lump sum at the first demand.

m) The Pledgor agrees and undertakes to pay
all kinds of taxes, duties, charges, penalties and
expenses, regardless of who is legally liable for such
taxes, duties, charges, penalties and expenses, if
accrued and required to be paid due to the execution
and implementation of the Pledge Agreement and
the transfer of the ownership of the Pledged Assets
to the Pledgee Intermediary and the Pledgee Bank.
In case the Pledging Intermediary or the Pledgee
Bank is obliged to pay these amounts, they reserve
their right of recourse to the Pledgor.

n) The Pledgor acknowledges and declares that it
has the authority to sign the Pledge Agreement, to
pledge the Pledged Accounts and the Pledged Assets
and to perform its obligations thereunder, that all
necessary actions have been taken with respect
to the authority to sign the Pledge Agreement and
to pledge the Pledged Account, that the approval
or permission of any authority or authority under
any legislation is not required for the signing and
execution of the Pledge Agreement, and that all
provisions of the Pledge Agreement constitute valid
and legally binding obligations that are enforceable.
4. GUARANTEES AND COMMITMENTS

The Pledgor accepts and declares that (i) until the
Secured Obligations are fully paid, the Pledgor
may (i) establish pledges, encumbrances or other
restrictions on the Pledged Assets only with the
prior written consent of the Pledgee Intermediary
and/or the Pledgee Bank (ii) sell or otherwise
dispose of its ownership rights or other interests in
the Pledged Assets in whole or in part with the prior
written consent of the Pledgee Intermediary and
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cikarabilecegini, (iii) Rehinli Varliklarin Yatirim
Hizmetleri Cerceve Sodzlesmesi siresi icinde
vadelerinin gelmesi halinde bunlarin bedellerinin
de rehne dahil olacagini ve rehnin bu bedeller
Uzerinde de devam edecegini, (iv) Rehinli
Varliklardan nama yazili olanlan terhin edildigi
hususunu bunlarin ait bulunduklan sirket veya
kurulusun tahvil veya pay defterine kaydettirmekle
yukimli oldugunu ve bu kaydin yapildigini ayrica
yazili olarak teyit ettirecegini kabul ve beyan eder.
Rehin Veren, Rehin Alan Banka ve/veya Rehin
Alan Araci Kurum’un, Yatinm Hizmetleri Cerceve
Sozlesmesi ve ekleri kapsaminda yaptigi/yapacagi
islemler nedeniyle dogacak her tirli alacaginin
tahsil ve mahsubu icin Rehin Alan Banka ve/
veya Rehin Alan Araci Kurum’un, Rehinli Hesaplar
arasinda mevduat, nakit, sermaye piyasasi araci ve
bununla sinirll olmaksizin her tirli varhdi transfer,
havale, virman etmeye tam yetkili oldugunu
kabul ve beyan eder. Rehin Alan Banka ve/veya
Rehin Alan Araci Kurum tarafindan yapilacak
bu ve benzeri transfer iglemlerinin bagkaca bir
Rehin Veren onayina ihtiyac olmaksizin dogrudan
yapilmasi da muimkin olup, Rehin Veren, bu
konuda Rehin Alan Banka ve/veya Rehin Alan
Araci Kurum’u tam yetkili kildigini kabul, beyan ve
taahht eder. o

5. TEMINATIN HUKMU

Rehin Sozlesmesi ile kurulan rehin, Rehin Alan
Banka ve/veya Rehin Alan Araci Kurum‘un herhangi
bir zamanda Temin Edilen Yukamlalikler itibari
ile sahip olabilecegi diger her tirli teminattan
bagimsiz olarak ve onlara ilaveten kurulmus olup,
Temin Edilen Yikiamlilikler tamamiyla sona erdigi
tarihe kadar teminat olarak ydrirlikte kalmaya
devam eder. ]

6. DEVIR VE TEMLIK

Rehin Veren, Rehin Alan Banka ve/veya Rehin Alan
Araci Kurum’un 6nceden yazili onayini almaksizin
Rehinli Varliklari ya da Rehin Sbézlesmesi'nden
dogan higbir hakkini Uglinci kisilere devir veya
temlik etmeye yetkili degildir.

Rehin Alan Banka ve Rehin Alan Araci Kurum kendi
mutlak takdirinde olmak Uzere, Rehin Veren'e
ihbar etmeye ya da Rehin Veren’in onayini almaya
gerek olmaksizin, Temin Edilen YuUktmldltkleri
ve Rehin Sozlesmesi'nden dogan haklarini ve
alacaklarini herhangi bir Gglncl kisiye devir ve
temlik etmeye yetkilidir.

7. DIGER HUKUMLER

Taraflar, Rehin Sozlesmesi’'nin, Taraflar arasinda
imzalanmis olan Yatirrm Hizmetleri Cerceve
Sézlesmesi'nin eki ve ayrilmaz bir parcasi oldugunu
ve Rehin So6zlesmesi'nde dizenlenmemis olan
hususlarda, anilan sdzlesmenin ilgili hiikiimlerinin
gecerli olacagini kabul ve beyan ederler.

the Pledgee Bank, (iii) in the event of maturity of the
Pledged Assets within the term of the Investment
Services Framework Agreement, their values shall
also be included in the pledge ; (iv) the Pledged
Assets shall be obliged to register the fact that they
have been pledged in the bond or share book of the
company or organization to which they belong and
shall have this registration confirmed in writing.
The Pledgor accepts and declares that the Pledgee
Bank and/or the Pledgee Intermediary is fully
authorized to transfer, remit and transfer all kinds
of assets including but not limited to deposits, cash,
capital market instruments and all kinds of assets
between the Pledged Accounts for the collection and
offsetting of all kinds of receivables arising from the
transactions made/to be made by the Pledgee Bank
and/or the Pledgee Intermediary within the scope of
the Investment Services Framework Agreement and
its annexes. Such and similar transfer transactions
to be made by the Pledgee Bank and/or the Pledgee
Intermediary may also be made directly without the
need for any further consent of the Pledgor and
the Pledgor agrees, declares and undertakes that
it has fully authorized the Pledgee Bank and/or the
Pledgee Intermediary in this respect.

5. PROVISION OF GUARANTEE

The pledge established by the Pledge Agreement
is independent of and in addition to any other
collateral that the Pledgee Bank and/or the Pledgee
Intermediary may have at any time in respect of
the Secured Obligations and shall remain in force
as collateral until the Secured Obligations are fully
discharged.

6. TRANSFER AND ASSIGNMENT

The Pledgor is not authorized to transfer or assign
the Pledged Assets or any of its rights arising out of
the Pledge Agreement to third parties without the
prior written consent of the Pledgee Bank and/or
the Pledgee Intermediary.

The Pledgee Bank and the Pledgee Intermediary
are authorized to transfer and assign the Secured
Obligations and its rights and receivables arising
from the Pledge Agreement to any third party at the
Pledgor’s sole and absolute discretion, without the
need to notify the Pledgor or obtain the consent of
the Pledgor.

7. MISCELLANEOUS PROVISIONS

The Parties acknowledge and agree that the Pledge
Agreement is an annex and an integral part of the
Investment Services Framework Agreement signed
between the Parties and that the relevant provisions
of the said agreement shall apply to the matters not
regulated in the Pledge Agreement.
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1 Rehin Tutan : 1 Pledge Amount :

2 Rehinli Hesaplar: 2 Pledged Accounts:
Hesap No Account No
3 Rehinli Sermaye Piyasasi Araglari Listesi: /3 List of Pledged Capital Market Instruments:
Namla/
Hamiline . C e .
. Yazili Numarasi /| Adeti / ISIN Kodu | Ekli Kupon | Cari Degeri
Nev'i /Type oldugu / Number Quantity / ISIN / Attached | / Current
Registered Code Coupon Value
/| Bearer
Rehin Veren Miisteri (1. Ortak) Ad-Soyad/Unvan /
Pledgor Customer’s (1. Partner) Name — Surname / Title:
Tarih / Date:
Miisteri Imzasi (1. Ortak Imzasi) / Customer Signature (1. Partner Signature)
I_ 1
L 1
Miisterek Hesaplar icin diger ortak bilgileri / Other partners’ information for the Joint Accounts
Rehin Veren 2. Ortak Ad-Soyad/Unvan / Rehin Veren 3. Ortak Ad-Soyad/Unvan /
Pledgor 2. Partner’'s Name — Surname / Title: Pledgor 3. Partner’'s Name — Surname / Title:
Tarih / Date Tarih / Date
2. Ortak Imzasi/ 2. Partner Signature 3. Ortak Imzasi/ 3. Partner Signature
I_ 1 I_ 1
L 1 L 1
_Rehin Alan Banka/ Pledgee Bank Rehin Alan Araci Kurum/ Pledgee Intermediary
Imza Yetkili / Authorized Signature Imza Yetkili / Authorized Signature
I_ 1 I_ 1
L 1 L 1

&
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Ek-9 S6zlesme ve Eklerine Iliskin Miisteri
Beyani

Musteri ve her bir musterek hesap sahibi bu
ekin sonunda yer alan alana Okudum / Anladim
/ Teslim Aldim yazip imzalamak suretiyle asagida
yer alan dokiimanlari okudugunu, anladigini ve
teslim aldigini kabul, beyan ve taahhiit eder.

-YATIRIM HiZMETLERI CERGEVE
SOZLESMESI-

Ek-1 Migteriye Ait Nakdin ve Deniz Yatirim Menkul
Kiymetler A.S. Tarafindan Degerlendiriimesine
Iliskin Esaslar

Ek-2 Misteriye GoOnderilecek Ekstre ve Diger
Bildirimlere Iliskin Tercih Formu

Ek-3 Kisisel Verilerin Korunmasi ve Pazarlama
Amach Acik Riza Metni

Ek-4 DenizBank A.S. Tarafindan Uygulanacak
Masraf ve Komisyonlara Iliskin Tarife Tablosu
Ek-5 Deniz Yatirm Menkul Kiymetler A.S.
Tarafindan Uygulanacak Masraf ve Komisyonlara
Iligkin Tarife Tablosu

Ek-6 DenizBank A.S/ Deniz Yatinrm Menkul
Kiymetler A.S Cikar Catismasi  Politikasi
Bilgilendirme Notu ve Acil ve Beklenmedik Durum
Plani Bilgilendirme Notu

Ek-7 Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S. FATCA
ve CRS Beyani (Yabanci Hesaplar Vergi Uyum
Yasasi) Musteri Tanima ve Beyan Formu

Ek-8 DenizBank A.S ve/veya Deniz Yatirm
Menkul Kiymetler A.S. Nezdindeki Varliklarin Rehin
Alinmasina Iligkin Sézlesme

Dikkat: Asagidaki alana Miisteri (Yatirnmar)
ve herbir miisterek ortak tarafindan ayriayri

olmak iizere elle "Okudum/Anladim/Teslim
Aldim” ifadesi yazilmali ve imzalanmalidir.

Miisteri Imzasi /Tiim Ortaklarin Imzasi:

[ 1

Annex-9 Customer Declaration Regarding
the Contract and its Annexes

The Customer and each joint account holder accepts,
declares and undertakes that he/she has read,
understood and received the following documents
by writing “I Read / I Understood / I Received” in
the field at the end of this annex and signing it.

-INVESTMENT SERVICES
CONTRACT-

Annex-1 Principles Regarding the Utilization of
Cash Belonging to the Customer and Deniz Yatirm
Menkul Kiymetler A.S.

Annex-2 Preference Form for Statements and
Other Notifications to be sent to the Customer
Annex-3 Explicit Consent Text for Personal Data
Protection and Marketing Purposes

Annex-4 Tariff Table on Fees and Commissions to
be Applied by DenizBank A.S.

Annex-5 Tariff Table on Fees and Commissions to
be Applied by Deniz Yatinm Menkul Kiymetler A.S.
Annex-6 DenizBank A.S/ Deniz Yatirm Menkul
Kiymetler A.S Conflict of Interest Policy Information
Note and Emergency and Contingency Plan
Information Note

Annex-7 Deniz Yatrm Menkul Kiymetler A.S.
FATCA and CRS Declaration (Foreign Account
Tax Compliance Act) Customer Recognition and
Declaration Form

Annex-8 Contract on Pledging Assets held by
DenizBank A.S. and/or Deniz Yatinm Menkul
Kiymetler A.S.

FRAMEWORK

ATTENTION: In the field below, the
Customer (Investor) and each joint
shareholders should write down the
following statement with handwriting and
sign; "I have read/ understood/ received”

Signature of Customer / Signature of All
Shareholders:

[ 1
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Genel Miidiirliik/Head Office :
BiiyUkdere Cad. No: 141 Esentepe 34394
Istanbul www.denizbank.com / 0850 222 0800
istanbul Ticaret Sicil No / istanbul Trade Registry No: 368587/316169
Biiyiik Miikellefler Vergi Dairesi No / Biiyiik Miikellefler
Tax Office Number : 2920084496

Deniz Yatirim Menkul Kiymetler A.S.
Buyiikdere Cad. No: 141 Kat: 9 Esentepe
34394 Istanbul / TURKEY Ticaret Sicil No/ Trade Registry No: 388440
Vergi No/Tax Number: 2910110783
Tel: (0212) 348 91 91 Fax: (0212) 212 54 12
www.denizyatirim.com

ENBD



